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There is a force that unites dreams with reality. It is called passion. 
Il existe une force qui permet au rêve de se transformer en réalité. On l’appelle la passion. 

Hay una fuerza que une el sueño y la realidad. Se llama pasión.

Esiste una forza che unisce 
il sogno e la realtà. Si chiama

PASSIONE

a pa�ion for kitchens
a pa�ion for kitchens

Stosa is a wonderful story. 

The story of a man that with his passion 

managed to make his dreams come 

true. He did it to follow his ambitions, 

he did it for the good of his family, and 

to breathe life into something that left 

its mark. 

Stosa is the fruit of the work of those 

that could fathom the greatness of his 

thought, followed him and stayed by his 

side, giving all of their effort constantly, 

day in and day out, with conviction. 

Every day Stosa creates its products 

and gives shape to its collections, and 

from Tuscany exports its style around 

the world. In over 50 years of history the 

company has grown, it has evolved to 

respond to changes in the market and 

consumer needs. 

But there is one thing that at Stosa has 

never changed and will never change: 

the enthusiasm with which we do our 

job every day.

Stosa è una bellissima storia. 

La storia di un uomo che con la sua 

passione ha saputo trasformare i propri 

sogni in realtà. Lo ha fatto per seguire 

le proprie ambizioni, lo ha fatto per il 

bene della propria famiglia e per dare 

vita a qualcosa che lasciasse il segno. 

Stosa è il risultato del lavoro di chi ha 

saputo cogliere la grandezza del suo 

pensiero, lo ha seguito e gli è rimasto 

accanto mettendoci tutto il proprio 

impegno, costante, quotidiano, convinto.

Ogni giorno Stosa realizza i suoi 

prodotti e dà forma alle sue collezioni 

e, dalla Toscana, esporta il proprio stile 

nel mondo. In oltre 50 anni di storia 

l’azienda è cresciuta, si è evoluta per 

rispondere ai cambiamenti del mercato 

e alle esigenze dei consumatori. 

Ma c’è una cosa che in Stosa non è 

mai cambiata e non cambierà mai: 

l’emozione con cui ogni giorno portiamo 

avanti il nostro lavoro.

Stosa est une très belle histoire. 

L’histoire d’un homme qui, grâce à sa 

passion, a su transformer ses rêves 

en réalité. Il l’a fait pour suivre ses 

ambitions, il l’a fait pour le bien de sa 

famille et pour donner vie à quelque 

chose qui lui permettrait de laisser une 

trace. Stosa est le résultat du travail 

de personnes ayant su comprendre la 

grandeur de son idée, qui l’ont suivi et 

sont restées près de lui en y mettant 

tout leur engagement, constant, 

quotidien, convaincu.

Chaque jour, Stosa réalise ses produits 

et donne forme à ses collections et 

depuis la Toscane, elle exporte son 

propre style dans le monde entier.. En 

plus de 50 ans d’histoire, l’entreprise 

s’est développée, elle a évolué afin de 

s’adapter aux changements du marché 

et aux exigences des consommateurs. 

Mais il y a une chose chez Stosa qui 

n’a jamais changé et qui ne changera 

jamais : l’émotion avec laquelle nous 

poursuivons chaque jour notre travail.

Stosa es una bella historia. 

La historia de un hombre que con su 

pasión ha podido convertir sus sueños 

en realidad. Lo hizo para seguir sus 

ambiciones, lo hizo por el bien de su 

familia y para crear algo que dejara 

huella. Stosa es el resultado del 

trabajo de quienes han sabido captar 

la grandeza de su pensamiento, le han 

seguido y han permanecido junto a él, 

poniendo en ello todo su esfuerzo con 

constancia y convicción.

Cada día Stosa realiza sus productos, 

prepara sus colecciones y, desde la 

región toscana, exporta su estilo al 

mundo entero. En más de 50 años 

de historia, la empresa ha crecido 

y progresado para adaptarse a los 

cambios del mercado y las necesidades 

del consumidor. Pero hay algo que 

nunca ha cambiado en Stosa y nunca 

cambiará: la emoción con la que 

desempeñamos nuestro trabajo todos 

los días.



80.000
Mq, capacità area produttiva 

M² production area capacity
M² surface de l’atelier de fabrication
M² capacidad del área de producción

2.600
Pezzi prodotti al giorno

Items a day
Pièces fabriquées par jour
Piezas fabricadas al día

100.000
Possibili combinazioni 

Possible combinations
Combinaisons possibles
Combinaciones posibles 

36.000
Cucine all’anno

Kitchens a year
Cuisines par an
Cocinas fabricadas al año

200
Colori per le ante

Door colours 
Coloris pour les portes
Colores de las puertas

8
Linee produttive

Production lines
Lignes de production
Líneas de producción

THE FACTORY
An 80,000 m² area that boasts one of the 
most modern production systems in the 
industry: and it is here that Stosa breathes 
life into its creations, choosing the best 
hardware providers and extremely high 
quality materials, innovative and resistant 
over time.

L’ENTREPRISE
Une surface de 80.000 mètres carrés qui 
vante l’un des systèmes de production les 
plus modernes du secteur: c’est là que Stosa 
donne vie à ses créations en choisissant les 
meilleurs fournisseurs de quincaillerie et des 
matériaux de très grande qualité, innovants 
et résistants dans le temps.

LA EMPRESA
Un área de 80.000 metros cuadrados 
que cuenta con uno de los sistemas de 
producción más modernos del sector: aquí 
es donde nacen las creaciones de Stosa,
eligiendo los mejores proveedores de 
artículos de ferretería y materiales de la más 
alta calidad, innovadores y duraderos.

L’AZIENDA
LA FORZA PRODUTTIVA

Un’area di 80.000 metri quadri che vanta uno dei sistemi 

produttivi più moderni del settore: è qui che Stosa dà vita alle sue 

creazioni scegliendo i migliori fornitori di ferramenta e materiali 

di altissima qualità, innovativi e resistenti nel tempo.
 

4. 5. 6.
Logistica. Da questa factory le cucine 
Stosa vengono spedite in Italia e nel 
mondo.

Logistics. This is the site from which Stosa 
kitchens are shipped all over the world.
Logistique. Les cuisines Stosa partent de 
cette Factory pour être ensuite expédiées 
dans toute l’Italie et dans le monde entier.
Logística. Desde esta fábrica, las cocinas 
Stosa se envían a Italia y al mundo entero.

Nuova sede logistica totalmente 
automatizzata con un intero 
complesso dedicato alla gestione degli 
elettrodomestici.

A new, fully-automated logistics plant with a 
large section dedicated to handling domestic 
appliances.
Nouveau siège logistique totalement 
automatisé avec un complexe dédié à la 
gestion des électroménagers.
Nuevo centro logístico totalmente 
automatizado con todo un complejo dedicado 
a la gestión de electrodomésticos.

Smart Factory dedicata al supporto 
della produzione, sia standard che fuori 
misura. Obiettivi: più efficienza e più 
flessibilità.

A smart factory that provides support for 
standard and custom production. Goals: 
greater efficiency and flexibility.
Smart Factory dédiée à la fabrication 
standard et hors standard. Objectifs: 
meilleure efficacité et plus de flexibilité.
Fábrica inteligente dedicada a apoyar la 
producción, tanto estándar como a medida. 
Objetivos: más eficiencia y flexibilidad.

1. 2. 3.
Prima sede industriale in Val di Paglia. 
Oggi è dedicata a stoccaggio, lavorazione 
e imballo dei top cucina.

Our first factory in Val di Paglia. Today, the 
building is dedicated to storing, processing 
and packaging kitchen worktops.
Première usine en Val di Paglia. Aujourd’hui, 
elle est réservée au stockage, au façonnage et 
à l’emballage des plans de travail des cuisines.
Primera planta en Val di Paglia. Hoy se 
dedica al almacenamiento, procesamiento y 
embalaje de las encimeras de las cocinas.

Stabilimento nato negli anni 2000. 
Insieme alle Factory 3 e 4, rappresenta 
oggi il quartier generale di Stosa.

A plant constructed in the 2000s. Now part of 
Stosa’s HQ along with factory buildings 3 and 4.
Bâtiment construit dans les années 2000. Avec 
les Factory 3 et 4, il représente aujourd’hui le 
siège du quartier général de Stosa. 
Planta nacida en los años 2000. 
Junto con Factory 3 y 4, representa hoy la 
sede de Stosa.

Magazzino automatico per lo stoccaggio 
dei prodotti. Ottimizzazione degli spazi e 
delle risorse.

Automated product storage warehouse. 
Optimising spaces and resources.
Magasin automatique pour le stockage des 
produits. Optimisation des espaces et des 
ressources.
Almacén automático para almacenamiento 
de productos. Optimización de espacio y 
recursos.

4.
3.

2.

5.
1.

6.
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Perché scegliere 

È UN’AZIENDA ITALIANA, CERTIFICATA, RISPETTOSA DELL’AMBIENTE

Stosa Cucine è un’azienda toscana che produce cucine da 55 anni. È il frutto del lavoro di un uomo che con passione e dedizione ha creduto in un sogno. 
Il principio ispiratore della filosofia aziendale è garantire al consumatore la massima qualità. Per questo Stosa ha scelto di essere un’azienda certificata, 
attenta al rispetto dell’uomo e dell’ambiente. Etica e sostenibilità sono valori posti al centro di ogni fase di lavoro, parte integrante della cultura aziendale.

Why choose Stosa. We’re an italian, certified 
company that respects the environment. 
Stosa Cucine is based in Tuscany and has been 
producing kitchens for 55 years. The company is 
the creation of a man who believed in a dream and 
committed to it with passion and dedication. 
The principle behind the company’s philosophy is to 
make sure consumers receive the best quality on 
the market. That’s why Stosa has chosen to be 
a certified company focused on respecting mankind 
and the environment. Ethics and sustainability are 
values around which every work phase revolves 
because they are an integral part of the company’s 
culture.

Pourquoi choisir STOSA? Parce que c’est une 
entreprise italienne certifiée et respectueuse de 
l’environnement.
Stosa cucine est une entreprise toscane qui 
fabrique des cuisines depuis 55 ans. Elles sont 
le fruit du travail d’un homme qui a cru en un 
rêve qu’il a réalisé avec passion et dévouement. 
Le principe qui a inspiré la philosophie de cette 
entreprise est la qualité maximale assurée au 
consommateur. Voilà pourquoi Stosa a choisi d’être 
une entreprise certifiée et attentive au respect de 
l’homme et de son environnement. L’éthique et 
la durabilité sont les valeurs au cœur de chaque 
étape de la fabrication et font partie intégrante de 
la culture de l’entreprise.

Por qué elegir Stosa. Es una empresa italiana, 
certificada, respetuosa con el medio ambiente. 
Stosa Cucine es una empresa toscana que produce 
cocinas desde hace 55 años. Es el fruto del trabajo 
de un hombre que creía en un sueño con pasión 
y dedicación. El principio en el que se basa la 
filosofía de la empresa es garantizar al consumidor 
la más alta calidad. Es por eso que Stosa quiso ser 
una empresa certificada, respetuosa con el hombre 
y el medio ambiente. La ética y la sostenibilidad 
son los valores en los que se fundamenta cada 
fase de trabajo y que forman parte integrante de la 
cultura de la empresa.

P e rc h é
s c e g l i e r e

PUNTI VENDITA
IN ITALIA E NEL MONDO

OLTRE

PA E S I  N E L 
M O N D O
S TO S A  A R R I VA
OV U N Q U E

1.250
1250 retail stores in Italy and all over the world
1250 points de vente en Italie et dans le monde entier
1250 puntos de venta en Italia y en el mundo

40 countries all over the world: Stosa gets everywhere 
40 pays dans le monde, Stosa arrive partout!
40 países del mundo, Stosa llega a todas partes

40
I modelli di business con cui Stosa ha portato avanti il processo 
di internazionalizzazione sono due: da un lato il contract, 
grazie al quale l’azienda partecipa a progetti di grandi 
costruttori fornendo i propri prodotti attraverso soluzioni 
realizzate ad hoc; dall’altro il retail, ovvero i punti vendita 
attraverso cui Stosa esporta le proprie collezioni e il proprio 
stile, distinguendosi grazie al suo mix vincente di tradizione e 
innovazione. 

The business models used by Stosa to carry forward its process 
of internationalisation are, on the one hand, contract supplies by 
which the company participates in projects of large constructor 
companies to which it supplies its products on the basis of 
purpose-made solutions; on the other hand Stosa exports its 
collections and its own particular style to retails stores where 
they stands out thanks to their winning blend of tradition and 
innovation.

Parce qu’elle est dans le monde entier grâce à un rêve italien 
qui a donné naissance à un succès international. 
Stosa a mené son processus d’internationalisation en suivant 
deux modèles d’activité commerciale: d’une part le “contract”, 
grâce auquel l’entreprise participe à des projets de grands 
constructeurs en fournissant ses produits à travers des 
solutions réalisées spécifiquement; d’autre part, le “retail”,  
à savoir les points de vente à travers lesquels Stosa exporte ses 
collections et son style, et où elle se distingue grâce à son mix 
gagnant de tradition et d’innovation. 

Se encuentra en el mundo entero de un sueño italiano, un 
éxito internacional. Stosa ha llevado a cabo el proceso de 
internacionalización con dos modelos de negocio: por un lado, 
el contrato, gracias al cual la empresa participa en los proyectos 
de grandes constructores suministrando sus productos con una 
serie de soluciones específicas; por el otro la venta minorista, 
es decir los puntos de venta a través de los cuales Stosa exporta 
sus colecciones y estilo, distinguiéndose por una acertada 
combinación de tradición e innovación. 

È NEL MONDO
DA UN SOGNO 
ITALIANO, UN 
SUCCESSO 
INTERNAZIONALE



Disegno, progettazione, lavorazione e confezionamento delle cucine 

Stosa sono effettuati esclusivamente in territorio italiano.

Italian excellence. The design, planning, processing and packaging of Stosa’s kitchens are all performed entirely in Italy.
L’excellence italienne. Le dessin, la conception et la fabrication des cuisines Stosa sont entièrement effectués en Italie. 

Es una excelencia italiana. Los diseños, proyectos y trabajos se realizan todos en Italia.

P e rc h é
s c e g l i e r e

È ECCELLENZA
ITALIANA

La certificazione di Origine italiana del mobile attesta che Stosa Cucine rispetta tutti i requisitidi processo 
e di prodotto oggettivi e verificabili previsti dalla Norma UNI 11674. 
La norma certifica lo standard di riferimento per sancire l’origine italiana dei mobili finiti.
Ciò significa che le fasi rilevanti del processo di produzione dell’arredo, cioè progettazione, lavorazione 
dei semilavorati e del prodotto finito e imballaggio devono avvenire in territorio italiano. Inoltre i mobili 
cucina e living devono rispettare una serie di rigorosi indicatori disposti dalla UNI EN 14749 che specifica 
le prerogative di sicurezza e i metodi di prova per le strutture di tutti i tipi di mobili contenitori e piani 
lavoro ad uso domestico, e dalla UNI 11663 che fissa i parametri di resistenza e durabilità. Stosa Cucine 
ha ottenuto questo prestigioso riconoscimento, in ottemperanza a quanto stabilito dalla normativa di 
riferimento.Il marchio Origine italiana del mobile viene conferito dai due più importanti laboratori di 
analisi, prove e certificazione per il legno arredo in Italia: CATAS e COSMOB.

Laboratori di analisi, 
prove e certificazione 
nazionali per il legno 
arredo in Itali.

National analyses, 
test and certification 
laboratories for wood 
furniture in Italy.

Laboratoires d’analyses, 
d’essais et de certification 
italiens pour le bois et le 
mobilier en Italie.

Laboratorios nacionales 
de análisis, prueba 
y certificación para 
muebles de madera 
en Italia.

TECHNOLOGICAL CENTER

Certification of Italian Origin demonstrates that 
Stosa Cucine products and processes conform to the 
objective and verifiable requirements of UNI 11674 
standards.This means that all relevant phases in the 
design, production and packing of Stosa furniture are 
performed in Italy. 
This certification also integrates UNI EN 14749, which 
specifies the structural safety requirements and test 
methods for domestic storage units and worktops of 
all kinds and establishes rigorous criteria for strength 
and durability, such as those defined by UNI 11663.
The Furniture of Italian Origin mark is awarded by two 
of Italy’s leading test and certification laboratories for 
wooden furniture: CATAS and COSMOB.

Parce qu’elle est une excellence italienne. 
Le certificat d’origine italienne du meuble atteste 
que Stosa Cucine satisfait tous les critères de 
procédé et de produit, objectifs et vérifiables, 
requis par la norme UNI 11674. À savoir que les 
étapes importantes du processus de conception, de 
production et d’emballage du meuble sont effectuées 
en Italie. Ce certificat intègre également la norme 
UNI EN 14749 précisant les consignes de sécurité et 
les méthodes d’essai pour les structures de tous les 
types de meubles coffres et plans de travail d’usage 
domestique, en fixant des indicateurs rigoureux de 
résistance et de durée, conformément à la norme UNI 
11663. Le marquage Origine italienne du meuble est 
attribué par les deux principaux laboratoires et de 
certification pour le bois d’ameublement en Italie: 
CATAS et COSMOB.

La Certificación de Origen Italiano del Mueble certifica 
que Stosa Cucine satisface todos los requisitos de 
proceso y producto objetivos y verificables dispuestos 
por la Norma UNI 11674. Esto significa que las fases 
importantes del proceso de diseño, fabricación y 
embalaje del mueble tienen lugar en el territorio 
italiano. Una certificación que también integra la 
norma UNI EN 14749, que dispone los requisitos 
de seguridad y los métodos de prueba para las 
estructuras de todos los muebles contenedores y las 
encimeras de uso doméstico, estableciendo estrictos 
índices de resistencia y duración, así como la norma 
UNI 11663. La marca Origen Italiano del Mueble es 
asignada por los dos principales laboratorios de 
prueba y certificación para el sector de la madera 
y el mueble en Italia: CATAS y COSMOB.
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La norma ISO 9001 è uno degli standard più influenti 
al mondo.
Stosa è una realtà all’avanguardia e ha scelto 
questa certificazione perché vede nella continua 
innovazione e ricerca la chiave per approcciare il 
futuro e crede nell’assorbimento di informazioni da 
parte di una forza lavoro istruita e coinvolta a pieno 
titolo nell’implementazione di un Sistema di Gestione 
Qualità.
Inoltre il modello 9001 diventa uno strumento 
strategico in quanto, permette di ridurre il rischio 
di non mantenere quanto promesso ai clienti e di 
misurare prestazioni attraverso opportuni indicatori.

ISO 9001: 2015 Quality Management System.
ISO 9001 is one of the most influential standards in the world.
As an evolved company, Stosa has chosen ISO 9001 certification 
because it understands that continuous innovation and research are 
essential to future prosperity.
Stosa also believes that employees need to be kept constantly 
informed, trained and directly involved in implementing the Quality 
Management System.
The ISO 9001 model also serves as a strategic tool for living up to the 
promises we make to customers and for measuring performance 
through specific indicators.

ISO 9001: 2015 Système de gestion de la qualité.
La norme ISO 9001 et l’une des normes les plus utilisées .dans le 
monde.
Stosa est une entreprise à l’avant-garde. Si elle a choisi cette 
certification, c’est qu’elle voit dans l’innovation continue et dans la 
recherche la clé pour aborder l’avenir.
Elle croit dans l’absorption des informations par des personnels 
instruits et pleinement impliqués dans le développement 
d’un Système de Gestion de la Qualité.
En outre, le modèle 9001 devient un outil stratégique, car il permet 
à la fois de réduire le risque de ne pas pouvoir tenir les promesses 
faites aux clients, mais aussi de mesurer les performances grâce à 
des indicateurs opportuns.

ISO 9001: 2015 Sistema de gestión de calidad.
La norma ISO 9001 es uno de los estándares más reconocidos .en 
todo el mundo.
Stosa es una empresa de vanguardia y ha elegido esta certificación 
porque considera que la investigación y la innovación continua 
es un factor clave para encarar el futuro y cree en la formación 
de un personal capacitado y auténticamente involucrado en la 
implementación de un Sistema de Gestión de Calidad.
Asimismo, el modelo 9001 se convierte en una herramienta 
estratégica porque permite reducir el riesgo de incumplimiento de la 
promesa efectuada a los clientes y medir las prestaciones mediante 
los índices correspondientes.

ISO 9001: 
2015 SISTEMA 
DI GESTIONE QUALITÀ.
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FSC® C110382

CERTIFICAZIONE ISO 9001
Sistema di gestione qualità
Stosa è orientata alla ricerca e 
all’innovazione  di processi e prodotti.

Quality management system.
Stosa is focused on researching and 
innovating production processes.

Système de management de la qualité.
Stosa est orientée vers la recherche 
et l’innovation de processus et de 
produits.

Sistema de gestión de calidad.
Los objetivos de Stosa son la 
investigación y la innovación de 
procesos y productos.

CERTIFICAZIONE FSC® 

All’interno della gamma di proposte 
Stosa è possibile richiedere prodotti 
certificati FSC®.

Stosa makes FSC® certified products 
available within its range of cabinets.

Dans la gamme des propositions 
Stosa, il est possible de demander 
des produits certifiés FSC®.

Entre la gama de propuestas de Stosa 
es posible pedir productos certificados 
en FSC®.

CARB P2 
Le ante delle cucine Stosa sono certificate 
Carb P2: sono ricavate da pannelli in 
materiale completamente riciclato e 
riciclabile, a bassissimo contenuto di 
formaldeide. Pannelli utilizzati tipo E1 
secondo norma UNI EN 717-1.
Il materiale è conforme al mercato 
americano (USA)

Stosa kitchen cabinet doors are Carb 
P2 certified; they are made of panels 
produced using fully recycled and recyclable 
materials containing a very small amount 
of formaldehyde. Type E1 panels are used in 
compliance with UNI EN 717-1 standards.
Material complies with USA market 
requirements.

Les portes des cuisines Stosa sont certifiées 
Carb P2 : elles sont réalisées avec des 
panneaux fabriqués avec des matériaux 
entièrement recyclés et recyclables, à très 
basse teneur en formaldéhyde.
Panneaux utilisés du type E1 selon la norme 
UNI EN 717-1. Le matériau est conforme au 
marché américain (USA).

Las puertas de las cocinas Stosa tienen la 
certificación Carb P2: se obtienen de tableros 
de material completamente reciclado 
y reciclable, con bajísimo contenido en 
formaldehído. Tableros utilizados tipo E1 
conforme a la norma UNI EN 717-1.
El material es conforme al mercado 
americano (EE.UU.)

La natura non è 
un posto da visitare. 

É casa nostra.
_ Gary Snyder

È GREEN
INNOVAZIONE ECOSOSTENIBILE

L’impegno di Stosa nella sostenibilità ambientale è rappresentato dalla produzione di ante 

in materiali ecosostenibili, che danno vita a soluzioni di arredamento create nel pieno rispetto 

della natura e delle richieste sempre più attente e consapevoli dei consumatori. 

Ma sostenibilità vuol dire anche risparmio energetico. In Stosa, la sostenibilità è un progetto 

in continua evoluzione, basato sulla responsabilità, affidabilità e trasparenza 

di un’azienda che crede fortemente nei valori più importanti dell’uomo.

Green ecosustainable innovation. Our commitment 
to environmental sustainability is clearly perceived 

from the eco-sustainable materials we use to 
produce our doors, creating furniture that fully 

respects nature and meets the increasingly more 
demanding and environmentally-conscious requests 

of consumers. Sustainability also translates into 
energy savings. Stosa’s sustainability is a continuously 
evolving project based on the responsibility, reliability 
and transparency of a company that strongly believes 

in the values that are most important for mankind.

Parce qu’elle est Green et qu’elle prône l’innovation 
durable. L’engagement de Stosa dans la durabilité 

environnementale est clairement démontré à travers 
la fabrication de portes en matériaux durables qui 
donnent vie à des solutions d’ameublement créées 

en respectant pleinement la nature et les demandes 
des consommateurs attentifs et conscients. 

Mais durabilité signifie également économies 
d’énergie. Chez Stosa, la durabilité est un 

projet en évolution continuelle, se basant sur la 
responsabilité, la fiabilité et la transparence d’une 

société qui croit fortement dans les valeurs les plus 
importantes de l’homme.

Es Green innovación eco-sostenible. El compromiso de 
Stosa con la sostenibilidad ambiental está representado 

por la producción de puertas en materiales eco-
sostenibles, que dan vida a soluciones de decoración 
creadas con pleno respeto de la naturaleza y de las 

exigencias cada vez más atentas y conscientes de los 
consumidores. Pero la sostenibilidad también significa 

ahorro de energía.  Para Stosa, la sostenibilidad 
es un proyecto en evolución continua, basado en la 
responsabilidad, fiabilidad y transparencia de una 
empresa que cree firmemente en los valores más 

importantes del hombre.
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Nature is not a place we visit. It’s our home.

La nature n’est pas un endroit à visiter. C’est chez vous.

La naturaleza no es un lugar para visitar. Es nuestra casa

FSC® C110382



È DESIGN 
DISTINTIVO 
E INNOVAZIONE

Il design guida la progettazione di tutte le cucine Stosa, che 
si distinguono per uno stile caratterizzato dalla scrupolosa 
attenzione al dettaglio, frutto di un percorso volto alla 
ricerca e all’innovazione. Modelli creativi e all’avanguardia, 
sempre al passo con l’evoluzione del gusto e sempre in 
grado di offrire soluzioni originali e personalizzabili, dal 
progetto agli abbinamenti materici. I prodotti Stosa sono il 
risultato di una politica di investimento mirato a creare uno 
dei più moderni sistemi di produzione del settore.

Design that is distinctive and innovative. Design guides all 
our kitchen projects that stand out for their style based 
on scrupulous attention to detail resulting from focusing 
on research and innovation.  Our cutting-edge models are 
always creative and ahead of evolving tastes, always offering 
original, customisable solutions both in terms of projects and 
of combinations of materials. Stosa products result from an 
investment policy aimed at creating one of the most modern 
production systems in the industry.

Parce qu’elle offre un design distinctif et innovant. Le 
design guide la conception de toutes les cuisines Stosa qui 
se distinguent par un style caractérisé par la scrupuleuse 
attention accordée au détail, fruit d’un parcours voué à la 
recherche et à l’innovation. Des modèles créatifs et 
avant-gardistes, en phase avec l’évolution du goût et à même 
d’offrir des solutions originales et personnalisables, allant 
du projet jusqu’aux combinaisons des matières. Les produits 
Stosa sont le résultat d’une politique d’investissement visant 
à créer l’un des systèmes de fabrication du secteur les plus 
modernes.

Es diseño distintivo e innovación. El diseño guía el proyecto 
de todas las cocinas Stosa, que destacan por un estilo 
caracterizado por el cuidado escrupuloso de los detalles, 
resultado de un camino dirigido a la investigación e innovación.  
Modelos creativos y vanguardistas, siempre en sintonía con la 
evolución del gusto y siempre capaces de ofrecer soluciones 
originales y personalizables, desde el diseño hasta las 
combinaciones de materiales. Los productos Stosa son el 
resultado de una política de inversión destinada a crear uno 
de los sistemas de producción más modernos del sector.

INNOVATION  |   DESIGN  |  SUSTAINABILITY  |  ERGONOMY 
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Parce qu’elle offre flexibilité  conceptuelle et personnalisation

Le proposte Stosa superano i confini dello spazio cucina e si estendono anche al living. Per le abitazioni contemporanee, 
caratterizzate sempre di più da ambienti ibridi in cui convivono la zona relax e quella adibita alla preparazione e consumo dei 
pasti, Stosa offre la possibilità di una soluzione unica, con un’estetica e uno stile coerenti.

Flexibility in terms of planning and customisation. Our furniture extends beyond the boundaries of the kitchen into the living room. 
Stosa offers coordinated solutions with consistent aesthetics and styles for contemporary homes in which, more often than not, 
rooms serve more than one purpose, combining relaxation areas with others dedicated to food preparation.

Parce qu’elle offre flexibilité conceptuelle et personnalisation. Les propositions Stosa vont au-delà de l’espace cuisine et s’étendent 
jusqu’au living. Pour les habitations contemporaines, toujours plus caractérisées par des espaces hybrides où la zone détente 
s’allie à la partie réservée à la préparation et aux repas, Stosa offre la possibilité d’une solution unique avec une esthétique et un 
style cohérents.

Es flexibilidad de diseño y personalización. Las propuestas de Stosa van más allá de los límites del espacio de la cocina y se 
extienden también a la sala. Para las viviendas contemporáneas, cada vez más caracterizadas por entornos híbridos en los que 
coexisten el área de relajación y la utilizada para preparar y consumir comidas, Stosa ofrece la posibilidad de una solución única, 
con una estética y un estilo en combinación.

È FLESSIBILITÀ 

PROGETTUALE 
E PERSONALIZZAZIONE

2 LINEE:
MODERN E 
CLASSIC
2 lines: modern and classic
2 lignes: modern et classic
2 gamas:  moderna y clásica

3 SISTEMI:
EVOLUTION SYSTEM
LOOK SYSTEM
CLASSIC GLAM

3 systems: evolution system, look 
system and classic Glam
3 systèmes: evolution system, look 
system et classic Glam
3 sistemas: evolution system look 
system classic Glam

30 MODELLI
DI CUCINE
30 kitchen models
30 modèles de cuisines
30 modelos de cocina

LIVING E TANTI
COMPLEMENTI...
Living room furniture and lots of 
complementary items…
Living et de nombreux compléments…
Mobiliario para la sala y muchos 
complementos...

500 
COLORI
500 colours
500 coloris
500 colores

1000 
FINITURE
1000 finishes
1000 finitions
1000 acabados

OLTRE 100.OOO 
COMBINAZIONI

POSSIBILI
Over 100,000 possible combinations

Plus de 100.000 combinaisons possibles
Más de 100.000 combinaciones posibles
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Da un progetto di design 
a un progetto di vita.
Progettare una cucina non vuol dire solo realizzare il progetto di un ambiente della 
casa, vuol dire prendere parte al progetto di una vita. Per questo, Stosa lavora ogni 
giorno con l’obiettivo di migliorare la vita delle persone attraverso prodotti di design 
di altissima qualità e un costante impegno in ricerca e sviluppo.

IS VISION. From a project for design to a project for life. To design a kitchen doesn’t 
just mean creating the design for a home environment, it means taking part in a life 
project. That’s why Stosa works each day with the objective of improving people’s 
lives through extremely high quality design products and a constant commitment to 
research and development.

C’EST LA VISION. D’un projet design à un projet de vie. Concevoir une cuisine ne 
signifie pas seulement réaliser le projet d’un environnement de la maison, cela 
signifie également prendre part au projet d’une vie. C’est pourquoi Stosa travaille 
chaque jour dans le but d’améliorer la vie des personnes à travers des produits de 
design de très haute qualité et un engagement constant en matière de recherche et 
de développement.

ES UNA VISIÓN . De proyecto de diseño a proyecto de vida. Diseñar una cocina 
no solo significa realizar el proyecto de un ambiente hogareño, sino participar en 
el proyecto de una vida. Por eso, Stosa trabaja todos los días con el objetivo de 
mejorar la vida de las personas aportando productos de diseño de alta calidad y un 
compromiso constante con la investigación y el desarrollo.

Le origini toscane rappresentano allo 
stesso tempo un vanto e un valore da 
mantenere alto nel tempo. La Toscana 
è una delle regioni italiane più note al 
mondo e il motivo del suo crescente 
splendore è semplice: è una terra 
dalle tradizioni secolari che è riuscita a 
trasformare la sua grande storia in una 
forza motrice per la sua evoluzione.
Nascere in questa terra significa 
ricevere un’importante eredità. Ed è con 
questo spirito che Stosa porta avanti la 
sua missione ogni giorno.

A matter of territory. 
Tuscan origins are at the same time 
something to be proud of and a value 
to be upheld over time. Tuscany is 
one of the most well-known Italian 
regions in the world and the reason 
for its growing splendour is simple: it 
is a land of age old traditions that has 
managed to change its great history 
into a driving force for its evolution.
Being born in this land means 
receiving an important heritage. And 
it is with this spirit that Stosa carries 
forward its mission every day.

Parce que c’est un territoire. 
Les origines toscanes représentent 
à la fois une fierté et une valeur 
qui doivent constamment être 
maintenues à un haut niveau. 
La Toscane est une des régions 
italiennes les plus connues au 
monde et la raison de sa splendeur 
croissante est simple: c’est une terre 
aux traditions séculaires qui a réussi 
à transformer sa grande histoire en 
une force motrice pour son évolution.
Naître sur cette terre, c’est recevoir 
un héritage important. Et c’est dans 
cet esprit que Stosa conduit chaque 
jour sa mission.

Es territorio. Los orígenes toscanos 
representan al mismo tiempo un 
orgullo y un valor que se ha de 
conservar como un tesoro. 
Toscana es una de las regiones 
italianas más famosas del mundo y la 
razón de su creciente esplendor es muy 
sencilla: es una tierra de tradiciones 
seculares que ha logrado transformar 
su gran historia en una fuerza motriz 
para su evolución.
Nacer en esta tierra significa recibir 
un legado importante. Con este talante 
Stosa todos los días lleva a cabo su 
misión.

È TERRITORIO

È VISION

La Toscana, terra di storia, arte e di eccellenza
Tuscany,  a land of history,  art and excellence

La Toscane, terre d’histoire, d’art et d’excellence / Toscana, una tierra de historia, arte y excelencia
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Reggi pensili carico nominale 
MASSIMO FINO A 70 KG

Nominal load for wall unit 
fixings maximum 70 kg.

Suspensions des éléments hauts
supportant une charge nominale 
jusqu’à un maximum de 70 kg.

Barras de soporte de los 
colgantes carga nominal 
máxima de hasta 70 kg.

Carico di
RESISTENZA

70 KG

Meccanismi
TOP

QUALITY

Guide cassetti e cestoni garantiti

60.000 CICLI DI APERTURE

Drawer and deep drawer runners 
guaranteed for 60,000 opening 
cycles.

Coulisses de tiroirs et de 
casseroliers garantis pour 
60.000 cycles d’ouverture.

Guías de cajones y gavetas 
garantizadas para 60.000 
ciclos de apertura.

La qualità delle cucine Stosa nasce da un insieme di scelte virtuose: prima fra tutte la selezione dei migliori materiali e delle migliori 
finiture che resistono all’uso e al tempo, con ante spesse 23 mm per garantire solidità. Tutti i materiali di scocche, ante, cassetti, top, 

schienali e zoccoli sono sottoposti a rigorosi controlli per verificarne resistenza e durata. 
Ricerchiamo soluzioni per lo stile di vita contemporaneo. La partnership con i migliori brand di elettrodomestici, 

di accessoristica e illuminazione interna, di cerniere e guide assicura l’eccellenza dei prodotti.

È QUALITÀ GARANTITA 
DA SCELTE VIRTUOSE

Ante
AMMORTIZZATA Strutture

ROBUSTE

Quality guaranteed by virtuous choices.
The quality of our kitchens results from a set of 
virtuous choices: first and foremost we select the 
best materials and finishes that are resistant to 
wear and to the ravages of time, making 
23-mm thick doors that guarantee solidity. 
All the materials used for our carcasses, doors, 
drawers, tops, back panels and plinths endure 
strict tests to assess their resistance and 
durability. We look for solutions that meet the 
demands of contemporary lifestyles. We partner 
with the best brands of household appliances, 
accessories and interior lighting, hinges and 
runners to deliver excellent products. 

Parce qu’elle a une qualité garantie par des choix 
vertueux. La qualité des cuisines Stosa naît d’un 
ensemble de choix vertueux: le premier d’entre eux 
est sans aucun doute la sélection des meilleurs 
matériaux et des meilleures finitions qui résistent 
à l’usage et au temps qui passe, avec des portes 
de 23 mm d’épaisseur pour en assurer la solidité. 
Tous les matériaux utilisés pour la fabrication des 
caissons, des portes, des tiroirs, des plans de 
travail, des crédences et des socles sont soumis à 
de rigoureux contrôles pour en vérifier la résistance 
et la durée. Nous recherchons des solutions 
pour le style de vie contemporain. Le partenariat 
avec les meilleures marques d’électroménagers, 
d’accessoires, d’éclairage intérieur, de charnières 
et de coulisses assure l’excellence de nos produits.

Es calidad garantizada por opciones virtuosas.
La calidad de las cocinas Stosa proviene de 
un conjunto de opciones virtuosas:  en primer 
lugar, la selección de los mejores materiales 
y los mejores acabados que resisten el uso y 
el tiempo, con puertas de 23 mm de espesor 
para garantizar la solidez. Todos los materiales 
de estructuras, puertas, cajones, encimeras, 
traseras y zócalos son sometidos a rigurosos 
controles para comprobar su resistencia y 
durabilidad. Vamos buscando soluciones para el 
estilo de vida contemporáneo. La colaboración 
con las mejores marcas de electrodomésticos, 
accesorios e iluminación interna, bisagras y 
guías asegura la excelencia de los productos.

Cerniere garantite per

200.000 CICLI DI APERTURE
Anta 

SPESSORE 23 MM

Anta spessore 23 mm.

Doors are 23 mm thick.

Portes de 23 mm d’épaisseur.

Puerta de 23 mm de grosor.

Hinges guaranteed for 
200,000 opening cycles.

Charnières garanties pour 
200.000 cycles d’ouverture.

Bisagras garantizadas para 
200.000 ciclos de apertura.
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STOSA
UN PROGETTO 

COMPLETO

IL NUOVO MENÙ STOSA VUOLE SUGGERIRTI UNA MODALITÀ PER ENTRARE A 360° NEL PROGETTO DEL TUO SPAZIO 
OFFRENDOTI INFORMAZIONI UTILI E AFFIDABILI SCELTE D’ARREDO. IDEE E SPUNTI PER MIGLIORARE LA QUALITÀ DELLA TUA CUCINA E NON SOLO....

THE NEW STOSA MENÙ WANTS TO SHOW YOU HOW YOU CAN TAKE A 360° APPROACH TO DESIGNING YOUR SPACE BY OFFERING USEFUL 
INFORMATION AND RELIABLE FURNITURE CHOICES. IDEAS AND SUGGESTIONS TO IMPROVE THE QUALITY OF YOUR KITCHEN AND MORE...

LE NOUVEAU MENU STOSA VOUS PROPOSE UNE FAÇON D’ENTRER À 360 ° DANS LA CONCEPTION DE VOTRE ESPACE, EN VOUS OFFRANT 
DES INFORMATIONS UTILES ET DES CHOIX DE COMPOSITION ÉPROUVÉS. DES IDÉES ET DES SUGGESTIONS POUR AMÉLIORER LA QUALITÉ DE VOTRE 

CUISINE ET CE N’EST PAS TOUT...

EL NUEVO MENÚ STOSA DESEA SUGERIRTE UNA MANERA DE ENTRAR PLENAMENTE EN EL PROYECTO DE TU ESPACIO, FACILITÁNDOTE INFORMACIÓN 
ÚTIL Y OPCIONES DE EQUIPAMIENTO FIABLES. IDEAS Y SUGERENCIAS PARA MEJORAR LA CALIDAD DE TU COCINA Y MUCHO MÁS .....

Living
day
Solutions

Plus+
Design

Soluzioni estetico-funzionali con il preciso intento 
di offrire unicità e innovazione in cucina.

Aesthetic/functional solutions with a precise aim to 
offer originality and innovation in the kitchen. 

Des solutions esthétiques et fonctionnelles dont le vœu 
précis est d’offrir unicité et innovation dans la cuisine.

Con estas soluciones estéticas y funcionales Stosa 
desea aportar exclusividad e innovación a la cocina.

inside
Design

Design
al top

#stillife&style

Idee, spunti e suggerimenti per creare lo stile della tua cucina Stosa. 
Arredare mixando tavoli, sedie, sgabelli, wall papers e molto altro... 

Ideas, tips and suggestions to create the style of your Stosa kitchen. 
Furnish by mixing tables, chairs, stools, wallpapers and much more...

Des idées, des solutions et des suggestions pour créer le style de votre cuisine Stosa. 
Meubler en combinant les tables, les chaises, les tabourets, les papiers peints et 
beaucoup d’autres choses encore…

Ideas, inspiraciones y sugerencias para crear el estilo de tu cocina Stosa.   
Decorar combinando mesas, sillas, taburetes, papeles pintados y mucho más...

> pag.246

L’attenzione agli interni della 
cucina è per Stosa molto più 
che una semplice passione per 
i dettagli. La varietà di soluzioni 
disponibili permette ad ogni 
progetto di essere personalizzato 
ed esteticamente perfetto.

Special care for kitchen interiors 
means much more to Stosa than 
just having an eye for detail. 
The variety of solutions available 
allows you to personalise every 
design, making for a perfect look. 

L’attention réservée à l’intérieur 
des meubles de la cuisine 
représente pour Stosa beaucoup 
plus qu’une simple passion 
pour les détails. La variété des 
solutions disponibles permet à 
chaque projet d’être personnalisé 
et esthétiquement parfait.

La atención a los interiores de 
la cocina es para Stosa mucho 
más que una simple pasión 
por los detalles. La variedad 
de soluciones disponibles 
permite que cada proyecto sea 
personalizado y estéticamente 
perfecto.

> pag.180

Gli elementi a giorno sono 
veri e propri elementi 
integrati alla cucina. Tante 
soluzioni, tanti colori e tanti 
modi di usarli.

Open shelving units are an 
integral part of the kitchen.  
We offer lots of solutions, 
colour options and ways of 
using them.

Les éléments ouverts sont de 
véritables éléments intégrés à la 
cuisine. De nombreuses solutions, 
de nombreux coloris et une infinité 
de façons de les utiliser.

Los elementos abiertos son 
auténticos elementos integrados 
en la cocina. Muchas soluciones, 
muchos colores y muchas formas 
de usarlos.

> pag.168

Cucina e living senza confini.
Composizioni  a giorno e madie 
per open space perfettamente 
abbinati alla cucina.

Kitchens and living rooms with 
no limits.Open compositions and 
cupboards for open spaces that 
perfectly match the kitchen.

La cuisine et le living n’ont plus 
de limites.Des compositions 
ouvertes et des armoires de 
rangement pour open space 
parfaitement assorties à la 
cuisine.

Cocina y zona de estar sin 
límites. Composiciones abiertas 
y alacenas para espacios que se 
combinan perfectamente con la 
cocina.

1918   Un progetto completo

A complete project / Un projet complet / Un proyecto completo 

> pag.266

Matericità, estetica e innovazione: il piano di lavoro diventa sempre
più resistente, facile da pulire ed ecologico. Una scelta da valutare 
con molta attenzione.

Materiality, beauty and innovation: tops become increasingly more resistant, 
easy to clean and ecological. A choice that should be carefully pondered.

Matière, esthétique et innovation: le plan de travail devient toujours plus 
résistant, facile à nettoyer et écologique. Un choix à effectuer en prêtant une 
grande attention.

Matericidad, estética e innovación: la encimera se vuelve cada vez más 
resistente, fácil de limpiar y respetuosa con el medio ambiente. Una opción 
que evaluar con mucho cuidado.

Elementi 
a giorno



CREA IL LOOK 
seguici & scopri un mondo di possibilità 

2120  Look board

LA VARIETÀ DI ELEMENTI, MODULI E FINITURE STOSA TI PERMETTE DI COMPORRE 
LA CUCINA DEI TUOI DESIDERI E  DI PERSONALIZZARLA IN OGNI DETTAGLIO. 
SCEGLI E CREA IL LOOK MODERNO PERFETTO PER TE E PER LA VITA DI TUTTI I GIORNI.

THE VARIETY OF STOSA ELEMENTS, MODULES AND FINISHES LETS YOU CREATE
THE KITCHEN OF YOUR DREAMS AND PERSONALISE IT DOWN TO THE SMALLEST DETAIL. 
CHOOSE AND CREATE THE PERFECT MODERN LOOK FOR YOURSELF AND FOR EVERY DAY OF YOUR LIFE.

LA VARIÉTÉ DES ÉLÉMENTS, DES MODULES ET DES FINITIONS STOSA VOUS PERMET DE COMPOSER LA 
CUISINE DE VOS RÊVES ET DE LA PERSONNALISER DANS LES MOINDRES DÉTAILS. 
CHOISISSEZ ET CRÉEZ LE LOOK MODERNE PARFAIT POUR VOUS ET POUR LA VIE DE TOUS LES JOURS.

LA VARIEDAD DE ELEMENTOS, MÓDULOS Y ACABADOS DE STOSA TE PERMITE COMPONER LA COCINA 
DE TUS DESEOS Y PERSONALIZARLA EN CADA DETALLE. 
ELIGE Y CREA EL LOOK MODERNO PERFECTO PARA TI Y PARA LA VIDA COTIDIANA.

Create your look. Follow us and discover a plethora of possibilities.
Créez le Look. Suivez-nous & découvrez une infinité de possibilités.

Crea tu Look. Síguenos y descubre un mundo de posibilidades.



SCEGLI
IL TUO MOOD

Trendy
Per chi ama portare anche in cucina 
colori di tendenza e look alla moda.

For those who love bringing trendy 
colours and fashionable looks into 
the kitchen.

Pour ceux qui aiment avoir, même 
dans la cuisine, des couleurs 
tendance et un look à la mode.

Para quienes aman traer a la cocina 
colores modernos y looks 
de moda.

Cucine consigliate

Recommended kitchens for this style:
Cuisines conseillées pour ce style:
Cocinas aconsejadas para este estilo:

Infinity
Replay
Rewind

Minimal
Tanto bianco, qualche gradazione di 
grigio e un’estrema funzionalità per la 
cucina che punta all’essenzialità.

Lots of white, some shades of grey and 
extreme practicality for a minimalist 
kitchen.

Beaucoup de blanc, quelques nuances 
de gris et une fonctionnalité extrême 
pour une cuisine minimaliste.

Una gran cantidad de blanco, 
algunos matices de gris y una gran 
funcionalidad para la cocina que roza 
la sencillez.

Cucine consigliate

Recommended kitchens for this style:
Cuisines conseillées pour ce style :
Cocinas aconsejadas para este estilo:

Rewind
Bring
Infinity
Replay 
Aliant
Metropolis

Elegance
Finiture ricercate abbinate alla 
lucentezza del vetro esaltano il design 
e interpretano con attualità l’eleganza 
italiana.

Refined finishes paired with polished 
glass enhance design and offer a 
contemporary take on Italian elegance.

Des finitions recherchées mêlées à la 
brillance du verre exaltent le design et 
interprètent avec actualité l’élégance 
italienne.

Los refinados acabados combinados 
con el lustre del cristal destacan el 
diseño e interpretan con actualidad la 
elegancia italiana.
 
 
Cucine consigliate

Recommended kitchens for this style:
Cuisines conseillées pour ce style:
Cocinas aconsejadas para este estilo:

Natural
Frame
Metropolis
Infinity
Rewind

Colors
Spazi multicolor progettati per 
condividere e perfetti per sorridere.

Multicoloured spaces designed for 
sharing and perfect for the soul of 
authentic craftsmanship.

Des espaces multicolores conçus pour 
partager et parfaits pour vivre avec le 
sourire.

Espacios multicolores 
diseñados para compartir 
e ideales para sonreír.

  
Cucine consigliate

Recommended kitchens for this style:
Cuisines conseillées pour ce style:
Cocinas aconsejadas para este estilo:

Infinity
Maya
Replay
Color Trend
Aliant

Nordic
Per chi ama le linee pulite ed 
informali. Finiture materiche nelle 
loro tonalità più pure ed effetti naturali 
portano in cucina equilibrio e armonia.

For those who love clean-cut, informal 
lines. Textured finishes in their purest 
tones and natural effects bring 
balance and harmony into 
the kitchen.

Pour ceux qui aiment les lignes 
épurées et informelles. Des finitions 
matière dans leurs tonalités les plus 
pures et des effets naturels donnent à 
la cuisine équilibre et harmonie.

Para los amantes de las líneas 
limpias e informales. Los acabados 
de los materiales en sus tonos más 
puros y los efectos naturales aportan 
equilibrio y armonía a la cocina.

Cucine consigliate

Recommended kitchens for this style:
Cuisines conseillées pour ce style:
Cocinas aconsejadas para este estilo:

Infinity
Replay
Rewind
Alevè

Loft/Wood
Finiture semplici e delicate 
per unire lo spirito contemporaneo a 
un’autentica anima artigianale.

Simple and delicate finishes to 
combine a contemporary vibe with the 
soul of authentic craftsmanship.

Des finitions simples et délicates pour 
unir l’esprit contemporain à une âme 
artisanale authentique.

Acabados sencillos y delicados para 
combinar el espíritu contemporáneo 
con una auténtica alma artesanal.

Cucine consigliate

Recommended kitchens for this style:
Cuisines conseillées pour ce style:
Cocinas aconsejadas para este estilo:

City
Yok
Maya

2322  Look board

 La varietà di elementi, moduli e finiture Stosa ti permette di comporre la cucina 
dei tuoi desideri e di personalizzarla in ogni dettaglio. 

The variety of Stosa elements, modules, and finishes avalable means you can compose the kitchen 
of your dreams and personalise it down to the most minute detail. 

La variété des éléments, des modules et des finitions Stosa vous permet de composer la cuisine de vos rêves 
et de la personnaliser dans les moindres détails. 

La variedad de los elementos, módulos y acabados Stosa te da la posibilidad de componer la cocina 
que deseas y personalizarla hasta en el último detalle. 

Choose your mood /  Choisissez votre mood  / Elige el tu mood



 

24  Sistema aperture

di 200 
maniglie

+ More than 
200 handles

Plus de 200 
poignées

Más de 200 
tiradores

Scegliere l’apertura giusta è importante per 
rendere la cucina adatta alle tue esigenze o 

abitudini, ma anche per personalizzarla con un 
dettaglio di stile. Oltre alle diverse tipologie di 

gola, sono disponibili anche una serie di maniglie, 
applicate o integrate all’anta. 

It’s important to choose the right opening method to adapt the kitchen to your 
own needs or habits and to customise it with a stylish detail. As well as various 
types of groove channels, a set of handles - that can either be attached to the 

door or recessed into it – is also available.

Choisir la bonne ouverture de porte est important afin d’adapter votre cuisine à 
vos besoins ou à vos habitudes, mais également afin de la personnaliser avec un 
détail stylé. Outre les différents types de gorge, il existe également une série de 

poignées à fixer ou à incorporer à la porte. 

Elegir la abertura correcta es importante para que la cocina se adapte a tus 
necesidades o hábitos, pero también para personalizarla con detalles elegantes.  
Además de los diferentes tipos de ranuras, también está disponible una gama de 

tiradores, aplicados o integrados a la puerta.  

SISTEMA
APERTURE

MANIGLIA O GOLA?
Opening system: handle or groove channel?

Système d’ouverture: poignée ou gorge?

Sistema de aperturas: ¿tirador o ranura?
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Brooklyn BladeBalance

GRIPLINEAR

NEW

BRING REWIND

DIAMONDONDA

MT

MI

Stosa propone una collezione di maniglie semplici ed 
essenziali, in grado di conferire alla cucina uno stile pulito 
e minimale. 
We offer a collection of simple, minimalist handles capable of giving the 
kitchen a clean-cut, minimalist style.
Stosa propose une collection de poignées très simples et épurées à même 
de donner à la cuisine un style net et minimaliste. 
Stosa ofrece una colección de tiradores muy sencillos y esenciales, 
capaces de aportar a la cocina un estilo limpio y minimalista. 

M

POCKET (A INCASSO)

26  Sistema aperture

MANIGLIE
Handles
Poignées
Tiradores

MANIGLIE IN TESTA
Handles at the top
Poignées s’installant sur le chant haut
Tiradores en la parte de arriba

MANIGLIE INTEGRATE
Integrated handles 
Poignées incorporées
Tiradores integrados

SISTEMA
APERTURE

La maniglia c’è e si vede, 
ma decora le ante con un 
segno-disegno molto delicato. 

The handle is there and gets itself noticed, 
adding décor to the doors with its very 
delicate design. 

Bien que la poignée soit intégrée, elle se 
voit bien : elle décore les portes avec un 
trait-dessin très délicat.  

El tirador está ahí y se nota, pero decora 
las puertas con un detalle-diseño muy 
delicado.

Opening system.

Systèmes d’ouverture.

Sistema de aperturas.
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Gola maniglia con “Diagonal” 
“Diagonal” handle grip
Gorge avec prise de main “Diagonal”
Ranura“Diagonal”

Gola con presa maniglia “L”  
Flat “L” handle grip
Gorge avec prise de main en “L”
Ranura en “L” 

GOLA PIATTA flat groove / gorge plate / ranura plana 

Gola piatta con tasca
Flat groove with pocket
Gorge plate avec encoche
Ranura plana con bolsillo

GOLA SCAVATA  hollow groove / gorge creusée / ranura hundida

BIANCO 

PELTRO 

PIOMBO 

BRILL 

TITANIO 

NERO SPAZZOLATO

colori _ colors colori _ colors colori _ colorscolori _ colors

BIANCO

TITANIO 

NERO OPACO

NERO OPACO

TITANIO

NERO OPACO

TITANIO

colori _ colors colori _ colors

POMICE 

ARANCIO  

SENAPE 

OLIVA 

ROSSO VIVO

ACQUAMARINA 

BRILL 

BIANCO 

TITANIO 

PIOMBO  

FANGO 

NERO SPAZZOLATO

GP GPD GPL GS GSLGSD

28   Sistema aperture

TITANIO 

NERO OPACO

BIANCO 

OPTIONAL - FIANCO FINALE  DI SCOCCA PER GOLA 
straight carcass side panel for groove / côté caisson de terminaison pour gorge / costado de la estructura para ranura

OPTIONAL - FIANCO FINALE  DI SCOCCA PER GOLA 
straight carcass side panel for groove / côté caisson de terminaison pour gorge / costado de la estructura para ranura

La gola piatta è disponibile anche nella versione con fianco 
di scocca senza la sagomatura della gola.

The flat groove is also available paired with a straight 
carcass side panel without a groove.

La gorge plate est également disponible dans la version 
avec côté caisson sans le galbage de la gorge.

La ranura plana está disponible también en la versión con 
el costado de la estructura sin conformado.

La gola scavata è disponibile anche nella versione con 
fianco di scocca senza la sagomatura della gola.

The hollow groove is also available paired with a 
straight carcass side panel without a groove.

La gorge creusée est également disponible dans la 
version avec côté caisson sans le galbage de la gorge.

La ranura hundida está disponible también en la 
versión con el costado de la estructura sin conformado.

Gola scavata
Hollow groove
Gorge creusée
Ranura hundida

Gola maniglia “Diagonal” 
“Diagonal” handle grip
Gorge avec prise de main “Diagonal”
Ranura“Diagonal”

Presa maniglia “L” 
“L” handle grip
Gorge avec prise de main en “L”
Ranura en “L” 

29



 

3130  Stosa project

TRE PROGETTI
tre modi di intepretare la cucina

Three projects three ways 
of interpreting the kitchen.
Trois projets, trois modes 
d’interpréter la cuisine.
Tres proyectos, tres formas de 
interpretar la cocina.

Progetta con stosa 
Design with stosa 
Concevez avec stosa 
Diseña con stosa

h.12

h.72 / 75  

p.59

scocca / carcass
caisson  / estructura

Groove and plinth in 
12 colours.
Gorge et socle en 12 
coloris au choix.
Acabados de la 
ranura y los tiradores 
integrados, 12 colores.

Look System >pag.92

Zoccolo altezza 12/15 cm
H.12/15 cm plinth
Socle hauteur 12/15 cm
Zócalo de 12/15 cm de altura

Zoccolo altezza 12/15 cm
H.12/15 cm plinth
Socle hauteur 12/15 cm
Zócalo de 12/15 cm de altura

p.34 

h.12

h.72 / 75  

p.59

scocca / carcass
caisson  / estructura

Groove in 12 colours and 
plinth in 30 colours.
Gorge en 12 coloris  
et socle en 30 coloris  
au choix.
Acabados de la ranura 12 
colores y los tiradores 
integrados 30 colores.

p.34

Classic Glam  >pag.186

Cucine / Kitchen
Cuisines / Cocinas

Aliant
Color Trend
Alevè
Infinity
Maya
Replay
Rewind
Bring*
City

Cucine / Kitchen
Cuisines / Cocinas 

York* 
Bolgheri*
Virginia*
Dolcevita*
Newport
Tosca
Beverly*
Saturnia*

scocca / carcass
caisson  / estructura

scocca  / carcass
caisson /estructura

scocca /carcass
caisson / estructura

scocca / carcass
caisson /estructura

h.8

h.78/81
scocca / carcass
caisson  / 
estructura

p.59

p.34 

Evolution System  >pag.34

Groove and plinth with a 
brushed Bianco, Titanio or 
Nero finish.
Gorge et socle finition 
Bianco, Titanio ou Nero 
spazzolato.
Ranura y zócalo con acabado 
bianco, titanio y nero 
spazzolato.

Zoccolo altezza 8 cm
H.8 cm plinth

Colonne zoccolo h.8 cm
Tall units, H.8 cm plinth
Armoires socle hauteur 8 cm
Columnas zócalo de 8 cm de altura

h.218

h.48

p.59

Cucine / Kitchen
Cuisines / Cocinas

Natural
Aliant
Metropolis
Color Trend
Frame

Socle hauteur 8 cm
Zócalo de 8 cm de altura

scocca  / carcass
caisson  / estructura

scocca /carcass
caisson  / estructura

NEW NEW

* Coming Soon_ Modelli disponibili prossimamente con scocca profondità 59
* Coming Soon_ Models with a 59-cm deep carcass will soon be available

* Coming Soon_ Modèles disponibles prochainement avec caisson en profondeur 59
* Coming Soon_ Modelos disponibles en breve con profundidad de la estructura 59

Gola e zoccolo finitura bianco, titanio e nero spazzolato. Gola e zoccolo in 12 colori. Gola 12 colori e zoccolo in 30 colori.



Evolution System  >p.34 Look System  >p.92 Classic Glam  >p.186

Natural > pag.38 Infinity > pag.94 Newport > pag.188

Aliant > pag.66 Maya > pag.120 York > pag.200

Metropolis > pag.56 Alevè > pag.110 Tosca > pag.194

Color Trend > pag.84

Rewind > pag.128

Beverly > pag.214

Frame > pag.78

Replay> pag.136

Virginia > pag.208

Bring > pag.144

City > pag.150

Wood > pag.158

Maxim > pag.218

Bolgheri > pag.240

Dolcevita > pag.224

Saturnia > pag.234

INDICE 
CUCINE

The Color trend and Aliant models are 
also available with the Look System 
modularity. 

Les modèles Aliant et Color Trend sont 
des modèles qui existent également 
avec la modularité Look System. 
 
Los modelos Aliant y Color Trend están 
disponibles con la modularidad Look 
System.  

3332  Indice cucine

Index of kitchens
Sommaire des cuisines

Índice de cocinas

I modelli Aliant 
e Color Trend 
sono modelli disponibili 
anche con la modularità 
Look System.



ME
NÙ

M A G A Z I N E

3534  Evolution System

Evolution System è la nuova modularità in cucina con zoccolo h. 8 cm 

che offre una maggiore capacità contenitiva. 

Evolution System introduce nuove finiture per zoccolo, gole , maniglie, 

scocche e vetrine. Il nuovo progetto si completa con molte novità 

tecniche e funzionali. Se pensi che la cucina non sia mai abbastanza 

grande, questo è il sistema giusto per te.

Evolution System offers new kitchen modularity with 8 cm high plinths 

that result in greater storage capacities. Evolution Systemalso features 

new finishes for plinths, grooves ,handles, carcasses and glass doors. 

This new project is completed by lots of technical and functional novelties. 

If you feel your kitchen should be bigger, this is the right system for you.

Evolution System est la nouvelle modularité pour la cuisine avec socle 

h. 8 cm, qui offre une plus grande capacité de rangement. 

Evolution System introduit de nouvelles finitions pour les socles, les 

gorges, les poignées, les caissons et les éléments vitrés. En outre, 

plusieurs nouveautés techniques et fonctionnelles complètent ce nouveau 

projet. Si vous pensez que la cuisine n’est jamais assez grande, alors ce 

système est celui qui vous convient.

Evolution System es la nueva modularidad en la cocina con zócalo h. 8 cm 

que ofrece más capacidad de almacenamiento. 

Evolution System presenta nuevos acabados para zócalos, ranuras, 

tiradores, estructuras y vitrinas. El nuevo proyecto se completa con 

muchas innovaciones técnicas y funcionales. Si crees que la cocina nunca 

es lo suficientemente grande, este es el sistema adecuado para ti.

38   ––– Natural
56  –––  Metropolis
66   ––– Aliant
78   ––– Frame
84   ––– Color Trend

E v o l u t i o n  S y s t e m



+PLUS EXCLUSIVE PROJECT

Basi con due 
ripiani interni
e tre cerniere in 
finitura peltro.
Base units with 
two interior shelves 
and three pewter 
hinges.
Meubles bas 
avec 2 tablettes 
intérieures et 3 
charnières finition 
Peltro.
Muebles bajos con 
dos baldas y tres 
bisagras, acabados 
en Peltro.

Ante vetro con telaio in nero spazzolato
Glass doors with brushed Nero frame.
Portes vitrées avec cadre coloris Nero spazzolato.
Puertas de cristal con marco negro cepillado.

p.
50

/6
0

h.8

p.
 7

5

Pensili profondità 34 
+ 10% capacità di contenimento  
Wall unit depth 34 
+ 10% storage capacity 
Meubles hauts profondeur 34 
10% de capacité de rangement en plus   
Muebles altos profundidad
+ 10% de capacidad de almacenamiento     

Colonne più alte e profonde
Taller and deeper tall units
Armoires plus hautes et plus profondes
Columnas más altas y profundas

Cassetti e cestoni
profondi fino a 60 cm.

Drawers and drawer 
boxes up to 60 cm deep.
Tiroirs et casseroliers. 
jusqu’à 60 cm de 
profondeur.
Cajones y 
almacenamiento
con profundidad 
máx. de 60 cm.

Zoccolo
altezza 8 cm

Plinth height 8 cm.
Socle hauteur 8 cm.
Zócalo de 8 cm de 
altura.

Top a filo anta 
con più profondità

Top flush with the 
door and greater 
deeper.
Plan de travail à fleur 
de la porte pour plus 
de profondeur. 
Encimera a ras 
de la puerta con 
más profundidad.

Basi + 20% capacità di contenimento  
Base units + 20% storage capacity 
Meubles bas + 20% de capacité de rangement en plus  
Muebles bajos + 20% de capacidad de contención 

 Natural

 Aliant

 Metropolis

 Frame

 Color Trend

E v o l u t i o n  S y s t e m

Il nuovo progetto si completa 
con molte novità tecniche.

The new design is completed 
by several new technical 
features.
Le nouveau projet dispose 
de nombreuses nouveautés 
techniques.
El nuevo proyecto incorpora 
una gran cantidad de 
innovaciones técnicas.

3736  Evolution System

Evolution System rappresenta la nuova 
modularità fatta di misure più ampie e 
capienti, ma anche di elementi e dettagli 
che sanno distinguersi.

Evolution System represents the new modularity, 
featuring larger and more spacious dimensions, as well 
as elements and details that know how to stand out.

Evolution System représente la nouvelle modularité 
offrant de plus grandes dimensions et plus de 
rangement, mais aussi d’éléments et de détails qui 
savent se distinguer.

Evolution System representa la nueva modularidad 
basada en medidas más amplias y de más capacidad, 
así como en elementos y detalles que marcan la 
diferencia.

+20%
capacità di contenimento

containment capacity

+10%
capacità di contenimento

containment capacity

I modelli Stosa a portare in cucina 
il nuovo Evolution System sono:
The Stosa models that bring the new 
Evolution System into the kitchen are:
Les modèles Stosa qui disposent du nou-
vel Evolution System sont:
Los modelos Stosa que traen el 
nuevo Evolution System a la cocina son:

Zoccolo altezza 8 cm
H. 8 cm plinth
Socle hauteur 8 cm
Zócalo de 8 cm de altura



Grey Miele DarkSahara

ANTA CON DOGA
LEGNO ROVERE
Slatted oak wood 
Bois de chêne 
à lames
Madera de roble 
alistonado

Cognac

ANTA LISCIA
LEGNO ROVERE
Oak wood 
Bois de chêne
Madera de roble

 ALIANT  HPL  >> pag.66  ALIANT  PIETRA NEOLIGHT® >> pag.66ALIANT VETRO glass / verre / cristal >> pag.66

N a t u r a l
evolution system

LA NATURALEZZA DI OFFRIRE SPAZI PIÙ CAPIENTI SI ESPRIME ATTRAVERSO LA NUOVA FINITURA IN ROVERE E UNA 

GRANDE ATTENZIONE PER I DETTAGLI. NATURAL EVOLVE IL CONCETTO DI CUCINA.

Its natural aptitude to offer larger spaces 
is expressed by means of a new Oak 
finish and even more attention to detail. 
Natural makes the kitchen concept 
evolve.

La capacité naturelle d’offrir  
des espaces plus grands s’exprime à 
travers la nouvelle finition Rovere et 
un grand souci du détail. Natural fait 
évoluer le concept de cuisine.

La naturalidad de ofrecer un espacio 
más amplio se expresa a través del 
nuevo acabado de en roble y de una gran 
atención al detalle. Natural amplía el 
concepto de cocina.

COLOR TREND >> pag.84

Finiture consigliate in abbinamento
Recommended finish matches

Finitions associables conseillées
Combinaciones recomendadas de acabados

3938  Evolution System  –––  Natural

optional - fianco finale di scocca per gola optional 
optional – carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

Nero

Grey

Miele

DarkSaharaCognac

colori just in time

Bianco

Cherry

colori di serie  

> p.24



4140  Evolution System  –––  Natural

Natural anta liscia ANTA LISCIA ROVERE NERO E HPL TESTA DI MORO. 

PLAIN DOOR IN ROVERE NERO AND HPL TESTA DI MORO.

PORTE LISSE EN ROVERE NERO  ET HPL TESTA DI MORO.

PUERTA LISA EN ROVERE NERO Y HPL TESTA DI MORO.



4342  Evolution System  –––  Natural

Natural anta liscia

ANTA LISCIA ROVERE NERO E NEOLITH® 

PIETRA DI LUNA SILK (ALIANT).

PLAIN DOOR IN ROVERE NERO AND 

NEOLITH® STONE DI LUNA SILK (ALIANT).

PORTE LISSE EN ROVERE NER ET PIERRE 

NEOLITH® DI LUNA SILK (ALIANT).

PUERTA LISA EN ROVERE NERO Y PIEDRA

NEOLITH® DI LUNA SILK (ALIANT).



4544  Evolution System  –––  Natural

Natural anta liscia ANTA LISCIA ROVERE BIANCO E ROVERE MIELE. 

PLAIN DOOR IN ROVERE BIANCO AND ROVERE MIELE.

PORTE LISSE EN ROVERE BIANCO ET FINITION MIELE.

PUERTA LISA EN ROVERE BIANCO Y ROVERE MIELE.



4746  Evolution System  –––  Natural

Natural anta liscia

LIVING ANTA LISCIA ROVERE MIELE E 

VETRINE ANTE TELAIO TITANO 

E VETRO SEMI-TRASPARENTE . 

PLAIN DOOR IN ROVERE MIELE LIVING 

ROOM FURNITURE WITH SEMI-

TRANPARENT GLASS. DISPLAY UNIT 

DOORS WITH TITANIO FINISH FRAMES.

LIVING PORTE LISSE ROVERE MIELE ET 

PORTES VITRÉES AVEC CADRE TITANIO 

ET VERRE SEMI-TRANSPARENT.

MUEBLE PARA LA SALA PUERTA LISA EN 

ROVERE MIELE Y VITRINAS CON PUERTAS 

ENMARCADAS TITANO Y CRISTAL SEMIMATE.

Living
day
Solutions

> PAG.168

Vetrina con anta telaio titanio Plus+
DesignDisplay unit doors with titanio finish frames

Portes vitrées avec cadre titanio 

Vitrinas con puertas enmarcadas titano

Nuova versione Natural anta liscia 
in finitura rovere Miele e Bianco
e maniglia Grip.

Plus+
Design

New version Natural palin door
in Rovere Miele and Bianco finish
and Grip handle.

Nouvelle version porte lisse naturelle
en finition chêne Miele et Bianco
et Grip poignée.

Nueva versión puerta lisa Natural
en acabado Rovere Miele y Bianco
y tirador Grip.



4948  Evolution System  –––  Natural

Natural anta liscia ANTA LISCIA ROVERE BIANCO E ROVERE CHERRY. 

PLAIN DOOR IN ROVERE BIANCO AND ROVERE CHERRY.

PORTE LISSE EN ROVERE BIANCO ET ROVERE CHERRY.

PUERTA LISA EN ROVERE BIANCO Y ROVERE CHERRY.



Natural anta con doga

5150  Evolution System  –––  Natural

ANTA CON DOGA ROVERE GREY, LACCATO COLOR TREND POMICE OPACO, ROVERE GREY E VETRO POMICE OPACO. 

DOOR WITH SLATS IN ROVERE GREY, FINISHES LACQUERED MATT COLOR TREND POMICE AND MATT POMICE GLASS.

PORTE AVEC RAINURAGE. ROVERE GREY, LAQUÉ COLOR TREND POMICE MAT ET VERRE POMICE MAT.

PUERTA CON LISTONES. ROVERE GREY FINISHES ACABADOS LACADOS COLOR TREND POMICE MATE Y CRISTAL POMICE MATE. 



Natural anta con doga
> ANTA CON DOGA IN ROVERE DARK E LACCATO COLOR TREND FROST OPACO. 

DOOR WITH SLATS IN ROVERE DARK AND MATT FROST COLOUR TREND LACQUER.

PORTE AVEC RAINURAGE. ROVERE DARK ET LAQUÉ COLOR TREND FROST MAT. 

PUERTA CON LISTONES. ROVERE DARK Y LACADO MATE COLOR TREND FROST.

  ANTA CON DOGA IN ROVERE COGNAC 

E FINITURE LACCATO COLOR TREND 

GRIGIO PIACENZA OPACO. 

DOOR WITH SLATS IN ROVERE COGNAC 

FINISHES AND MATT LACQUERED 

COLOR TREND GRIGIO PIACENZA.

PORTE AVEC RAINURAGE. ROVERE 

COGNAC ET FINITIONS LAQUÉ COLOR 

TREND GRIGIO PIACENZA MAT.

PUERTA CON LISTONES. ROVERE 

COGNAC Y ACABADOS LACADOS COLOR 

TREND GRIGIO PIACENZA MATE. 

5352  Evolution System  –––  Natural



Natural anta con doga

5554  Evolution System  –––  Natural

Living
day
Solutions

> PAG.168

ANTA CON DOGA IN ROVERE SAHARA E FINITURE LACCATO COLOR TREND FROST OPACO. 

DOOR WITH SLATS IN ROVERE SAHARA AND MATT FROST COLOR TREND LACQUER.

PORTE AVEC RAINURAGE. ROVERE SAHARA ET FINITIONS EN LAQUÉ COLOR TREND FROST MAT. 

PUERTA CON LISTONES. ROVERE SAHARA Y ACABADO LACADO MATE COLOR TREND FROST. 



Grigio 
Londra

M e t r o p o l i s
evolution system

TERMO 
STRUTTURATO 
Thermo structured
Thermo-structuré
Termo estructurado

PET OPACO
Matt PET
PET mat
PET mat

PET LUCIDO
Gloss PET
PET brillant
PET brillo

Larice Brown GrauCachemereLarice Sabbia Grigio FreddoBianco

Calce Cemento Nero 
Marquinia

Cemento 
Vulcano

BotticinoCemento 
Bianco

CalacattaCemento  
Visone

Grafite Brown

LAMINATO 
MATERICO  
Textured laminate
Stratifié texturé 
Laminado texturizado 

FENIX

Grigio 
Efeso

Bianco Cachemere

Grigio 
Bromo

Acciaio 
Spazzolato

Nero 
Ingo

Nebbia

Beige 
Arizona

Grigio 
Antrim

Grigio Freddo

Cacao 
Orinoco

Blu 
Fes

Bianco 
Kos

Nero

Castoro 
Ottawa

Verde 
Comodoro

Grau Grigio Fumo

Rosso 
Jaipur

5756  Evolution System  –––  Metropolis

METROPOLIS È CUCINA E LIVING, APERTA AGLI EFFETTI MATERICI, AGLI ARREDI MULTIFUNZIONALI, 

ALLE SOLUZIONI ORIGINALI CHE SI ADATTANO A PIÙ AMBIENTI.

Metropolis is both a kitchen and a living 
room and offers textured finishes, 
multifunctional furniture and original 
ideas that adapt to various settings.

Metropolis est à la fois cuisine et living et 
offre des finitions texturées, des meubles 
multifonctionnels et des solutions 
origi nales pouvant s’adapter à différents 
types d’intérieurs.  

Metropolis es cocina y sala al mismo 
tiempo, abierta a los efectos 
texturizados, a la decoración 
multifuncional, a las soluciones originales 
que se adaptan a más entornos.

optional - fianco finale di scocca per gola optional 
optional - carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24



bancone Slide

Metropolis

5958  Evolution System  –––  Metropolis

LARICE BROWN,  LAMINATO MATERICO GRAFITE BROWN. 
COLONNE ATTREZZATE PET GRIGIO FUMO OPACO CON 
INTERNO LARICE BROWN. 

LARICE BROWN. TEXTURED GRAFITE BROWN LAMINATE. 
ACCESSORISED TALL UNITS IN MATT GRIGIO FUMO PET 
WITH LARICE BROWN INTERIORS. 

LARICE BROWN, STRATIFIÉ TEXTURÉ GRAFITE BROWN. 
ARMOIRES AMÉNAGÉES EN PET GRIGIO FUMO MAT AVEC 
INTÉRIEUR LARICE BROWN.

LARICE BROWN. LAMINADO TEXTURIZADO GRAFITE 
BROWN. COLUMNAS EQUIPADAS PET GRIS MARENGO 
MATE CON INTERIOR EN LARICE BROWN.

Sull’isola centrale, il top 
scorre in avanti e lateralmente 
aumentando la superficie utile 
per lavorare in cucina.

The top on the central unit 
slides forwards and sideways 
to increase the worktop area. 

Sur l’îlot central, le 
plan-repas coulisse en 
avant et latéralement afin 
d’augmenter la surface de 
travail dans la cuisine. 

En la isleta central la 
encimera se desplaza hacia 
adelante y lateralmente 
ampliando la superficie 
aprovechable para trabajar 
en la cocina.

Plus+
Design

colonne attrezzate Plus+
DesignAccessorised tall unit / Armoires aménagées

Columnas extraíbles



Metropolis
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PET OPACO NERO E  PET OPACO BIANCO CON ANTA 

TELAIO IN NERO SPAZZOLATO E VETRO GRIGIO 

SEMITRASPARENTE. MATERICO CALACATTA. 

MATT NERO PET AND MATT BIANCO PET, NERO SPAZZOLATO 

FRAMED DOOR WITH SEMI-TRANSPARENT GRIGIO GLASS. 

TEXTURED CALACATTA.

PET NERO MAT ET PET BIANCO MAT AVEC PORTES AVEC CADRE 

NERO SPAZZOLATO ET VERRE GRIGIO SEMI-TRANSPARENT. 

STRATIFIÉ TEXTURÉ CALACATTA.

PET NERO MATE Y COLUMNAS EN PET BIANCO MATE CON PUERTA 

ENMARCADA EN NERO SPAZZOLATO Y CRISTAL SEMIMATE GRIGIO. 

LAMINADO TEXTURIZADO CALACATTA. 



Metropolis
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FENIX ROSSO JAIPUR. ELEMENTI A GIORNO“SIZE”.

ROSSO JAIPUR FENIX “SIZE” OPEN SHELVING UNITS.

FENIX ROSSO JAIPUR.ÉLÉMENTS OUVERTS “SIZE”.

FENIX ROSSO JAIPUR. MÓDULOS ABIERTOS “SIZE”.

LAMINATO MATERICO NERO MARQUINIA 

E FENIX ROSSO JAIPUR. TOP E 

SCHIENALI “MODULA”.

TEXTURED NERO MARQUINIA LAMINATE 

AND ROSSO JAIPUR FENIX. MODULA 

WORKTOP AND SPLASHBACKS. 

STRATIFIÉ TEXTURÉ NERO MARQUINIA 

ET FENIX ROSSO JAIPUR. PLAN DE 

TRAVAIL ET FONDS DE L’ÉLÉMENT 

“MODULA”.

LAMINADO TEXTURIZADO NERO 

MARQUINIA Y FENIX ROSSO JAIPUR. 

ENCIMERA Y TRASERAS “MODULA”.

cappa Fusion
Plus+
Design

La cappa Fusion a parete 
permette di mixare più 
finiture e, oltre a essere 
funzionale, diventa un 
vero e proprio elemento di 
design per la cucina.

The wall-hung Fusion hood 
allows you to mix various 
finishes, turning it into an 
authentic design, as well 
as functional, feature for 
your kitchen.

Il est possible de choisir 
plusieurs finitions pour la 
hotte murale Fusion qui 
est ainsi non seulement 
fonctionnelle, mais qui se 
transforme en un véritable 
élément design pour la 
cuisine. 

La campana Fusion, para 
aspirar o depurar, permite 
combinar varios acabados 
y, además de ser funcional, 
es un verdadero elemento 
de diseño en la cocina.



#lifestile&style
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MATERICO CEMENTO BIANCO, PET GRAU OPACO E 
ANTA TELAIO IN NERO SPAZZOLATO E VETRO GRIGIO 
SEMITRASPARENTE.

TEXTURED CEMENTO BIANCO, MATT GRAU PET AND 
BRUSHED BLACK FRAMED DOORS WITH 
SEMI-TRANSPARENT GRIGIO GLASS.

TEXTURÉ CEMENTO BIANCO, PET GRAU MAT ET 
PORTES VITRÉES AVEC CADRE NERO SPAZZOLATO ET 
VERRE GRIGIO SEMI-TRANSPARENT.

TEXTURIZADO CEMENTO BIANCO, PET GRAU MATE 
CON PUERTA ENMARCADA EN NEGRO CEPILLADO Y 
CRISTAL SEMIMATE GRIGIO.

VOLT
SEDIA IN POLIPROPILENE - CHAIR IN POLYPROPYLENE

CHAISE EN POLYPROPYLÈNE - SILLA DE POLIPROPILENO

CONCRETE - LIVES
WALL PAPERS

FUSION 
TAVOLO ALLUNGABILE. METALLO VERNICIATO E PIANO IN VETRO.

EXTENDING TABLE IN PAINTED METAL WITH A GLASS TOP.
TABLE À RALLONGES EN MÉTAL LAQUÉ ET PLATEAU EN VERRE.

MESA EXTENSIBLE DE METAL PINTADO Y SOBRE DE CRISTAL.

PALO ALTO
LIBRERIA IN METALLO, RIPIANI IN LEGNO.

METAL BOOKCASE, WOODEN SHELVES.
RAYONNAGE EN MÉTAL, TABLETTES EN BOIS.
LIBRERÍA DE METAL, ESTANTES DE MADERA.

RAPIDO
TAVOLO ALLUNGABILE IN ALLUMINIO.

PIANO IN NOBILITATO TSS, LAMINATO, FENIX E IMPIALLACCIATO.
ALUMINIUM EXTENDING TABLE.

THERMO STRUCTURED, LAMINATE, FENIX OR VENEERED TOP.
TABLE À RALLONGES EN ALUMINIUM.

MESA EXTENSIBLE DE ALUMINIO.
SOBRE DE TSS, LAMINADO, FENIX Y CHAPADO.

#lifestile&style

BABILA
STRUTTURA IN FRASSINO,POGGIAPIEDI IN ALLUMINIO. 

SEDUTA IMBOTTITA.
ASH STRUCTURE, FOOTREST IN ALUMINUM GREEN. 

UPHOLSTERED SEAT.
STRUCTURE EN FRÊNE, REPOSE-PIEDS EN ALUMINIUM  

ET ASSISE REMBOURRÉE.
ESTRUCTURA DE FRESNO CON REPOSAPIÉS DE ALUMINIO 

Y ASIENTO TAPIZADO.



6766  Evolution System  –––  Aliant

LA SOTTILE SUPERFICIE DEL VETRO, DELLA PIETRA NEOLIGHT® O DELL’HPL APPOGGIANO ALL’INTERNO DI UN TELAIO 

ALLUMINIO FINITURA NERO SPAZZOLATO O TITANIO. DUE SISTEMI PER IL MODELLO ALIANT: 

EVOLUTION SYSTEM E LOOK SYSTEM.

The slim glass, the Neolight® stone or 
HPL panel is lodged inside a brushed 
Black or Titanium finish aluminium 
frame so that, once shut, the doors have 
an elegant, unified look. Two systems for 
the Aliant model: Evolution System and 
Look System.

La surface mince du verre, la pierre 
Neolight® ou du HPL est montée à 
l’intérieur d’un châssis en aluminium 
finition Nero brossé ou Titanio, Deux  
systèmes pour le modèle Aliant:  
Evolution System et Look Système.

La superficie delgada del vidrio, 
la piedra Neolight® o del HPL descansa 
dentro de un marco de aluminio con 
acabado Nero cepillado o Titanio. 
Dos sistemas para el modelo Aliant: 
Evolution System y Look System.

A l i a n t
evolution system / look system

HPL

PIETRA 
NEOLITH®

Neolith® stone
Pierre Neolith® 

Piedra Neolith®

Bianco

Just white 
Silk

Ossido

Calacatta

Siena

Lavagna

Pietra di 
Luna Silk

Grafite Brown

Nero Satin

Cemento

Cement Satin

Testa di moro

Piera di piombo 
Silk

Basalt Black 
Satin

Argilla

Barro Satin

COLORI DEL VETRO 
LUCIDI E OPACHI  
Gloss and matt glass 
colours
Coloris du verre 
brillants et mats
Colores del cristal 
brillantes y mates

Bianco ice Frost Grigio 
Piacenza

Pomice

Rosso Vivo

Grigio Daytona

Senape Nero Assoluto

Porpora

Bronzo
(solo opaco)

Lime

Lava

Blu navy SalviaMattone 
Bruciato

Pesca Verde Olivastro

Color Trend  >> pag.84

Finiture consigliate in abbinamento
Recommended matching finishes 

Finitions associables conseillées
Acabados recomendados combinados   

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

optional - fianco finale  di scocca per gola optional 
optional – carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu

> p.24

La pietra Neolith  per Aliant è applicata solo per frontali e top.
Per fianchi di finitura, mensole e pannelli consigliamo un 
abbinamento con dei colori in laccato opaco. 

For Aliant, the Neolith® stone is only applied to fronts and tops.   
For finishing end panels, shelves and other panels we 
recommend using matt lacquer colours.

La pierre Neolith® pour le modèle Aliant ne peut être choisie que 
pour les façades et les plans de travail. Pour les joues, les étagères 
et les panneaux, nous recommandons de les associer à des coloris 
laqués mats.

El acabado piedra Neolith® para Aliant se aplica solo a frentes 
y encimeras. Para los costados de terminación, estantes y paneles, 
se recomienda una combinación con colores lacados mates.
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Aliant

PIETRA NEOLITH® CEMENT SATIN E VETRO FROST LUCIDO.

CEMENT SATIN NEOLITH® STONE AND GLOSS FROST GLASS.

PIERRE NEOLITH® CEMENT SATIN ET VERRE FROST BRILLANT.

PIEDRA NEOLITH® CEMENT SATIN Y CRISTAL FROST BRILLANTE.



7170  Evolution System  –––  Aliant

Aliant PIETRA NEOLITH® BASALT BLACK SATIN, VETRO POMICE OPACO E ROVERE NERO (NATURAL).

BASALT BLACK SATIN NEOLITH® STONE AND MATT POMICE GLASS WITH ROVERO NERO (NATURAL).

PIERRE NEOLITH® BASALT BLACK SATIN, VERRE POMICE MAT ET ROVERE NERO (NATURAL).

PIEDRA NEOLITH® BASALT BLACK SATIN Y CRISTAL POMICE MATE Y ROVERE NERO (NATURAL).



Aliant
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VETRO NERO ASSOLUTO OPACO, HPL ARGILLA.

MATT NERO ASSOLUTO GLASS, ARGILLA HPL.

VERRE NERO ASSOLUTO MAT, HPL ARGILLA.

CRISTAL NERO ASSOLUTO MATE, HPL ARGILLA.



Aliant
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Design
al top

> PAG.266

VETRO POMICE LUCIDO, VETRO GRIGIO PIACENZA OPACO E HPL SIENA.

GLOSS POMICE GLASS, MATT GRIGIO PIACENZA GLASS AND SIENA HPL. 

VERRE POMICE BRILLANT, VERRE GRIGIO PIACENZA MAT ET HPL SIENA. 

CRISTAL POMICE BRILLANTE, CRISTAL GRIGIO PIACENZA MATE Y HPL SIENA.

LIBRERIA PALO ALTO E TOP CON LAVABO 

INTEGRATO IN HPL SIENA.

PALO ALTO BOOKCASE AND WORKTOP WITH 

INTEGRATED SINK IN SIENA HPL.

RAYONNAGE PALO ALTO ET PLAN DE TRAVAIL 

AVEC ÉVIER INTÉGRÉ EN HPL SIENA.

LIBRERÍA PALO ALTO Y ENCIMERA CON LAVABO 

INTEGRADO EN HPL SIENA.



Aliant

VETRO LUCIDO FROST E VETRO

OPACO GRIGIO DAITONA.

GLOSS FROST GLASS AND MATT 

GRIGIO DAITONA GLASS.

VERRE FROST BRILLANT FROST 

ET VERRE GRIGIO DAYTONA MAT.

CRISTAL BRILLANTE FROST Y CRISTAL 

MATE GRIGIO DAITONA.

76  Evolution System  / Look System  –––  Aliant

  VETRO FROST OPACO, ROVERE SAHARA, 

FENIX GRIGIO EFESO E FENIX VERDE COMODORO.

MATT FROST GLASS, ROVERE SAHARA, GRIGIO EFESO 

FENIX AND VERDE COMODORO FENIX.

VERRE FROST MAT, ROVERE SAHARA, FENIX GRIGIO 

EFESO ET FENIX VERDE COMODORO.

CRISTAL FROST MATE, ROVERE SAHARA, FENIX GRI-

GIO EFESO Y FENIX VERDE COMODORO.

  VETRO BIANCO OPACO.

MATT BIANCO GLASS. 

VERRE BIANCO MAT. 

CRISTAL BIANCO GLASS MATE.

> PAG.180

Elementi 
a giorno

77
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F r a m e
evolution system

Bianco ice

Piombo Lime

Rosso Vivo

Lava

Nero assoluto

Panna

Nero

Verde bosco

Porpora

Pomice

Carta Zucchero

Oliva

Pesca

Frost

Petrolio

Salvia

Viola

Grigio Piacenza

Arancio

Glicine

Grigio Daytona

Senape

Mattone 
Bruciato

Verde Olivastro

Fango

Acquamarina

Blu Navy

Lavanda

UN BORDO SOTTILE INCORNICIA E RACCHIUDE L’ANTA. CON IL SUO DESIGN MINIMAL, FRAME RAPPRESENTA 

LA MODERNITÀ DEL TELAIO E UN’ALTERNATIVA DISCRETA ALL’UNIFORMITÀ DELLE SUPERFICI LISCE.

A slim edging frames and outlines the 
door. With its minimalist design, Frame 
presents a modern contour and a 
discreet alternative to plain, uniform 
surfaces.

Un profil fin encadre et renferme la 
porte. Avec son design minimaliste, 
Frame représente la modernité quant au 
cadre de porte et une alternative discrète 
à l’uniformité des surfaces lisses.

Con su diseño minimalista, Frame 
representa la modernidad del marco  
y una buena alternativa a la uniformidad 
de las superficies lisas. 

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

COLORI LACCATI 
OPACHI
Matt gloss colours
Coloris laqués mats
Lacado mate

optional - fianco finale di scocca per gola optional 
optional - carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu

> p.24
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LACCATO OPACO LAVA OPACO E LACCATO COLOR TREND OPACO GRIGIO DAYTONA. 

MATT LAVA LACQUER AND MATT GRIGIO DAYTONA COLOR TREND LACQUER. 

LAQUÉ LAVE MAT ET LAQUÉ COLOR TREND GRIS DAYTONA MAT.  

LACADO MATE LAVA Y LACADO MATE COLOR TREND GRIS DAYTONA. 

Frame



8382  Evolution System   –––  Frame

LACCATO OPACO BIANCO ICE E LAMINATO MATERICO CALACATTA. 

MATT BIANCO ICE LACQUER PAIRED WITH TEXTURED, CALACATTA LAMINATE. 

LAQUÉ BIANCO ICE MAT ET STRATIFIÉ TEXTURÉ CALACATTA.  

LACADO MATE BIANCO ICE Y LAMINADO TEXTURIZADO CALACATTA.  

Frame
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C o l o r  Tr e n d
evolution system / look system

COLORI LACCATI 
OPACHI E LUCIDI
Matt and gloss 
lacquer colours
Coloris laqués mats 
et brillants
Lacada mate y brillo

Bianco Ice

Piombo Lime

Rosso Vivo

Lava

Nero assoluto Peltro 
(solo opaco)

Panna

Nero

Verde Bosco

Porpora

Pomice

Carta Zucchero

Oliva

Pesca

Frost

Petrolio

Salvia

Viola

Grigio Piacenza

Arancio

Glicine

Grigio Daytona

Senape

Mattone 
Bruciato

Verde Olivastro

Fango

Acquamarina

Blu navy

Lavanda

L’ANTA LISCIA DISPONIBILE IN PIÙ COLORI, A TINTA UNITA O ABBINATI TRA DI LORO, CARATTERIZZA LA CUCINA

 COLOR TREND. LO STILE È MINIMAL E LA PERSONALIZZAZIONE È MASSIMA. 

Plain lacquered door. The distinctive 
feature of the Color Trend kitchen is its 
plain door available in various colours, 
arranged in monochrome combinations 
or in coordinated colours. The style is 
minimalist but offers unlimited customi-
sation options.

La porte lisse, déclinée en divers 
coloris au choix et proposée en une 
seule teinte ou dans plusieurs teintes 
associées, caractérise la cuisine Color 
Trend. Le style est minimaliste, mais la 
personnalisation est maximale.

Puerta lisa lacada. La puerta lisa 
disponible en varios colores, únicos 
o combinados entre sí, caracteriza la 
cocina Color Trend. Su estilo es minimal, 
pero la personalización es máxima.

optional - fianco finale di scocca per gola optional 
optional - carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24



Color Trend
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LACCATO COLOR TREND OPACO PANNA, POMICE, CARTA ZUCCHERO E VERDE OLIVASTRO. 

MATT PANNA, POMICE, CARTA ZUCCHERO AND VERDE OLIVASTRO COLOR TREND LACQUERS. 

LAQUÉ COLOR TREND MAT COLORIS PANNA, POMICE, CARTA ZUCCHERO ET VERDE OLIVASTRO.   

LACADO MATE COLOR TREND EN PANNA, POMICE, CARTA ZUCCHERO Y VERDE OLIVASTRO. 



LA STRUTTURA TUBOLARE IN FERRO E LE MENSOLE NELLA NUOVA 
FINITURA WOOD BIANCO LATTE DANNO FORMA A UN COMPLEMENTO 
D’ARREDO ORIGINALE. SCOPRI LA COLLEZIONE WOOD > PAG.158

THE TUBULAR IRON FRAMEWORK AND THE SHELVES IN THE NEW 
BIANCO LATTE WOOD FINISH MAKE FOR AN ORIGINAL ACCESSORY. 
DISCOVER THE WOOD COLLECTION ON > PAG.158

LA STRUCTURE TUBULAIRE EN FER ET LES ÉTAGÈRES DÉCLINÉES 
DANS LA NOUVELLE FINITION WOOD BIANCO LATTE DONNENT VIE 
À UN COMPLÉMENT D’AMEUBLEMENT TOUT À FAIT ORIGINAL. 
DÉCOUVREZ LA COLLECTION WOOD > PAG.158

LA ESTRUCTURA EN TUBO DE HIERRO Y LOS ESTANTES EN EL NUEVO 
ACABADO WOOD BIANCO LATTE DAN FORMA A UN COMPLEMENTO DE 
DECORACIÓN ORIGINAL. DESCUBRE LA COLECCIÓN WOOD >PAG.158

8988  Evolution System   –––  Color Trend

Color Trend + Wood Style

Spazi sempre più accessibili: all’interno dei 
pensili, un nuovo meccanismo permette 
di abbassare i ripiani e di raggiungere con 
facilità tutto il contenuto, anche quello 
riposto più in alto. Un sistema che rende la 
cucina più efficiente.

Spaces become increasingly more 
accessible: a new mechanism lets you lower 
the top shelves of wall units so that all their 
contents can be easily reached for a more 
efficient kitchen.

Des espaces toujours plus accessibles: à 
l’intérieur des éléments hauts, un nouveau 
mécanisme permet d’abaisser les tablettes 
et d’accéder à leur contenu avec facilité, 
même aux objets qui sont rangés tout en 
haut. Un système rendant la cuisine encore 
plus performante.

Colgantes con baldas que se pueden subir 
y bajar. Espacios cada vez más accesibles: 
dentro de los colgantes, un nuevo mecanismo 
permite bajar las baldas y alcanzar todo 
el contenido fácilmente, incluso el que se 
encuentra más arriba. Un sistema que hace 
que la cocina sea más eficiente.

Plus+
Design

Pensili sali-scendi



Color Trend
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Living
day
Solutions

> PAG.168

LACCATO COLOR TREND OPACO BIANCO ICE.

L’ESSENZIALITÀ DEL BIANCO VIENE MESSA IN 

RISALTO DALLE GOLE E DALLO ZOCCOLO IN FINI-

TURA NERO SPAZZOLATO. LINEE ORIZZONTALI E 

VERTICALI A CONTRASTO DANNO RITMO VISIVO 

ALLA CUCINA E ANCHE AL LIVING, PER CREARE 

UN OPEN SPACE COORDINATO.

MATT BIANCO ICE COLOR TREND LACQUER. 

ESSENTIAL WHITE IS SET OFF BY NERO 

SPAZZOLATO BLACK GROOVE CHANNELS AND 

PLINTH. CONTRASTING HORIZONTAL AND 

VERTICAL LINES ADD VISUAL RHYTHM TO 

THE KITCHEN AND LIVING ROOM CREATING A 

COORDINATED OPEN SPACE.

LAQUÉ COLOR TREND BIANCO ICE MAT.

LE CARACTÈRE ÉPURÉ DU BLANC EST MIS EN 

VALEUR PAR LES GORGES ET PAR LE SOCLE 

FINITION NERO SPAZZOLATO. LE CONTRASTE DES 

LIGNES HORIZONTALES ET VERTICALES DONNE UN 

RYTHME VISUEL TANT À LA CUISINE QU’AU LIVING 

AFIN DE CRÉER UN OPEN SPACE COORDONNÉ.

LACADO MATE COLOR TREND BIANCO ICE.

LA ESENCIALIDAD DEL BLANCO DESTACA 

GRACIAS A LAS RANURAS Y AL ZÓCALO CON 

ACABADO NERO SPAZZOLATO. LAS LÍNEAS 

HORIZONTALES Y VERTICALES EN CONTRASTE 

APORTAN RITMO A LA COCINA Y TAMBIÉN A LA 

SALA, DANDO VIDA A UN OPEN SPACE A JUEGO.
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9392   Look System 

Look System continua a caratterizzare i modelli Stosa di maggior 

successo. Uno stile al passo con i tempi caratterizzato da volumi 

essenziali, finiture originali e tanto design. 

Oggi disponibile anche nella nuova maxi profondità.

La cucina moderna Stosa sa adattarsi perfettamente ai ritmi 

della vita di oggi, a tutti gli spazi e a ogni personalità.

Look System still identifies our most successful models. A style abreast 

of the times featuring minimalist volumes, original finishes and plenty of 

design. Today it is also available in a maxi depth.

Stosa modern kitchens know how to perfectly adapt to the rhythms of 

today’s lifestyles, to any space and to any personality.

Look System continue à caractériser les modèles Stosa qui ont connu 

un grand succès. Un style en phase avec les goûts actuels et caractérisé 

par des volumes épurés, des finitions originales et beaucoup de design. Il 

existe maintenant dans la nouvelle maxi profondeur.

La cuisine moderne Stosa sait parfaitement s’adapter aux rythmes de la 

vie actuelle, à tous les espaces et à n’importe quelle personnalité.

Look System sigue caracterizando los modelos Stosa más exitosos. 

Un estilo en sintonía con los tiempos caracterizado por volúmenes 

esenciales, acabados originales y mucho diseño. Ahora disponible 

también en la nueva maxi profundidad.

La cocina moderna Stosa sabe adaptarse perfectamente a los ritmos de 

la vida actual, a todos los espacios y a cualquier personalidad.

94   ––– Infinity
110 ––– Alevè 
120 ––– Maya 
128 ––– Rewind 
136 ––– Replay
144 ––– Bring
150 ––– City

L o o k  S y s t e m



9594   Look System   –––  Infinity

optional - fianco finale di scocca per gola optional 
optional – carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

UNA CARATTERISTICA FONDAMENTALE DI INFINITY RISIEDE NELL’ESTESA VERSATILITÀ DEI SISTEMI D’APERTURA, IN PARTICOLARE 

LA MANIGLIA DIAGONAL: L’ESCLUSIVO TAGLIO A 40° AGEVOLA LA PRESA E VALORIZZA LA FORMA DELL’ANTA.

A basic characteristic of Infinity lies 
in the broad versatility of its opening 
systems, and especially the Diagonal 
handle: the exclusive 40° cut makes it 
easier to grasp and enhances the shape 
of the door. 

Une caractéristique fondamentale d’Infinity 
réside dans la grande polyvalence des 
systèmes d’ouverture, notamment la prise 
de main Diagonal: la découpe exclusive 
à 40° facilite la préhension et valorise la 
forme de la porte. 

Una característica fundamental de 
Infinity radica en la amplia versatilidad 
de los sistemas de apertura, 
especialmente el tirador Diagonal: su 
exclusivo corte de 40° facilita el agarre y 
mejora la forma de la puerta.

Rovere 
Ice

Palomino 
Bianco

Rovere 
Deserto

Larice 
Bianco

Rovere
Nodato

Larice 
Grafite

Rovere 
Natura

Palomino 
Noce

Calce Cemento Cemento 
Vulcano

Cemento 
Bianco

Cemento  
Visone

CachemereGrigio Freddo Nebbia* Nero* Grau Grigio fumo*Bianco Assoluto

*PET disponibile solo opaco                 *PET available only matt colors
*PET disponible uniquement mat       *PET disponible solo mate

Grigio 
Londra

Grigio 
Efeso

Grigio 
Bromo

Nero 
Ingo

Beige 
Arizona

Grigio 
Antrim

Cacao 
Orinoco

Blu 
Fes

Bianco 
Kos

Castoro 
Ottawa

Verde 
Comodoro

Space 
Black

Rosso 
Jaipur

Space 
White

I n f i n i t y
look system

LAMINATO 
MATERICO  
Textured laminate
Stratifié texturé 
Laminado texturizado 

PET LUCIDO 
E OPACO  
Matt and gloss PET
PET brillant et mat
PET brillantes 
y mates

FENIX

TERMO 
STRUTTURATO 
Thermo textured
Thermo-structuré
Termo estructurado

> p.24
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PET GRAU LUCIDO E ROVERE NATURA, BOISERIE COMBO LINE.

GLOSS GRAU PET AND ROVERE NATURA.COMBO LINE WALL PANELLING.

PET GRAU BRILLANT ET ROVERE NATURA. HABILLAGE MURAL COMBO LINE.

PET GRAU BRILLANTE Y ROVERE NATURA. BOISERIE COMBO LINE.



Infinity
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ROVERE NATURA, CEMENTO VISONE E PET CACHEMERE 

OPACO, ELEMENTI  A GIORNO MODULA.

ROVERE NATURA, CEMENTO VISONE AND MATT CACHEMERE 

PET, MODULA OPEN SHELVING UNITS.

ROVERE NATURA, CEMENTO VISONE ET PET CACHEMERE 

MAT, ÉLÉMENTS OUVERTS MODULA.

ROVERE NATURA, CEMENTO VISONE Y PET CACHEMERE 

MATE, ELEMENTOS ABIERTOS MODULA.

Plus+
Design

Plan snack avec changement 
d’inclinaison: il donne non 
seulement une nouvelle 
géométrie à la cuisine, mais il 
se transforme également en une 
pratique table pour 4 personnes.

The angled breakfast table 
adds a new geometric 
shape to the kitchen while 
doubling up as a handy 
table for four.

Barra de comidas rápidas 
con cambio de inclinación 
que, además de darle 
una nueva geometría a 
la cocina, la convierte en 
cómoda mesa para cuatro.

piano snack

Piano snack con cambio 
di inclinazione, oltre a 
dare una nuova geometria 
alla cucina, lo trasforma 
in un comodo tavolo da 
quattro.

> PAG.180

Elementi 
a giorno



Infinity
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CEMENTO BIANCO, PENSILI VETRO 

(ALIANT) MATTONE BRUCIATO 

LUCIDO. ELEMENTI A GIORNO SIZE 

ROVERE NATURA.

CEMENTO BIANCO AND GLOSS 

MATTONE BRUCIATO GLASS 

(ALIANT) WALL UNITS. ROVERE 

NATURA SIZE OPEN SHELVING 

UNITS. 

CEMENTO BIANCO, ÉLÉMENTS 

HAUTS VITRÉS (ALIANT) LAQUÉS 

MATTONE BRUCIATO BRILLANT. 

ÉLÉMENTS OUVERTS SIZE ROVERE 

NATURA.

CEMENTO BIANCO, COLGANTES 

DE CRISTAL (ALIANT) MATTONE 

BRUCIATO BRILLANTE. MÓDULOS 

ABIERTOS SIZE ROVERE NATURA. 



Infinity

Cabina ad angolo
Plus+
Design

La nuova cabina ad angolo 
aggiunge funzioni alla cucina e 
diventa un comodo ripostiglio 
all’interno del quale può trovare 
posto anche la lavatrice.

The new corner closet adds an 
additional function to the kitchen: 
a handy cupboard that can even 
house a washing machine. 

La nouvelle armoire à provisions 
d’angle ajoute des fonctions à 
la cuisine et devient un pratique 
cellier à l’intérieur duquel on 
pourra même installer le lave-
linge. 

El nuevo armario esquinero 
agrega funciones a la cocina y 
se convierte en cómodo trastero 
donde también se puede guardar 
la lavadora. 

LARICE BIANCO, CEMENTO VISONE E ANTA 

VETRO CON TELAIO NERO SPAZZOLATO. 

LARICE BIANCO, CEMENTO VISONE AND GLASS 

DOOR WITH NERO SPAZZOLATO FRAME. 

LARICE BIANCO, CEMENTO VISONE, PORTE VITRÉE 

AVEC CADRE FINITION NERO SPAZZOLATO.

LARICE BIANCO, CEMENTO VISONE, PUERTA DE 

CRISTAL CON MARCO NERO SPAZZOLATO. 

schienale magnetico
Plus+
Design

Sullo schienale magnetico si possono 
attaccare, staccare e spostare a proprio 
piacimento una serie di oggetti.

All sorts of objects can be attached, 
removed and moved around as required on 
the magnetic back panel.

Crédence magnétique. Sur la crédence 
magnétique, il est possible de fixer, 
d’enlever et de déplacer toute une série 
d’objets selon les besoins.

Panel magnético. En el panel magnético es 
posible pegar, quitar y desplazar toda una 
serie de objetos. 

103102   Look System   –––  Infinity



Infinity
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LARICE BIANCO E FENIX VERDE COMODORO. 

PENISOLA LARICE BIANCO CON GAMBONE VETRO, 

LARICE BIANCO AND VERDE COMODORO FENIX.

LARICE BIANCO PENINSULA WITH GLASS LEG.

LARICE BIANCO ET FENIX VERDE COMODORO.

TABLE REPAS LARICE BIANCO AVEC PIÈTEMENT EN VERRE.

LARICE BIANCO Y FENIX VERDE COMODORO. 

PENÍNSULA LARICE BIANCO CON PATA DE CRISTAL.
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Infinity
LARICE GRAFITE E PET GRIGIO NEBBIA OPACO.

LARICE GRAFITE AND MATT GRIGIO NEBBIA PET.

LARICE GRAFITE ET PET GRIGIO NEBBIA MAT.

LARICE GRAFITE Y PET GRIGIO NEBBIA MATE.

Living
day
Solutions

> PAG168

La madia in cucina per creare un piccolo 
angolo living dalla grande resa estetica. 
La sua finitura materica Calce con 
elemento a giorno color Verde Bosco si 
abbina perfettamente al Rovere Nodato 
delle mensole. 

In the kitchen, the sideboard creates 
a small yet beautiful living room area. 
This one’s textured Calce finish with its 
Verde Bosco coloured open shelving 
compartment perfectly complements the 
Rovere Nodato shelves. 

Le bahut dans la cuisine pour créer un 
petit angle living avec un grand rendu 
esthétique. Sa finition matière Calce et 
son élément ouvert coloris Verde Bosco 
s’associent parfaitement à la finition 
Rovere Nodato des étagères. 

La alacena en la cocina para crear un 
pequeño rincón con excelentes resultados 
estéticos. Su acabado texturizado Calce 
con elemento abierto en Verde Bosco se 
combina perfectamente con el Rovere 
Nodato de los estantes. 

Plus+
Design

Nuova maniglia Grip

New Grip handle
Nouvelle poignée Grip
Nuevo tirador Grip
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#lifestile&style anta a trapezio Plus+
Design

PET BIANCO ASSOLUTO OPACO E LUCIDO E FENIX GRIGIO EFESO. 

MATT AND GLOSS BIANCO ASSOLUTO PET AND GRIGIO EFESO FENIX.

PET BIANCO ASSOLUTO MAT ET BRILLANT ET FENIX GRIGIO EFESO.  

PET BIANCO ASSOLUTO MATE Y BRILLANTE Y FENIX GRIGIO EFESO.

Its geometric shape 
gets itself noticed 
in the kitchen: the 
trapezium door 
creates diagonal lines 
on the wall units.

En la cocina destacan 
sus geometrías: la 
puerta trapezoidal crea 
cortes diagonales en 
los colgantes.

In cucina fa notare le 
sue geometrie: l’anta a 
trapezio crea dei tagli 
diagonali sui pensili.

Dans la cuisine, on la 
remarque pour ses 
géométries : la porte 
trapézoïdale crée des 
découpes en diagonale 
sur les éléments hauts.

Infinity

ECLISSE
SGABELLO IN METALLO VERNICIATO.

STOOL IN PAINTED METAL.
TABOURET EN MÉTAL LAQUÉ.

TABURETE DE METAL PINTADO.

KENDY
SEDIA CON FUSTO E SEDUTA IN FAGGIO.

CHAIR WITH A BEECH STRUCTURE AND SEAT.
CHAISE AVEC STRUCTURE ET ASSISE EN HÊTRE.

SILLA CON ESTRUCTURA Y ASIENTO DE HAYA.

FABRIC - TRICOT

WALL PAPER

TATAMI CON BRACCIOLI
SEDIA IN POLIPROPILENE CON BRACCIOLI. 
POLYPROPYLENE CHAIR WITH ARMRESTS.

CHAISE EN POLYPROPYLÈNE AVEC ACCOUDOIRS. 
SILLA DE POLIPROPILENO CON BRAZOS.

MIKADO
TAVOLO IN MASSELLO FAGGIO E PIANO IN VETRO.

TABLE IN SOLID BEECH WITH A GLASS TOP.
TABLE EN HÊTRE MASSIF ET PLATEAU EN VERRE.

MESA EN MADERA MACIZA DE HAYA Y SOBRE 
DE CRISTAL.

MADIA
ANTA TELAIO NERO / VETRO SEMITRASPARENTE 

E LACCATO OPACO OLIVA. 
DOOR WITH BLACK FRAME / SEMI-TRANSPARENT GLASS

AND MATT OLIVA LACQUER. 
LAQUÉ OLIVA MAT, PORTE VITRÉE AVEC CADRE NERO ET VERRE 

SEMI-TRANSPARENT, PORTES PLEINES LAQUÉES OLIVA MAT. 
PUERTA ENMARCADA EN NERO / CRISTAL SEMIMATE 

Y LACADO MATE OLIVA.



A l e v è
look system
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LACCATI LUCIDI UV
Gloss uv lacquers
Coloris laqués 
brillants UV
UV brillantes

LACCATI OPACHI UV
UV matt
Coloris laqués  
mats UV
UV mate

Pietra PiasentinaNeve

Neve

Malta

Grigio
Asfalto

Verde
Malga

Arena

Grigio
Seta

Ardesia 

Grigio 
Pietra 

Rosso 
Vivo

optional - fianco finale di scocca per gola optional 
optional  - carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

LA VIVACITÀ E LA MODERNITÀ DI ALEVÈ LA CUCINA TI OFFRE MOLTISSIME POSSIBILITÀ 

DI SCELTA. ANTA CON O SENZA MANIGLIA, SORPRENDENTI FINITURE

DA ABBINARE PER OTTENERE LA MASSIMA PERSONALIZZAZIONE.

The liveliness and modernity of the Alevé 
kitchen offers you multiple choices. 
Doors with or without handles and 
surprising finishes can be combined 
to achieve top customisation levels.

La vivacité et la modernité du modèle 
Alevè offrent de nombreuses possibilités 
de choix pour la création du projet de 
cuisine. Porte avec ou sans poignée 
et de surprenantes finitions que l’on 
pourra combiner pour obtenir une 
personnalisation maximale.

El desenfado y la modernidad de Alevè, 
la cocina que ofrece un sinfín de opcio-
nes. La puerta con o sin tirador y unos 
excelentes acabados que se pueden 
combinar para obtener la máxima per-
sonalización.

LAMINATO 
MATERICO  
Textured laminate 
Stratifié texturé 
Laminado texturizado 

ANTA CON BORDO 
BICOLOR
Door with 
dual-coloured edge
Porte avec chant 
bicolore
Puerta con canto 
de dos colores

Alevè è caratterizzata 
da una particolare anta 
con bordo bicolor effetto 
alluminio. Un dettaglio di stile 
che si nota quando l’anta è 
aperta e che conferisce alla 
cucina un gusto ricercato e 
originale.

Alevè features a special door 
with an aluminium-effect dual-
coloured edge. A stylistic detail 
that becomes apparent when 
the door is open and gives the 
kitchen an original, refined look.
  
  

Alevè se distingue par une porte 
particulière avec chant bicolore 
aspect aluminium. Un détail de 
style que l’on remarque lorsque 
la porte est ouverte et qui donne 
à la cuisine un goût recherché 
et original.

Alevè se caracteriza por una 
puerta particular con canto de 
dos colores con efecto aluminio. 
Un detalle que se puede ver 
cuando la puerta está abierta y 
le confiere a la cocina un estilo 
refinado y original.
  
  

> p.24
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Alevè LACCATO UV  NEVE OPACO E LACCATE UV MALTA. 

BOISERIE E ELEMENTI A GIORNO COMBO LINE.

MATT NEVE UV LACQUER AND MALTA UV LACQUER. 

WALL PANELLING AND COMBO LINE OPEN SHELVING UNITS.

LAQUÉ UV NEVE MAT ET LAQUÉ UV MALTA. 

HABILLAGE MURAL ET ÉLÉMENTS OUVERTS COMBO LINE.

LACADOS UV NEVE MATE Y LACADAS UV MALTA. 

BOISERIE Y MÓDULOS ABIERTOS COMBO LINE.



Alevè
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LACCATO UV NEVE OPACO, LACCATO PESCA OPACO (COLOR 

TREND) E MATERICO CEMENTO VISONE. 

MATT NEVE UV LACQUER, MATT PESCA LACQUER (COLOR 

TREND) AND TEXTURED CEMENTO VISONE.  

LAQUÉS UV NEVE MAT, LAQUÉ PESCA MAT

(COLOR TREND) ET TEXTURÉ CEMENTO VISONE. 

LACADO UV NEVE MATE, LACADO PESCA MATE (COLOR 

TREND) Y LAMINADO TEXTURIZADO CEMENTO VISONE. 

Plus+
Design

Pannelli Dot multiuso in multistrato.
Dot multipurpose plywood panels.

Panneaux multiusages Dot en multiplis.

Paneles Dot multifunción en madera multicapa.



Alevè

Plus+
Design

Le colonne hanno ante retraibili e a 
scomparsa che rendono accessibili 
gli elettrodomestici e gli accessori 
interni senza ingombrare lo spazio 
circostante.

These tall units have hide-away, 
pocket doors that facilitate access to 
household appliances and interior 
accessories because they don’t take 
up any of the surrounding space.

Les armoires ont des portes 
rentrantes et escamotables 
permettant d’accéder aisément aux 
électroménagers et aux accessoires 
intérieurs, sans encombrer l’espace 
environnant. 

Las columnas tienen las puertas 
escamoteables que dan acceso a los 
electrodomésticos y  a los accesorios 
internos sin ocupar más espacio.

ISOLA CENTRALE IN LAMINATO MATERICO 

PIETRA PIASENTINA. COLONNA IN LACCATO UV 

OPACO GRIGIO PIETRA.

CENTRAL ISLAND IN PIETRA PIASENTINA 

TEXTURED LAMINATE. TALL UNIT IN MATT 

GRIGIO PIETRA UV LACQUER.

ÎLOT CENTRAL EN STRATIFIÉ TEXTURÉ 

PIETRA PIASENTINA. ARMOIRE EN LAQUÉ UV 

GRIGIO PIETRA MAT.

ISLETA CENTRAL EN LAMINADO TEXTURIZADO PIETRA 

PIASENTINA. COLUMNA CON ACABADO LACADO UV 

MATE GRIGIO PIETRA.

Colonne salvaspazio
Space-saving tall units / Armoires gain de place / Columnas salvaespacio

Bancone Slide
Slide breakfast bar

Plan-repas Slide / Barra Slide 
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 LACCATO UV NEVE LUCIDO, LACCATO VERDE 

MALGA OPACO E LACCATO UV GRIGIO SETA OPACO.

GLOSS NEVE UV LACQUER, MATT VERDE MALGA 

LACQUER AND MATT GRIGIO SETA UV LACQUER.

LAQUÉ UV NEVE BRILLANT, LAQUÉ VERDE MALGA 

MAT ET LAQUÉ UV GRIGIO SETA MAT.

LACADO UV NEVE BRILLANTE, LACADO VERDE MALGA 

MATE Y LACADO UV GRIGIO SETA MATE.

> LACCATO UV NEVE OPACO 

E MATERICO PIETRA 

PIASENTINA.

MATT NEVE UV LACQUER 

AND TEXTURED PIETRA 

PIASENTINA LAMINATE.

LAQUÉ UV NEVE MAT 

ET TEXTURÉ PIETRA 

PIASENTINA.

LACADO UV NEVE MATE 

Y TEXTURIZADO PIETRA 

PIASENTINA.

LACCATO UV GRIGIO ASFALTO OPACO E LACCATO UV GRIGIO SETA OPACO.

MATT GRIGIO ASFALTO UV LACQUER AND MATT GRIGIO SETA UV LACQUER.

LAQUÉ UV GRIGIO ASFALTO MAT ET LAQUÉ UV GRIGIO SETA MAT.

LACADO UV GRIGIO ASFALTO MATE Y LACADO UV GRIGIO SETA MATE.

Alevè Living
day
Solutions

> PAG.168
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M a y a
look system

TERMO 
STRUTTURATO 
Thermo textured
Thermo-structuré
Termo estructurado

Rovere Jeans Rovere Sabbia Noce BronzeNoce PlatinNoce Diamond

LAMINATO 
MATERICO  
Textured laminate
Stratifié texturé 
Laminado texturizado 

Bianco Puro Desert Iron Laminato Crema 
Iridescente

SUPERMATT

SUPERMATT LUX

Bianco puro Desert Iron

Grigio Ferro Rosso MattoneCarta Zucchero Verde AcquaNocciolaCipria Nebbia

MAYA È LA CUCINA DALLA PERSONALITÀ POLIEDRICA. LEGNI, TONALITÀ DECISE E TINTE NEUTRE, 

SEMPRE PRONTA A CAMBIARE PER ADATTARSI AI LIFESTYLE CONTEMPORANEI. 

Maya is a kitchen with a multi-faceted 
personality. Wood, bold and neutral 
shades, geometric shapes and soft forms, 
this kitchen is always ready to adapt to 
contemporary lifestyles.

Maya est la cuisine à la personnalité 
éclectique. Bois, tonalités fortes et 
teintes neutres, géométries et formes 
douces: elle est toujours prête à 
changer d’aspect pour s’adapter aux 
styles de vie contemporains.

Maya es la cocina con una personalidad 
multifacética. Maderas, tonalidades 
decididas y neutras, siempre puede 
cambiar y adaptarse a los estilos de vida 
contemporáneos. 

optional - fianco finale di scocca per gola optional 
optional - carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24
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SUPERMATT LUX GRIGIO FERRO OPACO E 

SUPERMATT LUX NEBBIA OPACO. 

PIANO TAVOLO SNACK CON GAMBA IN VETRO. 

MATT GRIGIO FERRO AND MATT NEBBIA 

SUPERMATT LUX. BREAKFAST BAR WITH 

GLASS LEG.

SUPERMATT LUX GRIGIO FERRO MAT ET SUPERMATT 

LUX NEBBIA MAT. TABLE SNACK AVEC PIÈTEMENT 

EN VERRE.  

SUPERMAT LUX GRIGIO FERRO MATE  Y SUPERMATT 

LUX NEBBIA MATE. BARRA DE COMIDAS RÁPIDAS 

CON PATA DE CRISTAL.
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FINITURE SUPERMATT BIANCO 

PURO, SUPERMATT LUX GRIGIO 

FERRO OPACO E SUPERMATT LUX 

CARTA ZUCCHERO OPACO. 

BIANCO PURO SUPERMATT, MATT 

GRIGIO FERRO LUX SUPERMATT 

AND MATT CARTA ZUCCHERO LUX 

SUPERMATT. 

FINITIONS SUPERMATT BIANCO 

PURO, SUPERMATT LUX GRIGIO 

FERRO MAT ET SUPERMATT LUX 

CARTA ZUCCHERO MAT. 

ACABADOS SUPERMATT BIANCO 

PURO, SUPERMATT LUX GRIGIO 

FERRO MATE Y SUPERMATT LUX 

CARTA ZUCCHERO MATE. 

> NOCE DIAMOND 

ED ELEMENTO A GIORNO 

VERDE OLIVA OPACO. 

NOCE DIAMOND AND MATT VERDE OLIVA 

OPEN SHELVING UNIT. 

NOCE DIAMOND ET ÉLÉMENT OUVERT 

VERDE OLIVA MAT. 

NOCE DIAMOND Y ELEMENTO ABIERTO 

VERDE OLIVA MATE. 

 SUPERMATT LUX NEI COLORI GRIGIO FERRO 

OPACO E CARTA ZUCCHERO OPACO.

SUPERMATT LUX IN MATT GRIGIO FERRO  

AND MATT CARTA ZUCCHERO COLOURS.

SUPERMATT LUX DANS LES COLORIS GRIGIO 

FERRO MAT ET CARTA ZUCCHERO MAT.

SUPERMATT LUX EN LOS COLORES GRIGIO 

FERRO MATE Y CARTA ZUCCHERO MATE.

Maya



Maya
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Living
day
Solutions

> PAG.168

< FINITURA  SUPERMATT LUX VERDE ACQUA OPACO 

E  SUPERMATT DESERT OPACO, NOCE PLATIN.

OPAQUE SUPERMATT LUX VERDE ACQUA AND 

OPAQUE SUPERMATT DESERT, NOCE PLATIN FINISH.

FINITION SUPERMATT LUX VERDE ACQUA MAT 

ET SUPERMATT DESERT MAT, NOCE PLATIN.

ACABADO SUPERMATT LUX VERDE ACQUA MATE Y 

SUPERMATT DESERT MATE, NOCE PLATIN.

> FINITURA NOCE PLATIN, SUPERMATT 

ROSSO MATTONE OPACO E  SUPERMATT CIPRIA.

NOCE PLATIN, SUPERMATT FINISH 

 OPAQUE ROSSO MATTONE AND SUPERMATT CIPRIA.

FINITION NOCE PLATIN, SUPERMATT 

ROSSO MATTONE MAT ET SUPERMATT CIPRIA.

ACABADO NOCE PLATIN, SUPERMATT ROSSO MATTONE 

MATE Y SUPERMATT CIPRIA.
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R e w i n d
look system

POLIMERICO
MATERICO  
Textured polymer
Polymère texturé
Material polimérico 
texturizado  Rovere TibetRovere Tabacco

POLIMERICO 
OPACO  
Textured polymer
Polymère mat
Material polimérico 
mate Bianco Lana Gray Avio Verde Riace Rosso BorgheseTortora Grigio Daytona

LA MANIGLIA INTEGRATA C’È E SI VEDE, MA DECORA LE ANTE CON UN SEGNO-DISEGNO MOLTO DELICATO; IL DESIGN È ORIGINALE, 

MA RIMANE ESTREMAMENTE FUNZIONALE, LE TONALITÀ SONO TRENDY MA PREDILIGONO ACCOSTAMENTI NATURALI. 

The built-in handle is present and clearly 
visible, decorating the doors with its very 
subtle design. The design is original yet 
still highly functional; tones are trendy but 
tend toward natural pairings.

La poignée est intégrée, mais elle se 
voit bien: elle décore les portes avec un 
trait-dessin très délicat. Le design est 
original, tout en restant extrêmement 
fonctionnel. Les tonalités sont tendance, 
avec une préférence toutefois pour les 
associations naturelles.

El tirador integrado está y puede 
verse, pero decora las puertas con 
un trazo-dibujo muy delicado; el 
diseño es original pero sigue siendo 
extremadamente funcional, los tonos 
son modernos pero apuestan por 
combinaciones naturales.

MI

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24
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FINITURA POLIMERICO BIANCO OPACO.

PIANO PENTAGONALE: IL BANCONE DALLE INEDITE GEOMETRIE 

E DAI DETTAGLI TRASPARENTI.

BIANCO OPACO POLYMER FINISH. PENTAGONAL TOP: 

A SNACK COUNTER WITH NEW SHAPES AND TRANSPARENT 

DETAILS.

FINITION POLYMÈRE BIANCO MAT. PLAN PENTAGONAL: 

LA TABLE SNACK AVEC PIÈTEMENT TRANSPARENT A DES 

GÉOMÉTRIES INÉDITES.

ACABADO MATERIAL POLIMÉRICO BIANCO MATE. 

SUPERFICIE PENTAGONAL: UNA BARRA CON GEOMETRÍAS 

INUSUALES Y DETALLES TRANSPARENTES.



Rewind

133132   Look System  –––  Rewind

 Design
 al top
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FINITURE POLIMERICO VERDE RIACE OPACO, POLIMERICO 

BIANCO OPACO. VETRO SALVIA OPACO.

MATT VERDE RIACE POLYMER, MATT BIANCO 

POLYMER AND MATT SALVIA GLASS.

FINITIONS POLYMÈRE VERDE RIACE MAT, 

POLYMÈRE BIANCO MAT. VERRE SALVIA MAT.

CABADOS DE MATERIAL POLIMÉRICO VERDE RIACE MATE, 

POLIMÉRICO BIANCO MATE. CRISTAL SALVIA MATE.



POLIMERICO ROSSO BORGHESE OPACO, POLIMERICO LANA GREY OPACO. 

VETRO SATINATO PORPORA E PESCA.

Rewind
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POLIMERICO ROSSO BORGHESE OPACO, 

POLIMERICO LANA GREY OPACO. 

VETRO SATINATO PORPORA E PESCA. 

MATT ROSSO BORGHESE POLYMER, 

MATT LANA GREY POLYMER, 

PORPORA AND PESCA SATIN GLASS.

POLYMÈRE ROSSO BORGHESE MAT, 

POLYMÈRE LANA GREY MAT. 

VERRE MAT PORPORA ET PESCA. 

MATERIAL POLIMÉRICO ROSSO BORGHESE 

MATE, MATERIAL POLIMÉRICO LANA GREY 

MATE. CRISTAL TRASLÚCIDO PORPORA Y PESCA. 
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Pino 
Grigio

Rovere 
Tibet

Pino 
Basalto

Pino 
Nero

Pino 
Sabbia

Rovere 
Tabacco

Pino 
Bianco

Rovere 
Nodo 
Bianco

Rovere
Nodo
Naturale

Noce
Canaletto
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Tortora 

Blu Cobalto

Bordeaux

Grigio 
Daytona

Rosso

Rosso Borghese

Bianco 

CastoroAvocado

Fumo 

Avio

Crema

Papaya

Grigio Lana Grey 

Orange

Verde Riace

POLIMERICO LISCIO
E OPACO  
Matt plain polymer
Polymère lisse et mat 
Polimérico liso y mate

GLAMOUR LUX
POLIMERICO  
LUCIDO
Gloss glamour  
lux polymer
Glamour Lux  
polymère brillant
Glamour lux 
polimérico brillante

R e p l a y
look system

optional - fianco finale  di scocca per gola optional 
optional – carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24

POLIMERICO
MATERICO  
Textured polymer  
Polymère texturé
Material polimérico 
texturizado  

REPLAY È LA COLLEZIONE CHE NON PONE LIMITI ALLA CREATIVITÀ IN CUCINA E PROPONE 

UN MENÙ RICCO DI INGREDIENTI E SAPORI DA MIXARE E ABBINARE. PARTIRE DALLO STILE, SCEGLIERE LE FINITURE 

E GLI ELEMENTI, TROVARE GLI ACCOSTAMENTI, AGGIUNGERE QUEL TOCCO IN PIÙ CHE SA FARE LA DIFFERENZA .

The Replay collection offers limitless 
scope for creativity in the kitchen with a 
rich menu of ingredients and flavours to 
mix and match. Start with style, choose 
your favourite finishes and elements, mix 
and match them and then add that extra 
touch that makes all the difference.

Replay est la collection qui ne met aucune 
limite à la créativité dans la cuisine et 
qui propose un menu riche d’ingrédients 
et de saveurs à mélanger et à associer. 
Partir du style, choisir les finitions et les 
éléments, trouver les combinaisons et 
terminer en ajoutant une petite touche 
supplémentaire qui fera la différence.

Replay es la colección que no establece 
límites a la creatividad en la cocina y 
ofrece un menú lleno de ingredientes 
y sabores para mezclar y combinar.  
Comenzando por el estilo, eligiendo 
acabados y elementos, encontrando 
combinaciones, agregando ese toque más 
que marca la diferencia.



Replay
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BASI E COLONNE IN POLIMERICO LISCIO LANA 

GREY OPACO. ELEMENTO A GIORNO  PER BASE 

IN LACCATO PELTRO. ELEMENTI JOLLY EVO 

IN LACCATO PELTRO CON INSERTI IN FENIX 

BRONZO DOHA. PENSILI IN POLIMERICO VERDE 

RIACE OPACO.   

PLAIN MATT LANA GREY POLYMER BASE AND 

TALL UNITS. OPEN SHELVING BASE UNIT RISER 

IN PELTRO LACQUER. PELTRO LACQUERED 

JOLLY EVO ELEMENTS WITH BRONZO DOHA 

FENIX INSERTS. MATT VERDE RIACE POLYMER 

WALL UNITS.   

ÉLÉMENTS BAS ET ARMOIRES EN POLYMÈRE 

LISSE LANA GREY MAT. ÉLÉMENT OUVERT POUR 

ÉLÉMENT BAS LAQUÉ PELTRO. ÉLÉMENTS 

JOLLY EVO LAQUÉS PELTRO AVEC SÉPARATIONS 

EN FENIX BRONZO DOHA. ÉLÉMENTS HAUTS EN 

POLYMÈRE VERDE RIACE MAT.   

MUEBLES BAJOS Y COLUMNAS EN POLIMÉRICO 

LISO LANA GREY MATE. ELEMENTO ABIERTO 

PARA MUEBLE BAJO LACADO EN PELTRO. ELE-

MENTOS JOLLY EVO LACADOS EN PELTRO CON 

DETALLES EN FENIX BRONZO DOHA. COLGAN-

TES EN POLIMÉRICO VERDE RIACE MATE.  



Replay
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Design
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POLIMERICO LISCIO BIANCO OPACO, POLIMERICO 

GLAMOUR LUX PAPAYA LUCIDO E AVOCADO LUCIDO. 

ELEMENTI A GIORNO IN LACCATO VERDE OLIVA OPACO. 

PLAIN MATT BIANCO POLYMER, GLOSS GLAMOUR LUX 

PAPAYA AND GLOSS AVOCADO POLYMER. 

OPEN SHELVING UNITS IN MATT VERDE OLIVA LACQUER.

POLYMÈRE LISSE BIANCO MAT, POLYMÈRE GLAMOUR LUX 

PAPAYA BRILLANT ET AVOCADO BRILLANT. 

ÉLÉMENTS OUVERTS LAQUÉS VERDE OLIVA MAT.

POLIMÉRICO LISO BIANCO MATE, POLIMÉRICO GLAMOUR 

LUX PAPAYA BRILLANTE Y AVOCADO BRILLANTE. 

ELEMENTOS ABIERTOS LACADOS EN VERDE OLIVA MATE. 

Gola colorata & top in HPL:
grande tendenza in cucina.

Coloured groove channel and HPL 
top for a seriously trendy kitchen.

Gorge colorée et plan de travail en 
HPL: grande tendance dans  
la cuisine.

Ranura de color y encimera de 
HPL: gran tendencia en la cocina.

Plus+
Design



Replay #12
FINITURE PET BIANCO OPACO E ROVERE NODATO. 

FINITURE PET BIANCO OPACO E ROVERE NODATO. 

FINITURE PET BIANCO OPACO E ROVERE NODATO. 

FINITURE PET BIANCO OPACO E ROVERE NODATO
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Replay

Living
day
Solutions
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CUCINA E LIVING POLIMERICO MATERICO 

ROVERE NODO NATURALE E POLIMERICO 

LISCIO ROSSO BORGHESE OPACO. 

KITCHEN AND LIVING ROOM FURNITURE 

IN TEXTURED ROVERE NODO NATURALE 

POLYMER AND PLAIN MATT ROSSO 

BORGHESE POLYMER.

CUISINE ET LIVING EN POLYMÈRE TEXTURÉ 

ROVERE NODO NATURALE ET POLYMÈRE 

LISSE ROSSO BORGHESE MAT. 

COCINA Y SALA EN POLIMÉRICO 

TEXTURIZADO ROVERE NODO NATURAL Y 

POLIMÉRICO LISO ROSSO BORGHESE MATE. 

POLIMERICO LISCIO BIANCO OPACO, POLIMERICO 
MATERICO PINO NERO E LACCATO ARANCIO 
OPACO. INSERTO A GIORNO E PIANO IN APPOGGIO 
IN FINITURA OLMO MERCURIO. 

PLAIN MATT BIANCO POLYMER, TEXTURED PINO 
NERO POLYMER AND MATT ARANCIO LACQUER. 
OPEN SHELVING INSERT AND COUNTERTOP TABLE 
IN OLMO MERCURIO FINISH.

POLYMÈRE LISSE BIANCO MAT, POLYMÈRE 
TEXTURÉ PINO NERO ET LAQUÉ ARANCIO MAT. 
ÉLÉMENT OUVERT DE L’ÎLOT ET PLAN DE LIAISON 
SUSPENDU FINITION OLMO MERCURIO. 

POLIMÉRICO LISO BIANCO MATE, POLIMÉRICO 
TEXTURIZADO PINO NERO Y LACADO ARANCIO 
MATE. MÓDULO ABIERTO Y ENCIMERA CON 
ACABADO OLMO MERCURIO. 
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B r i n g
look system

Tranché Perla Grigio LavaBianco Onda Conchiglia

Color Trend  >> pag.84

Finiture consigliate in abbinamento
Recommended matching finishes 

Finitions associables conseillées
Combinaciones recomendadas de acabados

MI

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24

LAMINATO 
MATERICO  
Textured laminate
Stratifié texturé 
Laminado texturizado 

IL PROGETTO CHE ESALTA LO SPAZIO ATTRAVERSO NUOVE FORME E COLORI.

BRING È LA CUCINA CAPACE DI CONIUGARE DESIGN E TONI GLAMOUR IN UN’UNICA SOLUZIONE. 

UN MODELLO PENSATO PER LA FAMIGLIA GIOVANE E CONTEMPORANEA.

This project enhances spaces by using 
new shapes and colours. “Bring” is a 
kitchen capable of combining design 
and glamorous shades in one, single 
solution. A model created for young, 
contemporary families.

Le projet qui met en valeur l’espace à 
travers de nouvelles formes et de nouveaux 
coloris. Bring est la cuisine à même 
d’allier design et teintes glamour dans une 
unique solution. Un modèle pensé pour la 
famille jeune et contemporaine.

El proyecto que mejora el espacio a 
través de nuevas formas y colores. 
Bring es la cocina que combina diseño y 
tonos atractivos en una única solución. 
Un modelo ideado para la familia joven 
y contemporánea.
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Bring BASI IN LAMINATO GRIGIO LAVA, LACCATO BIANCO OPACO E 

VANI A GIORNO IN LACCATO SENAPE OPACO.

BASE UNITS IN GRIGIO LAVA LAMINATE, MATT BIANCO 

LACQUER AND OPEN SHELVING IN MATT SENAPE LACQUER.

ÉLÉMENTS BAS EN STRATIFIÉ GRIGIO LAVA ET LAQUÉ BIANCO 

MAT ET ÉLÉMENTS OUVERTS EN LAQUÉ SENAPE MAT.

MUEBLES BAJOS EN LAMINADO GRIGIO LAVA, LACADO 

BIANCO MATE Y COMPARTIMENTOS ABIERTOS LACADOS EN 

SENAPE MATE.



FINITURA LACCATO OPACO PIOMBO. 

MATT PIOMBO LACQUERED FINISH.

FINITION LAQUÉ PIOMBO MAT. 

ACABADO LACADO MATE PIOMBO.  

LUCE  SGABELLO
SGABELLO METALLO CROMATO LUCIDO E POLIMERO SAN.

STOOL IN POLISHED CHROMED METAL AND SAN POLYMER.
TABOURET EN MÉTAL CHROMÉ BRILLANT ET POLYMÈRE SAN.

TABURETE DE METAL CROMADO PULIDO Y POLÍMERO SAN.

SABRINA
SEDIA IN LEGNO IN DIVERSI COLORI.

WOODEN CHAIR AVAILABLE IN VARIOUS COLOURS.
CHAISE EN BOIS EN DIVERS COLORIS.

SILLA DE MADERA EN DIFERENTES COLORES.

CUBO
TAVOLO ALLUNGABILE CON STRUTTURA IN METALLO CROMATO.

PIANO VETRO, LAMINATO. / EXTENDING TABLE WITH CHROMED METAL 
STRUCTURE. TOP IN GLASS, LAMINATE. / TABLE À RALLONGES AVEC 
STRUCTURE EN MÉTAL CHROMÉ BRILLANT. PLATEAU EN VERRE OU 

STRATIFIÉ. / MESA EXTENSIBLE CON ESTRUCTURA  DE METAL CROMADO.  
SOBRE DE CRISTAL, LAMINADO.

WHITE BRICK - OPTICAL

WALL PAPERS

#lifestile&style

LUCE
SEDIA METALLO VERNICIATO E POLIMERO SAN.

PAINTED METAL AND SAN POLYMER CHAIR.
CHAISE EN MÉTAL VERNI ET POLYMÈRE SAN.
SILLA DE METAL PINTADO Y POLÍMERO SAN.

CAPOTAVOLA
TAVOLO ALLUNGABILE PIANO NOBILITATO TSS, LAMINATO O FENIX .

EXTENDING TABLE WITH THERMO STRUCTURED, LAMINATE OR FENIX TOP.
TABLE À RALLONGES AVEC PLATEAU EN MÉLAMINÉ TSS, STRATIFIÉ OU FENIX.

MESA EXTENSIBLE CON SOBRE EN TSS, LAMINADO O FENIX.

Bring
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C i t y
look system 

Rovere Brizzo Rovere SabbiaRovere Bianco Rovere Jeans

PET

Bianco Assoluto Cachemere

TERMO 
STRUTTURATO 
Thermo textured
Thermo-structuré
Termo estructurado

150   Look System  ––– City

ECO-FRIENDLY DESIGN

Stosa ha scelto l’anta in PET, un prodotto eco-
compatibile, totalmente riciclabile, rispettoso 
dell’ambiente e in linea con l’anima green di Stosa 
Cucine. Le ante in PET assicurano inoltre il massimo 
della praticità grazie all’alta resistenza al graffio, alle 
macchie, alla luce, al calore, 
e si caratterizzano per la brillantezza in superficie. 
La nuova anta in pet è anche “water resistant”, 
realizzata con materiali che la rendono resistente ai 
liquidi.

We at Stosa Cucine have chosen to make our doors 
in PET, an environmentally-friendly product that is 
totally recyclable, respects the environment and is 
consistent with our green soul. Pet doors are very 
practical because they are resistant to scratches, 
stains, light and heat as well as having a shiny 
surface. Our new PET doors are even made from 
water-resistant materials.
 

Stosa a choisi la porte en PET, un matériau éco-
compatible, totalement recyclable, respectueux de 
l’environnement et en phase avec l’âme Green de 
Stosa Cucine. En outre, les portes en PET assurent 
une praticité maximale grâce à leur haute résistance 
aux rayures, aux taches, à la lumière et à la chaleur 
et se distinguent par la brillance de leur surface. 
La nouvelle porte en PET est également « water 
resistant » puisqu’elle est réalisée avec des matériaux 
résistants aux liquides.

Stosa ha elegido la puerta en PET, un producto 
ecocompatible, totalmente reciclable, respetuoso con 
el medio ambiente y en sintonía con el alma green de 
Stosa Cucine. Las puertas en PET también garantizan 
la máxima practicidad gracias a la alta resistencia 
a arañazos, manchas, luz y calor y se caracterizan 
por el brillo de la superficie. La nueva puerta en PET 
también es “resistente al agua”, hecha con materiales 
que la vuelven resistente a los líquidos.
 

optional - fianco finale di scocca per gola optional 
optional - carcass end panel for grooves
optionnel - côté caisson de terminaison pour gorge
opcional - costado final de estructura para ranu

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24

CITY CON ANTA TELAIO UN MIX DI ISPIRAZIONI: IL DESIGN DEL PASSATO INTERPRETATO IN CHIAVE CONTEMPORANEA, 

PER UNO STILE NON CONVENZIONALE E CREATIVO. UN’ESTETICA SOLIDA E DECISA, 

UNA CUCINA CAPACE DI OFFRIRE INTERESSANTI SENSAZIONI TATTILI E VISIVE. 

City, framed door. A blend of inspirations: 
design of the past interpreted in a 
contemporary vein to achieve an 
unconventional and creative style. 
A solid and clear-cut appearance, a 
kitchen offering interesting tactile and 
visual solutions. materials and the 
creativity of design.

City avec portes à cadre. Un mélange 
d’inspirations: le design du passé 
interprété avec un goût contemporain, 
pour un style non conventionnel et 
créatif. Une esthétique solide et marquée 
pour une cuisine capable d’offrir 
d’intéressantes sensations tactiles  
et visuelles. 

City, puerta enmarcada. Una mezcla de 
inspiraciones: el diseño del pasado se 
interpreta con una clave contemporánea, 
en un estilo poco convencional y creativo. 
Una estética sólida y determinada, una 
cocina capaz de ofrecer sensaciones 
táctiles y visuales muy interesantes. 

151
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City ROVERE BIANCO E ROVERE JEANS.

COLONNE CON ANTA LAVAGNA. 

ROVERE BIANCO AND ROVERE JEANS. 

TALL UNITS WITH BLACKBOARD DOORS. 

ROVERE BIANCO ET ROVERE JEANS. 

ARMOIRES AVEC PORTE SURFACE TABLEAU NOIR. 

ROVERE BIANCO Y ROVERE JEANS.

COLUMNAS CON PUERTA PIZARRA.  

Plus+
Design

Boiserie magnetica 
e attrezzature e mensole 
vari che si staccano, 
si spostano e riattaccano.

Magnetic wall panelling, 
accessories and various 
shelves that can be 
removed, moved and 
attached again.

Habillage mural 
magnétique avec 
accessoires et étagères 
que l’on pourra enlever, 
déplacer et remettre dans 
une autre position.

Boiserie imantada y varios 
equipos y estantes que se 
desprenden, se desplazan y 
se vuelven a colgar.

Boiserie magnetica
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City BIANCO ASSOLUTO OPACO. CAPPA A PARETE LINGOTTO.

BIANCO ASSOLUTO OPACO. LINGOTTO WALL HOOD.

BIANCO ASSOLUTO MAT. HOTTE MURALE LINGOTTO.

BIANCO ASSOLUTO MATE. CAMPANA DE PARED LINGOTTO.



City
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ROVERE JEANS E ROVERE BIANCO.  

ROVERE JEANS AND ROVERE BIANCO.

ROVERE JEANS ET ROVERE BIANCO.  

ROVERE JEANS Y ROVERE BIANCO.

ROVERE JEANS E ROVERE BIANCO.  

ROVERE JEANS AND ROVERE BIANCO.

ROVERE JEANS ET ROVERE BIANCO.  

ROVERE JEANS Y ROVERE BIANCO.

Plus+
Design

Amico scaffale dispensa 
piatti e accessori per la 
cucina, tutto a vista.

The Amico shelving 
system offers dish 
storage and accessories 
for the kitchen, all of 
which are fully exposed. 

Pratique rayonnage pour 
ranger les provisions et 
la vaisselle et les avoir 
bien en vue.

El estante Amico reparte 
platos y accesorios por 
la cocina, dejándolos a 
la vista.
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L’essenza Wood è protagonista assoluta e riproduce 

la naturalezza del legno appena tagliato, con le sue 

perfette imperfezioni. Per un ambiente che unisce allo spirito 

contemporaneo un’autentica anima artigianale. 

Una varietà di elementi in 5 finiture da abbinare a più modelli 

di cucina per creare diversi stili dal sapore caldo e accogliente. 

In città come in campagna, in contesti moderni come in ambienti 

più tradizionali, le essenze Wood portano in cucina la bellezza

 degli effetti naturali.

 

WOOD
STYLE

The Wood finish steals the show and 
reproduces the natural beauty of 
freshly-sawn timber with its perfect 
imperfections.
For a setting that combines an 
authentic cabinet-making soul with a 
contemporary spirit. 
A variety of elements in 5 different 
finishes that can be combined with 
various kitchen models to create 
different styles, all characterised by 
a warm and friendly style. 
Down town or in the country, in 
modern contexts or more traditional 
ones, Wood finishes bring the beauty 
of natural timber to the kitchen.

L’essence Wood est la vedette 
absolue et reproduit la beauté 
naturelle du bois à peine scié, 
avec ses parfaites imperfections. 
Pour un espace qui unit à l’esprit 
contemporain, une âme artisanale 
authentique. Une variété d’éléments 
déclinés en 5 finitions au choix 
et pouvant s’associer à plusieurs 
modèles de cuisine afin de créer 
différents styles aux tonalités 
chaudes et accueillantes. 
À la ville comme à la campagne, 
dans des intérieurs modernes ou 
plus traditionnels, les essences 
Wood donnent à la cuisine la beauté 
des effets naturels.

La madera Wood es la protagonista 
absoluta y reproduce la naturalidad 
de la madera recién cortada, con 
sus desperfectos perfectos. Para 
un ambiente que conjuga espíritu 
contemporáneo con una auténtica 
alma artesanal. Una variedad de 
elementos en 5 acabados para 
combinar con varios modelos de 
cocina para crear diferentes estilos 
siempre cálidos y acogedores. 
Tanto en la ciudad como en el 
campo, en contextos modernos 
como en entornos más tradicionales, 
las maderas Wood aportan a la 
cocina la hermosura de los efectos 
naturales.

Wood Porpora Wood Bianco LatteWood NavyWood GreyWood Natural
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Wood+City CITY PET BIANCO ASSOLUTO. MEUBLE GLACIÈRE 

FINITION WOOD BLU NAVI. MEUBLES HAUTS FINITION 

WOOD NATURAL ET WOOD BLU NAVI. 

CITY PET BIANCO ASSOLUTO.NEVERA CON 

ACABADO WOOD BLU NAVI. COLGANTES 

CON ACABADO WOOD NATURAL Y WOOD BLU NAVI. 

CITY PET BIANCO ASSOLUTO. GHIACCIAIA IN 

FINITURA WOOD BLU NAVI. PENSILI IN FINITURA 

WOOD NATURAL E WOOD BLU NAVI. 

BIANCO ASSOLUTO PET CITY, BLU NAVI WOOD 

FINISH ICEBOX. NATURAL AND BLU NAVI WOOD 

FINISH WALL UNITS.

Plus+
Design

Penisola con tavolo Amico
estraibile e girevole

Peninsula with rotating 
pull-out Amico table.

Éléments en épi avec table  
Amico extractible et pivotante.

Península con mesa 
Amico extraíble y giratoria.
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Wood+ Infinity

INFINITY CEMENTO VULCANO. 

PENSILI, TAVOLO, SGABELLI MONOLITE, 

CONSOLLE E GHIACCIAIA CON FORNO 

IN FINITURA WOOD GREY. 

INFINITY CEMENTO VULCANO. 

WALL UNITS, TABLE, MONOLITE STOOLS, 

CONSOLE TABLE AND ICEBOX WITH OVEN 

ALL HAVE A WOOD GREY FINISH.

INFINITY CEMENTO VULCANO. 

ÉLÉMENTS HAUTS, TABLES, TABOURETS 

MONOLITE, CONSOLES ET MEUBLE 

GLACIÈRE AVEC FOUR FINITION WOOD GREY. 

INFINITY CEMENTO VULCANO. 

COLGANTES, MESA, TABURETES MONOLITE, 

CONSOLAS Y NEVERA CON HORNO CON 

ACABADO WOOD GREY.  

ISOLA CENTRALE CON BASE 
IN VETRO OPACO MATTONE 
BRUCIATO. TOP IN HPL FINITURA 
SIENA. GOLA E ZOCCOLO FINITURA 
TITANIO. PENSILI, TAVOLI, 
DISPENSA E GHIACCIAIA CON 
FORNO IN FINITURA WOOD GREY.

CENTRAL ISLAND WITH BASE 
UNIT IN MATT MATTONE 
BRUCIATO GLASS. SIENA FINISH 
HPL TOP. TITANIO FINISH GROOVE 
CHANNEL AND PLINTH.WOOD 
GREY FINISH WALL UNITS, 
TABLES, LARDER AND ICEBOX 
WITH OVEN. 

ÎLOT CENTRAL AVEC ÉLÉMENT 
BAS EN VERRE MAT COLORIS 
MATTONE BRUCIATO. PLAN DE 
TRAVAIL EN HPL FINITION SIENA. 
GORGE ET SOCLE FINITION 
TITANIO. ÉLÉMENTS HAUTS, 
TABLES, MEUBLE À PROVISIONS 
ET MEUBLE GLACIÈRE AVEC FOUR 
FINITION WOOD GREY.  

ISLA CENTRAL CON MUEBLE 
BAJO DE CRISTAL MATE MATTONE 
BRUCIATO. ENCIMERA EN HPL 
CON ACABADO SIENA. RANURA 
Y ZÓCALO EN ACABADO TITANIO. 
COLGANTES, MESAS, DESPENSA 
Y NEVERA CON HORNO EN 
ACABADO WOOD GREY.

Wood+ Aliant
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Wood+York

Wood+Maya
MAYA FINITURA SUPERMATT BIANCO PURO E IN SUPERMATT LUX 

CARTA ZUCCHERO OPACO. ELEMENTI WOOD NATURAL. 

MAYA IN SUPERMATT BIANCO PURO AND SUPERMATT LUX MATT 

CARTA ZUCCHERO FINISH. WOOD NATURAL ELEMENTS.

MAYA FINITION SUPERMATT BIANCO PURO ET SUPERMATT LUX 

CARTA ZUCCHERO MAT. ÉLÉMENTS WOOD NATURAL. 

MAYA CON ACABADO SUPERMATT BIANCO PURO Y SUPERMATT LUX 

CARTA ZUCCHERO MATE. MÓDULOS WOOD NATURAL. 

YORK ROVERE LAVA ET ROVERE CALCE. 

ÉLÉMENTS HAUTS OUVERTS AVEC 

ÉGOUTTOIR ET BUFFET BAS FINITION 

WOOD PORPORA. TABLE, BLOC DE 

LAVAGE, BUFFETS ET ÉTAGÈRE 

FINITION WOOD NATURAL. 

YORK ROVERE LAVA Y ROVERE 

CALCE. ESCURREPLATOS CON 

ESCURREPLATOS Y DESPENSA CON 

ACABADO WOOD PORPORA. MESA, 

BLOQUE DE COCINA CON FREGADERO, 

ALACENAS Y ESTANTE CON ACABADO 

WOOD NATURAL.

YORK ROVERE LAVA E  

ROVERE CALCE. PENSILI CON 

SCOLAPIATTI E DISPENSA FINITURA WOOD 

PORPORA. TAVOLO, BLOCCO CUCINA 

LAVAGGIO, CREDENZE E MENSOLA IN 

FINITURA WOOD NATURAL. 

YORK ROVERE LAVA AND ROVERE 

CALCE. WALL UNITS WITH DISH 

WOOD PORPORA FINISH DRAINER 

AND LARDER. WOOD NATURAL 

FINISH TABLE, KITCHEN BLOCK, 

CUPBOARDS AND SHELF.
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CONSOLLE  L.110 - P. 80 - H.92 CM
CONSOLE TABLE L. 110 – D. 80 – H. 92 CM 

CONSOLE L.110 - P. 80 - H.92 CM  
CONSOLA A.110 - P. 80 - H.92 CM

WOOD TAVOLO L.180-P. 90 -H.78 CM 
WOOD TABLE L. 180 – D. 90 – H. 78 CM  

WOOD TABLE L.180-P. 90 -H. 78 CM 
 WOOD MESA A.180-P. 90 -H.78 CM 

MENSOLA CON VANO A GIORNO IN METALLO
SHELF WITH OPEN COMPARTMENT IN METAL

ÉTAGÈRE AVEC NICHE EN MÉTAL 
ESTANTE CON COMPARTIMENTO ABIERTO DE METAL

POTTERY - CEMENTINE

WALL PAPERS

GHIACCIAIA CON FORNO, FRIGO E CONGELATORE 
ICEBOX WITH OVEN, FRIDGE, AND FREEZER

MEUBLE GLACIÈRE AVEC FOUR, RÉFRIGÉRATEUR 
ET CONGÉLATEUR

NEVERA CON HORNO, FRIGORÍFICO Y CONGELADOR

MONOLITE - DENTE

SGABELLO / STOOL / TABOURET / TABURETE 

#lifestile&style
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Living
Day
Solutions

Oltre alla cucina, lo stile unico e moderno di Stosa conquista 

anche il living. Soluzioni multifunzionali e componibili, 

permettono di esporre, di contenere e di ospitare 

sistemi multimediali audio - video.

Una vasta scelta di finiture, dettagli unici e accostamenti

cromatici che definiscono il look dell’ambiente di casa. 

 

LIVING
DAY

SOLUTIONS

In addition to the kitchen, Stosa’s 
unique, modern style is also perfect 
for the living room. Multifunctional and 
modular solutions let you display and 
store your objects as well as housing 
multimedia audio–video systems.
A vast choice of finishes, unique details 
and colour combinations define the 
look of your home. 

Outre la cuisine, le style unique 
et moderne de Stosa conquiert 
également le living. Des solutions 
multifonctionnelles et composables 
permettent d’exposer, de ranger et 
de loger des systèmes multimédia 
audio et vidéo. Un vaste choix de 
finitions, des détails uniques et 
des combinaisons de couleurs qui 
définissent le look intérieur de 
l’habitation. 

Además de la cocina, el estilo único y 
moderno de Stosa también conquista 
la sala. Soluciones multifuncionales 
y modulares, que permiten exponer, 
contener y alojar sistemas multimedia 
de audio y video. Una amplia variedad 
de acabados, detalles únicos y 
combinaciones de colores que definen 
el aspecto del hogar.

PIETRA NEOLITH® CEMENT SATIN E VETRO FROST LUCIDO.

CEMENT SATIN NEOLITH® STONE AND GLOSS FROST GLASS.

PIERRE NEOLITH® CEMENT SATIN ET VERRE FROST BRILLANT.

PIEDRA NEOLITH® CEMENT SATIN Y CRISTAL FROST BRILLANTE.
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Living  Day Solutions PET GRAU LUCID E ROVERE ROVERE NATURA.  

GRAU LUCID PET AND ROVERE NATURA.  

PET GRAU BRILLANT ET ROVERE NATURA.  

PET GRAU BRILLANTE Y ROVERE NATURA.



173

< MADIA CON BASE IN PALOMINO, GOLA IN 

TITANIO E BASAMENTO  IN FINITURA PELTRO. 

SIDEBOARD WITH PALOMINO BASE UNIT, 

TITANIO GROOVE AND PELTRO FINISHED BASE.

BAHUT FINITION PALOMINO NOCE AVEC GORGE 

FINITION TITANIO ET PIÈTEMENT FINITION 

PELTRO.

ALACENA EN PALOMINO, RANURA EN TITANIO 

Y BASE ACABADA EN PELTRO.

>MATERICO PIASENTINA

VANI A GIORNO IN METALLO 

CON SEPARATORI ROSSI. 

TEXTURED PIETRA PIASENTINA, 

METAL SHELVING WITH RED 

DIVIDERS. 

TEXTURÉ PIASENTINA, 

ÉLÉMENTS OUVERTS EN MÉTAL 

AVEC SÉPARATIONS ROUGES. 

TEXTURIZADO PIASENTINA 

COMPARTIMENTOS ABIERTOS 

DE METAL CON SEPARADORES 

EN ROJO.

Living  Day Solutions

 ROVERE NODO NATURALE E COLONNE IN 

POLIMERICO LISCIO ROSSO BORGHESE OPACO.

ROVERE NODO NATURALE AND TALL UNITS IN 

PLAIN MATT ROSSO BORGHESE POLYMER.

ROVERE NODO NATURALE ET ARMOIRES EN 

POLYMÈRE LISSE ROSSO BORGHESE MAT.

ROVERE NODO NATURALE Y COLUMNAS EN 

POLIMÉRICO LISO ROSSO BORGHESE MATE.

<PET GRIGIO FUMO OPACO E 

MATERICO BOTTICINO.

MATT GRIGIO FUMO PET AND 

TEXTURED BOTTICINO.

PET GRIGIO FUMO MAT ET 

TEXTURÉ BOTTICINO.

PET GRIGIO FUMO MATE Y 

TEXTURIZADO BOTTICINO.

172  Living
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Living  Day Solutions

> BIANCO OPACO, POLIMERICO 

LISCIO PAPAYA LUCIDO.

MATT BIANCO, PLAIN GLOSS 

PAPAYA POLYMER.

BIANCO OPACO, POLYMÈRE LISSE 

PAPAYA BRILLANT.

BIANCO OPACO, POLIMÉRICO LISO 

PAPAYA BRILLANTE.

 PET CACHEMERE OPACO E ROVERE DESERTO. 

MATT CACHEMERE PET AND ROVERE DESERTO.

PET CACHEMERE MAT ET ROVERE DESERTO.

PET CACHEMERE MATE Y ROVERE DESERTO.

 POLIMERICO TORTORA 
OPACO E POLIMERICO ROVERE TIBET. 

MATT TORTORA POLYMER 
AND ROVERE TIBET POLYMER. 

POLYMÈRE TORTORA MAT 
ET POLYMÈRE ROVERE TIBET.
POLIMÉRICO TORTORA MATE 

Y POLIMÉRICO ROVERE TIBET. 

< BASI SOSPESE IN POLIMERICO GRIGIO DAYTONA 
OPACO, PENSILE IN VETRO BLU VIOLACEO LUCIDO. 
 MATT BIANCO, PLAIN GLOSS PAPAYA 

POLYMER WALL UNIT IN BLU 
VIOLACEO LUCIDO GLASS. 

 ÉLÉMENTS BAS SUSPENDUS 
EN POLYMÈRE GRIGIO DAYTONA 
MAT, ÉLÉMENT HAUT EN VERRE 

BLU VIOLACEO BRILLANT. 
MUEBLES BAJOS COLGADOS 

DE MATERIAL POLIMÉRICOGRIGIO DAYTONA MATE, 
COLGANTE DE CRISTAL BLU VIOLACEO BRILLANTE. 



Living  Day solution

177176  Living

 LACCATO COLOR TREND SALVIA OPACO. LIBRERIA IN ROVERE COGNAC.

MATT BIANCO, PLAIN GLOSS PAPAYA POLYMER. BOOKCASE IN ROVERE COGNAC.

LAQUÉ COLOR TREND SALVIA MAT. BIBLIOTHÈQUE ROVERE COGNAC.  

LACADO COLOR TREND SALVIA MATE. ESTANTERÍA EN ROVERE COGNAC.  

> MADIA IN POLIMERICO VERDE RIACE OPACO. 

BASAMENTO IN FINITURA PELTRO. 

 MATT VERDE RIACE POLYMER SIDEBOARD.

PELTRO FINISHED BASE. 

BAHUT EN POLYMÈRE VERDE RIACE MAT. 

 PIÈTEMENT FINITION PELTRO. 

ALACENA DE MATERIAL POLIMÉRICO VERDE RIACE MATE. 

 BASE EN ACABADO PELTRO.

> LIVING CON BASE LACCATA OPACA LAVA E TOP 

IN LEGNO ROVERE DARK. PENSILI CON ANTA IN 

VETRO E TELAIO FINITURA NERO SPAZZOLATO.

A LIVING ROOM BASE UNIT IN MATT LAVA LACQUER 

WITH A DARK OAK WOOD TOP. WALL UNITS 

FEATURE GLASS DOORS AND NERO SPAZZOLATO 

FINISH FRAMES.

LIVING AVEC ÉLÉMENT BAS LAQUÉ LAVE MAT ET 

PLATEAU EN BOIS DE CHÊNE DARK. ÉLÉMENTS 

HAUTS AVEC PORTE VITRÉE ET CADRE FINITION 

NOIR BROSSÉ.

MUEBLE PARA LA SALA LACADO MATE LAVA CON 

ENCIMERA DE MADERA ROBLE DARK. COLGANTES 

CON PUERTA DE CRISTAL Y MARCO ACABADO EN  

NEGRO CEPILLADO.

  BASE SOSPESA IN PET OPACO NERO. 

VETRINA ANTA TELAIO E VETRO 

SEMI-TRASPARENTE.

MATT NERO PET WALL-HUNG BASE UNIT. 

GLASS DISPLAY UNIT WITH FRAMED, 

SEMI-TRANSPARENT GLASS DOORS.

ÉLÉMENT BAS SUSPENDU EN PET NERO 

MAT. VITRINE AVEC PORTE À CADRE ET 

VERRE SEMI-TRANSPARENT.

MUEBLE BAJO SUSPENDIDO EN PET 

NERO MATE. VITRINA CON PUERTA 

ENMARCADA Y CRISTAL SEMIMATE.



179178  Living

 PET OPACO GRIGIO FREDDO, FENIX ROSSO JAIPUR. 

ELEMENTI A GIORNO SIZE CON SCHIENA IN MATERICO MARQUINIA.

MATT GRIGIO FREDDO PET, ROSSO JAIPUR FENIX. 

SIZE OPEN SHELVING UNITS WITH TEXTURED MARQUINIA BACK PANELS.

PET GRIGIO FREDDO MAT, FENIX ROSSO JAIPUR. 

ÉLÉMENTS OUVERTS SIZE AVEC FOND EN TEXTURÉ MARQUINIA.

PET MATE GRIGIO FREDDO, FENIX ROSSO JAIPUR. 

ELEMENTOS ABIERTOS SIZE CON TRASERA EN TEXTURIZADO MARQUINIA.

Living  Day Solutions

> ROVERE GREY, LACCATO COLOR TREND PORPORA 

OPACO E  VETRO OPACO POMICE. 

ROVERE GREY,MATT PORPORA COLOR 

TREND LACQUER AND MATT POMICE GLASS. 

ROVERE GREY, LAQUÉ COLOR TREND 

PORPORA MAT ET VERRE POMICE MAT. 

ROVERE GREY, LACADO COLOR 

TREND PORPORA MATE Y CRISTAL MATE POMICE. 

PALO ALTO LIBRERIA IN METALLO 
CON RIPIANI ROVERE. 
BASE SOPESA LACCATO NERO.
PALO ALTO METAL BOOKCASE 
WITH OAK SHELVES. 
BLACK LACQUERED 
WALL-HUNG BASE UNIT.

Libreria Paolo Alto che si 
integra alla cucina e al living.
Disponibile in versione con 
struttura legno o metallo.

Palo Alto bookcase integrated  
in the kitchen and the living 
room. Available with a wood  
or metal structure.

Le rayonnage Palo Alto s’utilise 
tant dans la cuisine que dans le 
living. Il existe en version avec 
structure en bois ou en métal.

Librería Palo Alto que se integra 
con la cocina y sala de estar. 
Disponible en versión con 
estructura de madera o metal.

PALO ALTO RAYONNAGE EN MÉTAL AVEC 
TABLETTES EN CHÊNE. 
ÉLÉMENT BAS SUSPENDU LAQUÉ NOIR.
PALO ALTO LIBRERÍA DE METAL CON 
ESTANTES DE ROBLE. 
MUEBLE BAJO SUSPENDIDO 
LACADO EN NEGRO.
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Elementi Combo LineElementi Modula

ELEMENTI
A GIORNO

181180   Elementi a giorno

Gli elementi a giorno aprono anche in cucina nuove soluzioni di contenimento. Pratici e decorativi, 
scegli quelli che più si adattano alla tua cucina e alla tua idea di spazi aperti, inseriscili tra i pensili o trova loro 

un angolo dedicato, mixali per dare nuove forme e più colore alla composizione.

Open shelving units offer new storage solutions in the kitchen. Practical and decorative, 
choose those best suited to your kitchen and to your idea of open spaces. Fit them between wall units or find a specific place 

for them; mix them together to give the arrangement new shapes and more colour.

Les éléments ouverts s’utilisent également dans la cuisine en offrant de nouvelles solutions de rangement. Pratiques et décoratifs, 
choisissez ceux qui s’adaptent le mieux à votre cuisine et à votre idée d’espaces ouverts, en les installant entre les éléments hauts ou 

trouvez-leur un emplacement dans la pièce et mélangez-les afin de donner de nouvelles formes et plus de couleur à votre composition.

Los elementos abiertos también dan paso a nuevas soluciones de almacenamiento en la cocina. 
Prácticos y decorativos, elige los que mejor se adapten a tu cocina y tu idea de espacios abiertos, insértalos entre los colgantes o encuentra 

para ellos un rincón expreso, mézclalos para conferir a la composición nuevas formas y más color.

I moduli libreria componibili si 
inseriscono tra basi e pensili.
Si caratterizzano per la struttura 
in alluminio spazzolato Nero 
con inserto in Rovere. Gli schienali 
sono disponibili in varie finiture.

These modular shelving units can be 
fitted between base and wall units.
They stand out for their brushed 
Black aluminium structures and have 
Oak inserts. The back panels are 
available in various finishes.

Les modules ouverts composables 
s’installent entre les éléments bas et 
les éléments hauts. Ils se distinguent 
par une structure en aluminium Nero 
spazzolato avec tablettes finition 
Rovere. Les fonds existent en divers 
coloris au choix.

Los módulos de librería componibles 
se agregan entre los muebles bajos 
y los colgantes. Se caracterizan 
por la estructura de aluminio Nero 
Spazzolato con detalles en Rovere. 
Las traseras están disponibles con 
varios acabados.

Un elemento in alluminio con 
mensole e schiene personalizzabili 
al quale possono essere aggiunti 
accessori porta calici o porta 
mestoli. Combo Line è perfetto per 
attrezzare lo spazio in cucina.

An aluminium unit with customisable 
shelves and back panels to which 
utensil hanging accessories can be 
added. Combo Line is the perfect 
kitchen shelving solution.
 

Un élément en aluminium 
avec des étagères et des fonds 
personnalisables, auquel on pourra 
ajouter des accessoires comme le 
porte-verres à pieds et ou le porte-
louches. Combo Line est parfait pour 
aménager l’espace dans la cuisine. 

Un elemento de aluminio con 
estantes y traseras personalizables 
al que se pueden agregar soportes 
para copas o utensilios. Combo Line 
es ideal para equipar el espacio de 
la cocina.

Elegante struttura finitura Nero 
Spazzolato con schienali in 
molteplici finiture: elementi che 
danno continuità nella cucina  
e living.

Elegant structure in Nero Spazzolato 
with back panels in multiple finishes: 
these elements aesthetically connect 
the kitchen to the living room.

Élégante structure finition Nero 
Spazzolato avec fonds déclinés 
dans de multiples finitions: des 
éléments qui permettent d’unir  
la cuisine et le living.

Elegante estructura acabada en 
Nero Spazzolato con traseras en 
múltiples acabados: elementos 
que dan continuidad en la cocina 
y la sala.

Modula open elements
Éléments Modula / Elementos Modula

Combo Line open elements 
Éléments Combo Line / Elementos Combo Line

Size open elements
Éléments Size  / Elementos Size 



Elementi a giorno Elementi Liberty + 
inserti mensola e schienale 

Nicchia In Metallo
Elementi Jolly Evo + Inserti a C

183182   Elementi a giorno

Disponibili in molteplici finiture, 
integrati alle colonne o ai pensili, 
nello stesso colore degli arredi o a 
contrasto, gli elementi a giorno con 
spessore 18 mm danno dinamismo 
alla composizione. 

Available in multiple finishes, built 
into tall units or wall units either 
in the same colour or contrasting 
with them, the 18 mm thick open 
shelving units add dynamism to any 
arrangement.

Réalisés dans de multiples finitions 
au choix, s’intégrant aux armoires ou 
aux éléments hauts, déclinés dans la 
même teinte que les meubles ou dans 
une tonalité contrastante, les éléments 
ouverts de 18 mm d’épaisseur donnent 
du dynamisme aux compositions. 

Disponibles en múltiples acabados, 
integrados en columnas o colgantes, 
del mismo color que los muebles o en 
contraste, los elementos abiertos con 
18 mm de espesor le dan dinamismo a 
la composición. 

Perfette per contenere utensili ed 
elettrodomestici senza nasconderli, 
le nicchie in metallo disponibili in 
varie dimensioni, hanno un forte 
impatto decorativo creando giochi di 
volumi pieni e vuoti all’interno delle 
composizioni. Spessore 3 cm.

Perfect for utensils or to house 
electrical appliances without hiding 
them, the metal niches available in 
various sizes have a strong decorative 
impact, creating full and hollow plays 
of volumes within arrangements. 
They are 3 cm thick.

Parfaites pour ranger des ustensiles 
et des électroménagers sans les 
cacher, les niches en métal réalisées 
en différentes dimensions, ont un fort 
impact décoratif en créant des jeux 
de pleins et de vides à l’intérieur des 
compositions. Épaisseur 3 cm.

Perfectas para contener utensilios 
y electrodomésticos sin ocultarlos, 
las hornacinas de metal disponibles 
en varios tamaños tienen un fuerte 
impacto decorativo, al crear juegos de 
volúmenes llenos y vacíos dentro de 
las composiciones. Espesor 3 cm.

Disponibili in molteplici finiture, 
integrati alle colonne o ai pensili, 
nello stesso colore degli arredi o a 
contrasto, gli elementi a giorno con 
spessore 18 mm danno dinamismo 
alla composizione. 

Available in multiple finishes, built 
into tall units or wall units either 
in the same colour or contrasting 
with them, the 18 mm thick open 
shelving units add dynamism to any 
arrangement.

Déclinés dans de multiples finitions 
au choix, s’intégrant aux armoires ou 
aux éléments hauts, déclinés dans la 
même teinte que les meubles ou dans 
une tonalité contrastante, les éléments 
ouverts de 18 mm d’épaisseur donnent 
du dynamisme aux compositions. 

Disponibles en múltiples acabados, 
integrados en columnas o colgantes, 
del mismo color que los muebles o en 
contraste, los elementos abiertos con 
18 mm de espesor le dan dinamismo a 
la composición.

Gli elementi a giorno in lamiera 
dallo spessore 2 mm sono dei 
pratici contenitori che completano 
l’arredamento sia in cucina, sia nel 
living. Liberi sulla parete o integrati 
ai pensili, creano spazio e decorano.

The 2 mm thick sheet metal shelving 
units are practical containers 
that complete kitchen and living 
room arrangements. Hanging by 
themselves on the wall or built into 
wall units, they add space and beauty.

Les éléments ouverts en métal de 
2 mm d’épaisseur sont pratiques et 
utiles et complètent l’agencement 
tant dans la cuisine que dans le living. 
Installés seuls sur le mur ou insérés 
dans les éléments hauts, ils créent du 
rangement supplémentaire et décorent.

Los elementos abiertos en chapa con 
un espesor de 2 mm son prácticos 
contenedores que completan la 
decoración tanto de la cocina como 
de la sala. Libres en la pared o 
integrados en los colgantes, crean 
espacio y decoran.

Open elements / Éléments ouverts  / Elementos abiertos

Open niches   / Niche en métal  / Hornacina de metal
Jolly Evo shelving units + C inserts
Éléments Jolly Evo  + Inserts en  C  
Elementos Jolly Evo + Insertos en C

Liberty shelving units + shelf and back panel inserts 
Éléments Liberty + Insert étagère et fond 
Elementos Liberty + Repisas con panel trasero 



Elementi a giorno L05 Elementi Tetris

Elementi a giorno in metallo Elementi in legno invecchiato L03

185184   Elementi a giorno

A seconda dell’orientamento, gli 
elementi a giorno con spessore 12 
mm cambiano funzione ed estetica: 
in orizzontale sono mensole da 
parete, in verticale diventano 
colonne-libreria e possono 
valorizzare il fianco a giorno della 
cucina. 

Depending on how they are installed, 
the 12 mm thick open shelving units 
change their function and appearance: 
fitted horizontally they become wall 
shelves while in a vertical position 
they turn into tall units/bookcases 
and add that special something to the 
open end of a kitchen.  

Selon leur disposition, les éléments 
ouverts de 12 mm d’épaisseur 
changent de fonction et d’esthétique : 
en pose horizontale, ce sont des 
étagères murales alors que, en pose 
verticale, ils se transforment en 
colonne-bibliothèque et peuvent mettre 
en valeur le côté ouvert de la cuisine. 

Dependiendo de la orientación, 
los elementos abiertos de 12 mm 
de espesor, cambian su función y 
estética: en posición horizontal son 
estantes de pared, en posición vertical 
se convierten en columnas-librería y 
pueden realzar el costado abierto de 
la cocina.

Gli elementi a giorno con spessore 
14 mm completano la cucina o il 
living creando originali geometrie 
sulla parete. Funzionali ma anche 
molto decorativi, i moduli Tetris 
mettono gli oggetti e lo stile bene 
in vista. 

The 14 mm thick open shelving 
units complete the kitchen or living 
room by creating original shapes on 
the wall. Functional but also very 
decorative, the Tetris modules place 
objects and style in plain view.  

Les éléments ouverts de 14 mm 
d’épaisseur complètent la cuisine 
ou le living en créant d’originales 
géométries sur le mur. À la fois 
fonctionnels et très décoratifs, les 
modules Tetris mettent les objets et 
le style bien en vue. 

Los elementos abiertos con un 
grosor de 14 mm completan la 
cocina o la sala creando geometrías 
originales en la pared. Funcionales 
pero también muy decorativos, los 
módulos Tetris dejan a la vista los 
objetos y el estilo.

In orizzontale o in verticale, gli 
elementi in legno invecchiato aprono 
gli ambienti moderni a uno stile più 
naturale. Lo spessore 2 cm mette 
in evidenza la finitura e accentua la 
presenza degli spazi aperti.

Installed horizontally or vertically, 
these aged wood units open 
modern environments up to a 
more natural style. The 2 cm 
thickness highlights the finish and 
accentuates open spaces.

Qu’ils soient installés en pose 
horizontale ou verticale, les éléments 
en bois vieilli donnent un style plus 
naturel aux agencements modernes. 
Leur épaisseur de 2 cm met en 
évidence leur finition et accentue la 
présence des espaces ouverts.

Horizontal o verticalmente, los 
elementos de madera envejecida 
adaptan los ambientes modernos a 
un estilo más natural. El grosor de 
2 cm resalta el acabado y acentúa la 
presencia de espacios abiertos.

Sottili e visivamente leggeri, gli 
elementi a giorno in metallo con 
spessore 2 mm si integrano con 
discrezione ai pensili o alle colonne 
e, nella versione colorata, danno una 
nota creativa alle composizioni.

Slender and with a lightweight 
appearance, the 2 mm thick open 
metal shelving units blend discreetly 
with wall units or tall units and – in 
the coloured version - even add a 
touch of creativity to arrangements.

Fins et à l’aspect visuel léger, les 
éléments ouverts en métal de 2 mm 
d’épaisseur s’intègrent avec discrétion 
dans les éléments hauts ou les 
armoires et, dans leur version colorée, 
ils ajoutent une note créative aux 
compositions.

Delgados y visualmente livianos, los 
elementos abiertos de metal con 
un espesor de 2 mm se integran 
discretamente en los colgantes o 
columnas y, en la versión coloreada, 
aportan un toque de creatividad a las 
composiciones.

L05 open shelving units / Éléments ouverts L05
Elementos abiertos L05 

Metal open shelving units / Éléments ouverts en métal
Elementos abiertos de metal

Tetris open shelving units / Éléments Tetris
 Elementos Tetris

L03 aged wood open shelving units / Éléments en bois vieilli L03
Elementos en madera envejecida L03
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187186   Classic Glam  

Lo stile classico di Stosa arreda le case di oggi ispirandosi ad atmosfere 

d’antan. Dettagli preziosi, materiali pregiati, lavorazioni artigianali, 

decorazioni raffinate per cucine intramontabili che diventano ancora 

più preziose con il trascorrere del tempo.

Stosa’s classic style furnishes today’s homes by drawing inspiration 

from the atmospheres of bygone days. Precious details, fine materials, 

artisanal workmanship and refined decorations make for ageless 

kitchens that become even more valuable as time goes by.

Le style classique de Stosa meuble et décore les intérieurs d’aujourd’hui 

avec des atmosphères d’antan. De précieux détails, des matériaux de 

qualité, des réalisations artisanales, des décorations raffinées pour des 

cuisines indémodables qui deviennent encore plus précieuses au fur et à 

mesure que le temps passe.

El estilo clásico de Stosa amuebla las viviendas actuales, inspirándose 

en las atmósferas de antaño.Detalles preciosos, materiales finos, labores 

artesanales, decoraciones refinadas para cocinas imperecederas que se 

vuelven aún más preciosas con el paso del tiempo.

188 –––  Newport
194 –––  Tosca
200 –––  York
208 –––  Virginia
214 –––  Beverly
218 –––  Maxim
224 –––  Dolcevita
234 –––  Saturnia
240 –––  Bolgheri

Classic Glam



189188   Classic Glam    –––  Newport

N e w p o r t
classic glam

Grigio 
Daytona

Grigio 
Piacenza

PomiceBianco Ice

Grigio 
Pernice

Beige 
Angora

Bianco 
Alba

Frost Lava

Rovere 
Barrique

Rovere 
Avena

LA CUCINA NEWPORT NASCE CON UN’ANTA A TELAIO PERIMETRALE LEGGERA E DALLA SAGOMA DISTINTIVA:

 VERTICALMENTE LA CORNICE PIEGA VERSO L’INTERNO, IN CONTRASTO CON I SOTTILI TRAVERSI ORIZZONTALI 

DOVE È STATA RICAVATA UNA COMODA PRESA MANIGLIA..

The Newport kitchen is designed 
with a visually-light door featuring a 
distinctively-shaped frame whose vertical 
rails slant inwards, contrasting with slim 
horizontal rails that accommodate a 
convenient grip handle. 

La porte de la cuisine Newport a un 
cadre léger réalisé avec un galbage 
caractéristique : le montant vertical 
du cadre s’amincit vers l’intérieur 
et contraste avec les fines traverses 
horizontales à l’intérieur desquelles 
on a façonné une poignée à la prise 
confortable.

La cocina Newport cuenta con una puerta 
enmarcada liviana y característica: 
verticalmente el marco 
se dobla hacia el interior, en contraste 
con las listas horizontales delgadas donde 
se ha conseguido un cómodo tirador. 

IMPIALLACCIATO DECAPÈ
Limed veneer lacquered panel 
Plaqué cérusé  
Chapado decapado

LACCATO OPACO PORO 
CHIUSO
Matt closed-pore lacquer
Laqué mat à pores fermés 
Lacado mate a poro cerrado

MI M

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24



Newport

191190   Classic Glam  –––  Newport

FRASSINO GRIGIO PERNICE E  LACCATO 

GRIGIO PIACENZA.

GRIGIO PERNICE ASHWOOD AND GRIGIO 

PIACENZA LACQUER .

PLAQUÉ FRÊNE FINITION GRIGIO PERNICE 

ET LAQUÉ GRIGIO PIACENZA.

MADERA DE FRESNO GRIGIO PERNICE Y 

LACADO GRIGIO PIACENZA.



Newport

193192   Classic Glam  –––  Newport

ROVERE BARRIQUE E LACCATO LAVA.

ROVERE BARRIQUE AND LAVA LACQUER.

ROVERE BARRIQUE ET LAQUÉ LAVA.

ROVERE BARRIQUE Y LACADO LAVA.



195194   Classic Glam  –––  Tosca

To s c a
classic glam

Grigio PerniceBeige AngoraBianco Alba

Bianco Ice Pomice Grigio Piacenza

FrostGrigio Daytona Lava

IMPIALLACCIATO DECAPÈ
Limed veneer lacquered panel 
Plaqué cérusé  
Chapado decapado

ABBINAMENTI CON 
LACCATO OPACO PORO 
CHIUSO (NEWPORT)
Closed-pore limed 
veneer (Newport)
Laqué mat à pores 
fermés(Newport)
Lacado mate a poro 
cerrado (Newport)

MI M

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM
SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS
> p.24

LE SOTTILI DOGHE VERTICALI E IL TELAIO IN ESSENZA LEGNO O LACCATO A PORO CHIUSO ESALTANO L’ELEGANZA DEL 

MODELLO E CREANO UN MIX DALLE INFINITE POSSIBILITÀ PROGETTUALI. TOSCA HA UN ASPETTO ORIGINALE E DELICATO 

CON UNA VENA DI GUSTO CONTEMPORANEO. 

The slim, vertical slats and the wood 
veneered or closed-pore lacquered frame 
enhance the elegance of this model, 
creating pairings that offer endless 
planning options. Tosca boasts an 
original, romantic look with just a touch of 
contemporary style. 

Les fines lames verticales et le cadre 
finition bois ou laqué à pores fermés 
exaltent l’élégance du modèle et 
créent un mélange avec une infinité de 
solutions possibles. Tosca a un aspect 
original et délicat avec une veine au goût 
contemporain.

Los listones verticales delgados y el 
marco en madera o lacado a poro cerrado 
exaltan la elegancia 
del modelo y dan vida a un proyecto con 
un sinfín de posibilidades. 
Tosca tiene un aspecto original y delicado 
con un toque contemporáneo.



197196   Classic Glam  –––  Tosca

ZONA COTTURA IN LACCATO 

OPACO POMICE. COLONNE E 

BASI IN FRASSINO LACCATO 

OPACO DECAPÈ BEIGE ANGORA.

ZONA DE COCCIÓN CON ACABADO 

LACADO MATE PPOMICE. 

COLUMNAS Y MUEBLES DE 

FRESNO LACADO MATE DECAPADO 

BEIGE ANGORA. 

MATT POMICE LACQUERED 

COOKING AREA.TALL AND BASE 

UNITS IN MATT LIMED BEIGE 

ANGORA LACQUER.

ZONE DE CUISSON EN LAQUÉ 

POMICE MAT. ARMOIRES ET 

ÉLÉMENTS BAS EN FRÊNE LAQUÉ 

CÉRUSÉ BEIGE ANGORA MAT.

Elementi a giorno con 
struttura in metallo 
finitura Antracite e 
schienali in frassino 
opaco decapè Beige 
Angora.

Open shelving units 
with an Antracite finish 
metal structure and back 
panels in matt  Beige 
Angora limed ash.

Éléments ouverts avec 
structure en métal 
finition anthracite et 
fonds en frêne cérusé 
Beige Angora mat.

Módulos abiertos con 
estructura de metal 
acabado en Antracita y 
traseras de fresno mate 
decapado Beige Angora.

Tosca



199198   Classic Glam  –––  Tosca

BASI CON ANTA A TELAIO IN FRASSINO 

BEIGE ANGORA. PIANO E SCHIENALE IN 

QUARZO IMPERIAL CARAMEL. MODULI CAPPA 

IN LACCATO PELTRO. PENSILI A VETRO IN 

FRASSINO BEIGE ANGORA. 

BASE UNITS WITH FRAMED DOORS IN BEIGE 

ANGORA ASH. WORKTOP AND SPLASHBACK 

IN IMPERIAL CARAMEL QUARTZ. HOOD UNITS 

IN PELTRO LACQUER. GLAZED-DOOR WALL 

UNITS IN BEIGE ANGORA ASH.

MUEBLES BAJOS CON PUERTA ENMARCADA 

EN FRASSINO BEIGE ANGORA. ENCIMERA Y 

TRASERA DE CUARZO IMPERIAL CARAMEL. 

MÓDULOS CON CAMPANA CON ACABADO 

LACADO PELTRO. COLGANTES CON PUERTA 

DE CRISTAL EN FRESNO BEIGE ANGORA. 

ÉLÉMENTS BAS AVEC PORTE À CADRE EN 

FRÊNE COLORIS BEIGE ANGORA. PLAN 

DE TRAVAIL ET CRÉDENCE EN QUARTZ 

IMPERIAL CARAMEL. MODULES HOTTE 

LAQUÉS PELTRO. ÉLÉMENTS HAUTS VITRÉS 

EN FRÊNE COLORIS BEIGE ANGORA. 

Tosca



Yo r k
classic glam

ANTA ROVERE CON 
E SENZA DOGHE.
Oak door with 
or without slats.
Porte en Chêne avec 
ou sans rainurage.
Puerta de roble 
con y sin listones.

Rovere Celeste Rovere Lava Rovere Visone

Rovere CalceRovere Bianco ArticRovere Nordic

201200   Classic Glam  –––  York

QUESTA CUCINA È CARATTERIZZATA DALL’ANTA A TELAIO IN LEGNO IMPIALLACCIATO ROVERE CON BUGNA, 

CHE PUÒ ESSERE DOGATA CON LEGGERE INCISIONI O LISCIA, SEMPRE IMPIALLACCIATA ROVERE CON NODI.

This kitchen features an oak veneered 
doorwith a raised frame. the door is 
available with a slat effect achieved 
by means of shallow incisions or oak 
veneered with knots.

Cette cuisine est caractérisée par une 
porte à cadre en bois plaqué chêne, qui 
peut avoir un panneau central soit rainuré 
soit lisse, plaqué lui aussi en chêne noué. 

Esta cocina se caracteriza por la puerta 
enmarcada chapada en roble con relieve, 
que puede ser de listones apenas 
grabados o lisa, siempre chapada en 
roble con nudos. 

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24

Una collezione di maniglie con effetto decorativo
sono state selezionate per il gusto della cucina York.

A collection of decorative-effect handles has been 
selected to create the style of the York kitchen.

Une collection de poignées avec effet décoratif
a été sélectionnée pour le goût de la cuisine York.

Una gama de tiradores con efecto decorativo  
seleccionados para el gusto de la cocina York.



York

203202   Classic Glam  –––  York

ANTA DOGATA IN ROVERE NORDIC E ROVERE BIANCO ARTIC.

SLATTED DOOR IN ROVERE NORDIC AND ROVERE BIANCO ARTIC.

PORTE RAINURÉE EN ROVERE NORDIC ET ROVERE BIANCO ARTIC.

PUERTA CON LISTONES DE ROVERE NORDIC Y ROVERE BIANCO ARTIC.

Anta lavagna l’anta della cucina si 
trasforma in una lavagna per lasciare 
messaggi con tanta fantasia.

Blackboard door. The kitchen door 
serves as a blackboard for creative 
messages. 

La porte avec surface tableau noir 
transforme la porte de cuisine en un 
tableau sur lequel on pourra écrire 
toutes sortes de messages. 

Puerta pizarra la puerta de la cocina 
se convierte en una pizarra para dejar  
mensajes con mucha imaginación.

Plus+
Design

Anta lavagna



205204   classic glam  –––  york

York

205204   Classic Glam  –––  York

ANTA DOGATA  IN ROVERE CELESTE E BIANCO ARTIC.

ROVERE CELESTE AND BIANCO ARTIC SLATTED DOOR.

PORTE RAINURÉE EN ROVERE CELESTE ET ROVERE BIANCO ARTIC.

PUERTA DE LISTONES DE ROVERE CELESTE Y ROVERE BIANCO ARTIC.



207206   Classic Glam  –––  York

ANTA DOGATA IN ROVERE CALCE E BIANCO ARTIC.

SLATTED DOOR IN ROVERE CALCE AND BIANCO ARTIC.

PORTE RAINURÉE EN ROVERE CALCE ET BIANCO ARTIC.

PUERTA CON LISTONES DE ROVERE CALCE Y BIANCO ARTIC.

York

CARRELLO AMICO

AMICO TROLLEY / DESSERTE À ROULETTES AMICO / 

CARRITO AMICO

ZEDY
SGABELLO IN METALLO VERNICIATO E SEDUTA IN NET.

PAINTED METAL STOOL WITH NET SEAT.
TABOURET EN MÉTAL LAQUÉ ET ASSISE EN NET.

TABURETE DE METAL PINTADO Y ASIENTO EN NET.

SANREMO
BASAMENTO IN METALLO PIANO IN LAMINATO O NOBILITATO TTS.

METAL BASE, LAMINATE OR THERMO STRUCTURED TOP.
PIÈTEMENT EN MÉTAL ET PLATEAU EN STRATIFIÉ OU MÉLAMINÉ TSS.

BASE METÁLICA Y SOBRE EN LAMINADO O TSS.

SICILY - BLUM

WALL PAPERS

NOEMI
SEDIA GAMBE IN FAGGIO E PROPILENE.

CHAIR WITH BEECH AND POLYPROPYLENE LEGS.
CHAISE AVEC PIEDS EN HÊTRE  

ET ASSISE EN POLYPROPYLÈNE.
SILLA CON PATAS DE HAYA Y PROPILENO.

SHANGHAI
BASAMENTO IN METALLO PIANO ROVERE NATURALE.

METAL BASE, NATURAL OAK TOP.
PIÈTEMENT EN MÉTAL ET PLATEAU EN CHÊNE NATUREL.

BASE DE METAL SOBRE EN ROBLE NATURAL.

#lifestile&style



209208   Classic Glam  –––  Virginia

V i r g i n i a
classic glam

Perla CipriaSalvia Jersey

Quattro delicate finiture 
pensate per Virginia. La 
scelta è personale ma sono 
trasversali il fascino e l’appeal. 
Il verde salvia che emoziona, il 
perla che illumina, il jersey di 
gran carattere, il bel cipria che 
suggestiona.

Quatre délicates finitions 
pensées pour le modèle 
Virginia. Le choix est 
personnel, mais le charme et 
l’attrait sont transversaux. Le 
coloris Salvia émotionne, le 
Perla illumine, le Jersey a du 
caractère alors que la belle 
couleur Cipria est suggestive.

Four pastel shades have 
been created for Virginia; 
the choice is personal, 
but charm and appeal are 
assured no matter what. 
Salvia stirs your soul, Perla 
brightens things up, Jersey 
has lots of personality while 
beautiful Cipria is evocative.

Cuatro delicados acabados 
ideados para Virginia. La 
elección es personal pero 
el encanto y el atractivo son 
transversales. Verde Salvia 
que emociona, Perla que 
ilumina, Jersey con gran 
carácter, el hermoso Cipria 
que impresiona.

VIRGINIA CONIUGA LO STILE TRADIZIONALE CON SOLUZIONI DI DESIGN CONTEMPORANEO. 

UNA CUCINA CHE ESPRIME UN RAFFINATO STILE COUNTRY-CHIC DOVE IL CALORE RUSTICO DEGLI ARREDI SCOPRE 

UN NUOVO EQUILIBRIO IN UN’INTERPRETAZIONE PIÙ TENUE E DELICATA.

Virginia’s style combines tradition with 
contemporary design solutions.It’s a 
kitchen that portrays a refined, country-
chic style in which the rustic warmth of 
the furniture strikes a new balance in a 
softer, more understated way. 

Virginia conjugue le style traditionnel avec 
des solutions design contemporaines. Une 
cuisine qui exprime un style country-chic 
raffiné où la chaleur rustique des meubles 
découvre une nouvelle harmonie dans 
cette interprétation plus claire et délicate. 

Virginia combina el estilo tradicional con 
soluciones de diseño contemporáneo. 
Una cocina que expresa un refinado estilo 
country-chic donde la calidez rústica del 
mobiliario manifiesta un nuevo equilibrio en 
una interpretación más suave y delicada. 

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24

Virginia è disponibile con maniglia. Una collezione raffinata 
di maniglie che decorano lo stile classic glam

Virginia is available with a handle. A refined collection 
of handles that decorate the classic glam style.

Virginia existe avec poignée. Une collection de poignées 
raffinées qui décorent le style contemporain.

Virginia está disponible con tirador. Una colección refinada de 
tiradores que decoran con estilo contemporáneo.

LEGNO
DI FRASSINO
Ash wood.
Bois de frêne.
Madera de fresno. 
 



Virginia

211210   Classic Glam  –––  Virginia

FINITURA PERLA E FINITURA VERDE SALVIA. 

CREDENZA IN FINITURA VERDE SALVIA E PENSILI 

IN VETRO EFFETTO TESSUTO BIANCO. 

PERLA AND SALVIA FINISHES. SALVIA FINISH 

SIDEBOARD AND WALL UNITS WITH WHITE, 

FABRIC-EFFECT GLASS DOORS. 

FINITION PERLA ET FINITION SALVIA. BUFFET 

FINITION SALVIA ET ÉLÉMENTS HAUTS VITRÉS 

AVEC VERRE ASPECT TISSU BLANC. 

ACABADOS PERLA Y VERDE SALVIA. APARADOR 

CON ACABADO VERDE SALVIA Y COLGANTES DE 

CRISTAL CON EFECTO TEJIDO BLANCO. 



213212   Classic Glam  –––  Virginia

FINITURA CIPRIA.

CIPRIA FINISH.

FINITION CIPRIA.

ACABADO CIPRIA.

Virginia



215214   Classic Glam  –––  Beverly

B e v e r l y
classic glam

CanapaBiancospino

La versatilità del programma 
Beverly si racconta con la 
versione Contemporary.
La cucina si arricchisce di 
cornici di finitura e di pensili 
con vetrinette all’inglese che 
disegnano un nuovo profilo 
delicatamente classico.

La polyvalence du programme 
Beverly nous apparaît 
clairement avec la version 
Contemporary. La cuisine 
s’enrichit de corniches, de 
moulures et d’éléments hauts 
vitrés avec croisillons qui 
dessinent un nouveau profil 
délicatement classique.

The Beverly system’s 
versatility is expressed in 
its contemporary version. 
The kitchen is enhanced by 
frames and by wall units 
with English-style glass 
display doors that offer a 
new, subtly classic feel.

La versatilidad del programa 
Beverly destaca en la versión 
Contemporary. La cocina 
se enriquece con marcos 
de remate y colgantes con 
vitrinas enrejadas que 
dibujan un nuevo perfil 
delicadamente clásico.

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24

Beverly è disponibile con maniglia. Stosa ha selezionato 
una collezione di maniglie ideali per il gusto di questa cucina.

Beverly is available with a handle. Stosa selected a collection 
of handles ideal for the taste of this kitchen.

Beverly a un système d’ouverture avec poignée. Stosa a 
sélectionné une collection de poignées parfaites pour le goût 
de cette cuisine.

Beverly está disponible con tirador. Stosa ha seleccionado una 
colección de tiradores ideales para el gusto de esta cocina.

CON BEVERLY, LA CUCINA SI ARRICCHISCE DI CORNICI DI FINITURA 

E DI PENSILI CON VETRINETTE ALL’INGLESE CHE DISEGNANO UN NUOVO PROFILO DELICATAMENTE CLASSICO 

PER UNA CUCINA CHE SI PONE A METÀ TRA LO STILE MODERNO E QUELLO CONTEMPORANEO.

With Beverly the kitchen is decorated by 
frames and by wall units with English-
style glass display doors that create a 
subtly classic style for a kitchen that 
sits midway between the modern and 
contemporary style. 

Avec Beverly, la cuisine s’enrichit de 
corniches, de moulures et d’éléments 
hauts vitrés avec croisillons qui dessinent 
un nouveau profil délicatement classique 
pour une cuisine à cheval entre le style 
moderne et le style contemporain.

Con Beverly, la cocina se enriquece con 
marcos de remate y colgantes con vitrinas 
enrejadas que dibujan un nuevo perfil 
delicadamente clásico para una cocina 
que está a medio camino entre los estilos 
moderno y contemporáneo.

ANTA LEGNO 
FRASSINO.
Ash wood door.
Porte en bois de frêne. 
Puerta en madera de fresno.



Beverly

217216   Classic Glam  –––  Beverly

ANTA LEGNO E ANTA VETRO BIANCOSPINO. 

WOOD DOOR AND DOOR WITH BIANCOSPINO GLASS. 

PORTE PLEINE ET PORTE VITRÉE EN BOIS TEINTE BIANCOSPINO.

PUERTA DE MADERA Y PUERTA DE CRISTAL BIANCOSPINO.



219218   Classic Glam  –––  Maxim

M a x i m
classic glam

Maxim è la cucina che ti offre 
moltissime possibilità di scelta.
anta con o senza maniglia,
sorprendenti finiture
da abbinare per ottenere
la massima personalizzazione.

Maxim est la cuisine qui vous offre 
une multitude de choix possibles.
Porte avec ou sans poignée et de 
surprenantes finitions que l’on 
pourra combiner pour obtenir une 
personnalisation maximale.

Maxim, the kitchen that offers a 
plethora of choices.
Doors with or without handles and 
surprising mix-and-match finishes 
allow total personalisation.

Maxim es la cocina que te ofrece 
muchas opciones. Puerta con 
o sin tirador, sorprendentes 
acabados a juego para la máxima 
personalización.

DunaSeta Bianco Fiandra

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24

MASSIMA FUNZIONALITÀ, ELEGANZA E STILE: SONO QUESTE LE CARATTERISTICHE DI MAXIM, UNA CUCINA 

CAPACE DI GIOCARE CON GLI SPAZI E I VOLUMI DELLA CASA CREANDO SOLUZIONI ORIGINALI, APERTE E ACCOGLIENTI.

Utmost functionality, elegance and style: 
these adjectives describe Maxim, a 
kitchen that can play with the spaces and 
volumes of the home, creating original, 
open and cosy solutions.

Fonctionnalité maximale, élégance 
et style de haut niveau: telles sont les 
caractéristiques de Maxim, une cuisine 
capable de jouer avec les espaces et les 
volumes de la pièce en créant des solutions 
originales, ouvertes et accueillantes.

Máxima funcionalidad, elegancia y estilo: 
estas son las características de Maxim, 
una cocina que juega con los espacios 
y volúmenes de la casa, dando vida a 
soluciones originales, abiertas 
y acogedoras.

ANTA LEGNO FRASSINO.
Ash wood door.
Porte en bois de frêne.
Puerta en madera de fresno. 



221220   Classic Glam  –––  Maxim

Maxim ANTE IN BIANCO FIANDRA, ELEMENTI A GIORNO DELLA CUCINA E 

DELL'ISOLA IN FINITURA FRASSINO SETA. TOP IN MARMO KAESER 

BROWN. SISTEMA GOLA SCAVATA COLOR BIANCO. ZOCCOLO BIANCO.

BIANCO FIANDRA DOORS, KITCHEN AND ISLAND OPEN SHELVING IN 

SETA ASH. KAESER BROWN MARBLE TOP. WHITE-COLOURED HOLLOW 

GROOVE SYSTEM. WHITE PLINTH.

PORTES EN FRÊNE FINITION BIANCO FIANDRA, ÉLÉMENTS OUVERTS DE 

LA CUISINE ET DE L’ÎLOT EN FRÊNE FINITION SETA. PLAN DE TRAVAIL 

EN MARBRE KAESER BROWN. SYSTÈME GORGE CREUSÉE COLORIS 

BIANCO. SOCLE COLORIS BIANCO.

PUERTAS EN BIANCO FIANDRA, ELEMENTOS ABIERTOS DE LA COCINA Y DE 

LA ISLA CON ACABADO FRASSINO SETA. ENCIMERA DE MÁRMOL KAESER 

BROWN. SISTEMA CON RANURA ACANALADA EN BIANCO. ZÓCALO BIANCO.



223222   Classic Glam  –––  Maxim

Maxim  FRASSINO DUNA E BIANCO FIANDRA, MANIGLIA MW0B CROMO LUCIDO.

TOP: LAMINATO SCARLET BIANCO, LAMINATO LAVA.

DUNA AND BIANCO FIANDRA ASH, POLISHED CHROME MW0B HANDLE. TOP: 

IN SCARLET BIANCO LAMINATE, LAVA LAMINATE.

FRÊNE FINITION DUNA ET BIANCO FIANDRA, POIGNÉE MW0B CHROME 

BRILLANT. PLAN DE TRAVAIL : STRATIFIÉ SCARLET BIANCO, STRATIFIÉ LAVA.

FRASSINO DUNA Y BIANCO FIANDRA, TIRADOR MW0B CROMO PULIDO. ENCI-

MERA: LAMINADO SCARLET BIANCO, LAMINADO LAVA.

  FINITURA FRASSINO BIANCO FIANDRA. 

TAVOLO INTEGRATO ALL'ISOLA  

IMPIALLACCIATO BIANCO.

BIANCO FIANDRA ASH FINISH. 

WHITE VENEERED TABLE INTEGRATED 

WITH THE ISLAND.

FRÊNE FINITION BIANCO FIANDRA. 

TABLE INTÉGRÉE À L’ÎLOT EN BOIS PLAQUÉ 

ET LAQUÉ BLANC.

ACABADO FRESNO BIANCO FIANDRA. 

MESA INTEGRADA EN LA ISLA CHAPADA EN BLANCO.

 FRASSINO TINTO DUNA E SETA

DUNE AND SILK COLOURED ASH.

FRÊNE TEINTÉ DUNA ET SETA.

FRESNO TEÑIDO EN DUNA Y SEDA.



225224   Classic Glam  –––  Dolcevita

D o l c e v i t a
classic glam

Noce filo OroBianco decapè 
Argento

Nero decapè 
Argento

LACCATO PORO 
APERTO 
Open-pore lacquer 
Laqué à pores 
ouverts
Lacado a 
poro abierto

LACCATO LISCIO
Palin lacquer
Laqué lisse
Lacado liso

Bianco 
filo Argento

Avorio 
filo Argento

Bianco 
filo Oro

Avorio 
filo Oro

Bianco 
Assoluto

Avorio 
Assoluto

Bianco 
filo Rame

Avorio 
filo Rame

Camoscio 
Assoluto

Grafite 
Assoluto

Camoscio 
filo Argento

Grafite 
filo Argento

Camoscio 
filo Rame

Grafite 
filo Rame

Camoscio 
filo Oro

Grafite 
filo Oro

Laguna 
Assoluto

Canapa 
Assoluto

Laguna 
filo Argento

Canapa 
filo Argento

Laguna 
filo Rame

Canapa 
filo Rame

Laguna 
filo Oro

Canapa 
filo Oro

Vaniglia 
Assoluto

Juta 
Assoluto

Perla 
Assoluto

Sabbia 
Assoluto

Vaniglia 
filo Argento

Juta 
filo Argento

Perla 
filo Argento

Sabbia 
filo Argento

Vaniglia 
filo Rame

Juta 
filo Rame

Perla 
filo Rame

Sabbia 
filo Rame

Vaniglia 
filo oOro

Juta 
filo Oro

Perla 
filo Oro

Sabbia 
filo Oro

SIAMO SUBITO CATTURATI DALLA RICCHEZZA DI DETTAGLI PREZIOSI. FREGI, DECORI, VETRI CON EFFETTI “AD ACQUA”, 

CAPITELLI, CORNICI DORATE, DETTAGLI DI GRAN PREGIO, UNA ESCLUSIVA E RITROVATA BOISERIE. NELLA GRANDE 

BELLEZZA SI INTUISCONO SUBITO LE PRESTAZIONI DI FUNZIONALITÀ CHE UNA CUCINA DEVE OFFRIRE.

We are instantly taken in by the richness 
of precious details. friezes, decorations, 
glass with “water” effects, capitals, gilt 
cornices, details of great value, and the 
come-back of exclusive wall panelling.
This great beauty instantly opens your 
eyes to what performance and functions a 
kitchen should offer.

Nous sommes tout de suite captivés 
par la richesse et par la préciosité des 
détails : frises, décors, verres décoratifs 
aspect « eau ruisselante », chapiteaux, 
corniches dorées, des finitions de qualité 
et un retour à un habillage mural exclusif. 
Au milieu de cette grande beauté, on 
devine toute de suite les fonctionnalités 
qu’une cuisine doit offrir.

La riqueza de detalles preciados capta 
inmediatamente la atención. Cenefas, 
decoraciones, cristales con efecto “de 
agua”, capiteles, marcos dorados, detalles 
prestigiosos, una boiserie exclusiva 
y renovada. Sin embargo esta gran 
belleza deja comprender de inmediato 
las prestaciones funcionales que debe 
ofrecer una cocina.

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24

Stosa propone una selezione esclusiva di maniglie per 
esprimere il gusto raffinato di Dolcevita.

Stosa makes an exclusive selection of handles available to 
express Dolcevita’s refined taste.

Stosa propose une sélection unique de poignées pour exprimer 
le goût raffiné du modèle Dolcevita.

Stosa ofrece una selección exclusiva de tiradores que 
manifiestan el gusto refinado de Dolcevita.
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Dolcevita ANTE E BOISERIE IN LACCATO 

CANAPA FILO RAME, 

VETRINA CON ANTA TELAIO E 

VETRO EFFETTO ACQUA.

DOORS AND WALL PANELLING 

IN CANAPA FILO RAME LACQUER, 

GLASS DISPLAY UNIT WITH 

FRAMED DOORS AND 

WATER-EFFECT GLASS.

PORTES ET HABILLAGE MURAL 

EN LAQUÉ CANAPA FILO RAME, 

VITRINE AVEC PORTES À CADRE ET 

VERRE DÉCORATIF ASPECT 

«EAU RUISSELANTE» .

PUERTAS Y BOISERIE CON 

ACABADO LACADO CANAPA FILO 

RAME COBRE, VITRINA CON 

PUERTA ENMARCADA Y CRISTAL 

CON EFECTO DE AGUA.



Dolcevita
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Caractérisée par des nuances 
chaudes et des décorations 
raffinées, Dolcevita allie une 
esthétique Luxury à des solutions 
d’agencement qui visent à 
l’optimisation des espaces.

Caracterizada por matices cálidos 
y decoraciones refinadas, Dolcevita 
combina una estética de lujo con 
soluciones compositivas que tienden 
a optimizar los espacios.

Caratterizzata da nuance calde 
e decorazioni raffinate, Dolcevita 
coniuga un’estetica luxury con 
soluzioni compositive che puntano 
all’ottimizzazione degli spazi.

Featuring warm shades and refined 
embellishments, Dolcevita unites 
luxurious aesthetics with modules 
arranged in such a way as to 
optimise spaces.



#lifestile&style
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ANCONA
TAVOLO ALLUNGABILE IN LEGNO LACCATO.
EXTENDING TABLE IN LACQUERED WOOD.

TABLE À RALLONGES EN BOIS LAQUÉ.
MESA EXTENSIBLE EN MADERA LACADA.

BAROCCO
TAVOLO ALLUNGABILE PIANO IMPIALLACCIATO.

EXTENDING TABLE WITH VENEERED TOP.
TABLE À RALLONGES AVEC PLATEAU PLAQUÉ.

MESA EXTENSIBLE CON SOBRE CHAPADO.

S11
SEDIA IN LEGNO CON SEDUTA IMBOTTITA.

WOODEN CHAIR WITH UPHOLSTERED SEAT.
CHAISE EN BOIS AVEC ASSISE REMBOURRÉE.
SILLA EN MADERA CON ASIENTO TAPIZADO.

SGA 16
SGABELLO IN LEGNO CON SEDUTA IMBOTTITA.

WOODEN STOOL WITH UPHOLSTERED SEAT.
TABOURET EN BOIS AVEC ASSISE REMBOURRÉE.
TABURETE EN MADERA CON ASIENTO TAPIZADO.

ROMA
TAVOLO ALLUNGABILE IN LEGNO LACCATO E PIANO IN VETRO.

EXTENDING TABLE IN LACQUERED WOOD AND GLASS TOP.
TABLE À RALLONGES EN BOIS LAQUÉ ET PLATEAU EN VERRE.
MESA EXTENSIBLE EN MADERA LACADA Y SOBRE DE CRISTAL.

VICTORIA  - BRANCHES

WALL PAPERS



Dolcevita

COMPOSIZIONE CON FINITURA 

CANAPA ASSOLUTO E TOP 

BRONZE AMANI SPAZZOLATO. 

MANIGLIE FINITURA ARGENTO 

SATINATO. 

ARRANGEMENT WITH A 

CANAPA ASSOLUTO FINISH 

AND A BRUSHED BRONZE 

AMANI WORKTOP. SATIN SILVER 

FINISH HANDLES.

COMPOSITION FINITION CANAPA 

ASSOLUTO ET PLAN DE TRAVAIL EN 

MARBRE BRONZE AMANI BROSSÉ. 

POIGNÉES FINITION ARGENT 

SATINÉ. 

COMPOSICIÓN CON CANAPA 

ASSOLUTO ABSOLUTO Y 

ENCIMERA BRONCE AMANI 

CEPILLADO. TIRADORES CON 

ACABADO PLATA SATINADA. 

233232   Classic Glam  –––  Dolcevita
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S a t u r n i a
classic glam

ANTA LEGNO
ROVERE TINTO 
NOCE
Walnut stained oak 
wood door.
Porte en bois de 
chêne teinté noyer.
Puerta en madera de 
roble teñido en nogal.

Noce

La cucina classica scopre il 
gusto contemporaneo: il design 
importante e il calore del noce 
si sposano alla perfezione con 
gli arredi più moderni.

The classic kitchen discovers 
contemporary tastes: 
striking design and the warmth 
of walnut blend perfectly with 
modern furnishings.

La cuisine classique découvre 
le goût contemporain : le design 
important et la chaleur du 
noyer se marient à la perfection 
avec un mobilier plus moderne.

La cocina clásica descubre 
el gusto contemporáneo: 
el diseño importante y la 
calidez del nogal se combinan 
perfectamente con la 
decoración más moderna.

SATURNIA REINVENTA IL CONCETTO DI CUCINA INTERPRETANDO LA CLASSICITÀ 

DEL LEGNO ATTRAVERSO LE PIÙ ATTUALI ESIGENZE DI FUNZIONALITÀ E COMFORT. UN PROGETTO ARTIGIANALE E 

DI QUALITÀ PER UN AMBIENTE CUCINA CHE NON TEME I SEGNI DEL TEMPO.

Saturnia reinvents the kitchen concept by 
interpreting the classic beauty of wood 
in a key that satisfies the most recent 
functionality and comfort requirements. 
This project mixes craftsmanship and 
quality for a timeless kitchen.

Saturnia réinvente le concept de cuisine, 
en interprétant le classicisme du bois 
à travers les besoins de fonctionnalité 
et de confort les plus actuels. Un projet 
artisanal et de qualité pour une cuisine 
qui ne craint pas les signes du temps.

Saturnia reinventa el concepto de cocina 
al interpretar la naturaleza clásica de 
la madera a través de los requisitos de 
funcionalidad y confort más actuales. Un 
proyecto artesanal de calidad para una 
cocina que no sufre el paso del tiempo.

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24

Saturnia è disponibile con maniglia, nella collezione Stosa 
tante maniglie decorate abbinabili perfettamente allo stile di 
questa cucina.

Saturnia is available with a handle. In the Stosa collection 
there are lots of decorated handles that perfectly suit the style 
of this kitchen.

Saturnia a le système d’ouverture avec poignée. Dans la 
collection Stosa, de nombreuses poignées décorées sont 
parfaitement associables au style de cette cuisine.

Saturnia está disponible con tirador, en la colección Stosa hay 
muchos tiradores decorados que se conjugan perfectamente 
con el estilo de esta cocina.
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Saturnia
BASI E PENSILI IN FINITURA NOCE. MANIGLIA 

ARGENTO ANTICO. TOP IN LAMINATO CARIBE 

BIANCO.

NOCE FINISH BASE AND WALL UNITS. 

DISTRESSED SILVER HANDLE. CARIBE BIANCO 

LAMINATE TOP.

ÉLÉMENTS BAS ET HAUTS FINITION NOCE. 

POIGNÉE FINITION ARGENT VIEILLI. PLAN DE 

TRAVAIL EN STRATIFIÉ CARIBE BIANCO.

MUEBLES BAJOS Y COLGANTES ACABADOS 

EN NOCE. TIRADOR EN PLATA ENVEJECIDA. 

ENCIMERA EN LAMINADO CARIBE BIANCO.
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S14
SEDIA IN LEGNO CON SEDUTA IN MICROFIBRA.

WOODEN CHAIR WITH MICROFIBRE SEAT.
CHAISE EN BOIS AVEC ASSISE EN MICROFIBRE.

SILLA EN MADERA CON ASIENTO DE MICROFIBRA.

KROSS
TAVOLO ALLUNGABILE IN LEGNO 

EXTENDING WOODEN TABLE 
TABLE À RALLONGES EN BOIS 

MESA EXTENSIBLE DE MADERA 

S15
SEDIA IN LEGNO 
WOODEN CHAIR
CHAISE EN BOIS 

SILLA EN MADERA

FOLIAGE - BAUDELAIRE

WALL PAPERS

SGA 05
SGABELLO IN LEGNO CON SEDUTA IN MICROFIBRA.

WOODEN STOOL WITH MICROFIBRE SEAT.
TABOURET EN BOIS AVEC ASSISE EN MICROFIBRE.

TABURETE EN MADERA CON ASIENTO DE MICROFIBRA.

KROSS
TAVOLO ALLUNGABILE IN LEGNO 

EXTENDING WOODEN TABLE 
TABLE À RALLONGES EN BOIS 

MESA EXTENSIBLE DE MADERA 

#lifestile&style
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B o l g h e r i
classic glam

Rovere Naturale

Cuvée Soya

Burro Bianco Cotone

SISTEMA APERTURE
OPENING SYSTEM

SYSTÈMES D’OUVERTURE 
SISTEMA DE APERTURAS

> p.24

Bolgheri è disponibile con maniglia, tanti modelli 
classici nella collezione maniglie Stosa.

Bolgheri is available with one of the many classical 
handles in the Stosa collection of handles.

Bolgheri a un système d’ouverture avec poignée.
 Vous trouverez de nombreux modèles classiques dans 
la collection des poignées Stosa.

Bolgheri está disponible con tirador, muchos modelos 
clásicos de la colección de tiradores Stosa.

UNA CUCINA BELLA DA VIVERE, ELEGANTE E ARMONIOSA, RICCA DI ACCESSORI E DAL DESIGN MORBIDO. 

LUMINOSA E ACCOGLIENTE, BOLGHERI RICHIAMA I COLORI PIÙ DELICATI DELLA TERRA E DELLA NATURA RENDENDOSI 

ATTUALE E ABBINABILE A DIVERSI ARREDI CONTEMPORANEI.

A kitchen beautiful to live in, elegant 
and harmonious, full of accessories 
and with a softly rounded design. Bright 
and welcoming, Bolgheri is clad in the 
most subtle, natural, earthy colours 
for a modern look that suits various 
contemporary styles of furniture. 

Une cuisine belle à vivre, élégante et 
harmonieuse, riche d’accessoires et au 
design adouci. Lumineuse et accueillante, 
Bolgheri rappelle les couleurs plus 
délicates de la terre et de la nature tout 
en ayant un aspect actuel et associable à 
différents styles de meubles contemporains.

Una cocina hermosa para vivir, elegante 
y armoniosa, llena de accesorios y con 
un diseño placentero. Resplandeciente y 
acogedora, Bolgheri recuerda los colores 
más delicados de la tierra y la naturaleza, 
resultando actual ya que se puede combinar 
con diferentes muebles contemporáneos.

Una cucina bella da vivere, ricca di accessori e 
dal design armonioso che recupera la bellezza 
e la solidità del legno: trova ispirazione nei 
casolari di campagna ed è perfetta per la vita 
in città.

A kitchen beautiful to live in, full of accessories 
and featuring a harmonious design that 
enhances the beauty and solidity of wood: 
inspired by country cottages, it’s perfect for 
city life.

Una cocina hermosa donde vivir, llena de 
accesorios y con un diseño armonioso que 
recupera la belleza y solidez de la madera: 
se inspira en las casas de campo y resulta 
perfecta para la vida en la ciudad.

Une cuisine belle à vivre, riche d’accessoires et 
au design harmonieux qui retrouve la beauté et 
la solidité du bois : elle s’inspire des anciennes 
maisons de campagne et est parfaite pour la 
ville.

ANTA LEGNO.
Wooden door.
Porte en bois.
Puerta de madera.

ANTA LEGNO 
LACCATO DECAPÉ.
Limed and lacquered wooden door.
Porte en bois laqué cérusé. 
Puerta en madera lacada decapada.

ANTA LEGNO 
LACCATO.
Lacquered wooden door.
Porte en bois laqué. 
Puerta en madera lacada.
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Bolgheri
ÉLÉMENTS BAS ET HAUTS FINITION BIANCO 

COTONE. POIGNÉE MX0A. PLAN DE TRAVAIL EN 

MARBRE GRABLA POLI. CHAISE EN BOIS S14.

MUEBLES BAJOS Y COLGANTES ACABADOS EN 

BIANCO COTONE. TIRADOR MX0A. ENCIMERA DE 

MÁRMOL GRABLA PULIDO. SILLA DE MADERA S14.

BASI E PENSILI IN FINITURA BIANCO COTONE. 

MANIGLIA MX0A. TOP IN MARMO GRABLA 

LEVIGATO. SEDIA LEGNO S14.

BASE AND WALL UNITS WITH A BIANCO COTONE 

FINISH. MX0A HANDLE. HONED GRABLA MARBLE 

TOP. S14 WOODEN CHAIR.



ROVERE NATURALE E BURRO. TOP IN OKITE FINITURA 

PIAZZA DEL CAMPO. LIVING DAY IN ABBINAMENTO FINITURA 

ROVERE NATURALE.

ROVERE NATURALE AND BURRO.TOP IN PIAZZA DEL CAMPO 

FINISH OKITE. MATCHING LIVING ROOM ARRANGEMENT IN 

ROVERE NATURALE FINISH. 

ROVERE NATURALE ET BURRO. PLAN DE TRAVAIL EN OKITE 

FINITION PIAZZA DEL CAMPO. LIVING ASSORTI À LA FINITION 

ROVERE NATURALE.

ROVERE NATURALE Y BURRO. ENCIMERA EN  OKITE CON 

ACABADO PIAZZA DEL CAMPO. MUEBLE PARA LA SALA EN 

COMBINACIÓN CON EL ACABADO ROVERE NATURALE.

Bolgheri
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FINITURA CUVÉE FINITURA SOYA. 

SOYA FINISH CUVEE.

FINITURA CUVÉE FINITURA SOYA. 

ACABADOS CUVÉE Y SOYA. 



Le cucine Stosa coniugano ergonomia, funzionalità 

e stile. Tutte le finiture di cassetti, cestoni, basi, 

pensili e colonne sono coordinate cromaticamente 

con la scocca e le ante, in un Total Look accurato nei 

dettagli e fortemente distintivo. Una vera e propria 

work station personalizzabile.

Ogni progetto è frutto di uno studio delle 

caratteristiche che rendono una cucina funzionale 

e comoda: il facile accesso agli spazi interni, la 

massima capacità contenitiva, la pulizia semplice. 

INSIDE
DESIGN
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inside
Design

Stosa kitchens blend ergonomics, 
functionality and style. All the drawer, deep 
drawer, base unit, wall unit and tall unit 
finishes are a chromatic match for the carcass 
and doors creating a total look with accurate 
details and a strong personality. An authentic, 
customisable work station.
Each project results from a study of the 
features that make any kitchen functional 
and practical: easy access for interior spaces, 
maximum storage capacity, easy cleaning. 

Les cuisines Stosa conjuguent ergonomie, 
fonctionnalité et style. Toutes les finitions des 
tiroirs, des casseroliers, des éléments hauts 
et des armoires sont coordonnées aux coloris 
des caissons et des portes pour un Total Look 
soigné dans les détails et fortement distinctif. 
Un véritable poste de travail personnalisable.
Chaque projet est le fruit d’une étude des 
caractéristiques afin d’obtenir une cuisine 
fonctionnelle et confortable : accès aisé 
à l’intérieur des meubles, capacité de 
rangement maximale et facilité de nettoyage.

Las cocinas Stosa conjugan ergonomía, 
funcionalidad y estilo. Todos los acabados de 
cajones, gavetas, muebles bajos, colgantes y 
columnas están coordinados cromáticamente 
con la estructura y las puertas, lo que 
denota cuidado por los detalles y elegancia 
característica. Una verdadera estación de 
trabajo personalizable.
Cada proyecto es el resultado de un estudio 
de las características que hacen que una 
cocina sea funcional y cómoda: fácil acceso a 
los espacios interiores, capacidad máxima de 
almacenamiento, limpieza sencilla.



Sponde di serie per cassetti e cestoni.
Standard sides for drawers and drawer 
boxes.
Côtés standard pour tiroirs et casseroliers.
Bordes de serie para cajones y gavetas. 

BIANCO 

STONE

TITANIO

BIANCO 

STONE
effetto pelle

TITANIO
effetto pelle

Fondi  di serie per cassetti e cestoni.
Standard bottoms for drawers and drawer boxes.
Fonds standard pour tiroirs et casseroliers.
Fondos de serie para cajones  y gavetas

Stosa ti permette di personalizzare 
gli interni con una serie eclusiva di 
abbinamenti cromatici.

CASSETTI E CESTONI
DRAWERS AND DRAWER BOXES

TIROIRS ET CASSEROLIERS

CAJONES Y GAVETAS

Le finiture interne di cassetti e cestoni 
sono coordinate cromaticamente tra di 
loro per un’estetica perfetta. 
Scopri in queste pagine il “total look” 
ideale per la tua cucina. 

The finishes inside drawers, drawer boxes 
and tall units are colour-coordinated for 
an absolutely perfect look. Find the ideal 
total look for your kitchen on these pages.

Les finitions intérieures des tiroirs et des 
casseroliers sont assorties au niveau des 
coloris pour un effet esthétique parfait. 
Découvrez dans ces pages « le total look » 
idéal pour votre cuisine.

El acabado interior de los cajones 
y gavetas ofrece un acertado juego 
cromático y una estética perfecta. 
Descubre en estas páginas “el total look” 
ideal para tu cocina.

With Stosa you can personalise your 
drawer interiors with an exclusive series 
of colour pairings.

Stosa vous permet de personnaliser 
l’intérieur des meubles en offrant une série 
de combinaisons de couleurs uniques.

Stosa te permite personalizar el 
interior con una variedad exclusiva de 
combinaciones de colores.

Sponde optional per cassetti e 
cestoni.
Optional sides for drawers and 
drawer boxes.
Côtés optionnels pour tiroirs et 
casseroliers.
Bordes opcionales para cajones y 
cestos.

TITANIO
effetto pelle

STONE
effetto pelle

NERO  
FRASSINO

ROVERE
NORDIC

BIANCO 
FRASSINO

ROVERE 
NODATO

ROVERE
DESERTO
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I n s i d e  d e s i g n
 STOSA IL DESIGN DENTRO E FUORI  LA CUCINA.

STOSA SEES TO THE DESIGN INSIDE AND OUTSIDE THE KITCHEN. 

STOSA SOIGNE LE DESIGN TANT À L’INTÉRIEUR QU’À L’EXTÉRIEUR DE LA CUISINE. 

STOSA, EL DISEÑO DENTRO Y FUERA DE LA COCINA.

leather-effect
aspect cuir 
efecto piel 

leather-effect
aspect cuir 
efecto piel 

leather-effect
aspect cuir 
efecto piel 

leather-effect
aspect cuir 
efecto piel 



Cover finitura Rovere Nordic
e sponda finitura Stone.

Rovere Nordic-finished cover and 
Stone-finished side. 

Insert finition Rovere Nordic et côté 
finition Stone.

Revestimiento en acabado Rovere 
Nordic y borde acabado Stone. 

Cover in finitura Nero Frassino
e sponda finitura Stone.

Nero Frassino-finished cover and 
Stone-finished side.

Insert finition Nero Frassino et côté 
finition Stone.

Revestimiento en acabado negro 
frassino  y borde acabado Stone.

Cover Stone effetto pelle
e sponda in finitura Stone.

Leather-effect Stone cover and 
Stone-finished side.

Insert finition Stone aspect cuir et 
côté finition Stone.

Revestimiento efecto piel Stone y 
borde en acabado Stone. 

Sponde Stone / Stone sides / côtés Stone / Stone bordes

STONE STONE STONE

STONE
effetto pelle

NERO
FRASSINO

ROVERE
NORDIC

Cover in finitura Rovere Deserto 
e sponda in finitura Titanio.

Rovere Deserto-finished cover 
and Titanio-finished side.

Insert finition Rovere Deserto et 
côté finition Titanio.

Revestimiento en acabado Rovere 
deserto y borde acabado Titanio. 

Sponde Bianco / Bianco sides / côtés Bianco / Bianco bordes Sponde Titanio / Titanio sides / côtés Titanio / Titanio bordes

Cover finitura bianco frassino 
e sponda finitura bianco.

Bianco Frassino-finished cover 
and Bianco-finished side. 

Insert finition Bianco Frassino et côté 
finition Bianco.

Revestimiento en acabado Bianco 
fressino y borde acabado Bianco. 

BIANCO 
FRASSINO

BIANCO 

Cover in finitura rovere nodato 
e sponda finitura bianco.

Rovere Nodato-finished cover 
and Bianco-finished side. 

Insert finition Rovere nodato et côté 
finition Bianco.

Revestimiento en acabado Rovere 
nodato y borde acabado Bianco.

BIANCO 

ROVERE
NODATO

ROVERE
DESERTO

Cover Titanio effetto pelle
e sponda finitura Titanio.

Titanio leather-effect cover 
and Titanio-finished side. 

Insert finition Titanio aspect cuir et 
côté finition Titanio.

Revestimiento efecto piel Titanio y 
borde en acabado Titanio. 

TITANIO
effetto pelle

TITANIO TITANIO

I n s i d e  d e s i g n

inside
Design

251250  Inside design

IL DESIGN DENTRO E FUORI LA CUCINA. STOSA TI PERMETTE DI PERSONALIZZARE GLI INTERNI 
CON UNA SERIE ECLUSIVA DI ABBINAMENTI CROMATICI.

DESIGN BOTH INSIDE AND OUTSIDE THE KITCHEN. STOSA ALLOWS YOU TO PERSONALISE DRAWER INTERIORS 
WITH AN EXCLUSIVE SERIES OF MATCHING COLOURS.

DESIGN TANT À L’INTÉRIEUR QU’À L’EXTÉRIEUR DE LA CUISINE. EN EFFET, STOSA VOUS PERMET DE PERSONNALISER L’INTÉRIEUR 
DES MEUBLES EN OFFRANT UNE SÉRIE DE COMBINAISONS DE COULEURS UNIQUES.

EL DISEÑO DENTRO Y FUERA DE LA COCINA. STOSA TE PERMITE PERSONALIZAR EL INTERIOR CON 
UNA VARIEDAD EXCLUSIVA DE COMBINACIONES DE COLORES.



STONE

TITANIO

Base ad angolo con cesti estraibilI con filo metallico.

Corner base unit with metal wire pull-out baskets.

Élément bas d’angle avec paniers extractibles en fil métallique.

Mueble bajo angular con cestos extraíbles de alambre.

Base ad angolo con gruppo estraibile.

Corner base unit with pull-out storage units.

Éléments bas d’angle avec structure extractible.

Mueble bajo angular con grupo extraíble.

STONE EFFETTO PELLE STONE EFFETTO PELLE

TITANIO EFFETTO PELLE TITANIO EFFETTO PELLE

STONE

TITANIO

Finitura cesti / Basket finishes
Finition paniers / Acabado de las bandejas

Finitura cesti / Basket finishes
Finition paniers / Acabado de las bandejas

Finitura fondo / Bottom finishes
Finition fond / Acabado del fondo 

Finitura fondo / Bottom finishes
Finition fond / Acabado del fondo 

Base ad angolo con cesti girevoli Freedom.

Corner base unit with Freedom swivel  baskets.

Élément bas d’angle avec plateaux pivotants Freedom.

Mueble bajo de esquina con bandejas con cestas giratorias 

Freedom.

STONE EFFETTO PELLE

TITANIO EFFETTO PELLE

STONE

TITANIO

Finitura cesti / Basket finishes
Finition plateaux / Acabado de los cestos

Finitura fondo / Bottom finishes
Finition fond / Acabado del fondo 

In una cucina Stosa gli angoli diventano spazi utili 
per il contenimento: una vasta gamma di accessori 
permette di organizzare anche gli interni meno 
accessibili e di sfruttarli al meglio.

In a Stosa kitchen, corners become useful storage 
spaces: a wide range of accessories enables organise 
less accessible internal spaces so that they can be used 
to the fullest.

Dans une cuisine Stosa, les angles deviennent des 
espaces utiles pour le rangement : une vaste gamme 
d’accessoires permet d’organiser également les 
intérieurs les moins accessibles et de les exploiter de la 
meilleure manière.

En una cocina Stosa los rincones se convierten en 
espacios útiles para guardar cosas: una amplia gama 
de accesorios ayuda a organizar hasta el interior menos 
accesible y aprovecharlo plenamente.

BASI AD ANGOLO ATTREZZATE

EQUIPPED CORNER BASE UNITS

ÉLÉMENTS BAS D’ANGLE ÉQUIPÉS

MUEBLES BAJOS ANGULARES 

EQUIPADOS

I n s i d e  d e s i g n

inside
Design
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leather-effect-aspect cuir-efecto piel leather-effect-aspect cuir-efecto piel leather-effect-aspect cuir-efecto piel 

leather-effect-aspect cuir-efecto piel leather-effect-aspect cuir-efecto piel leather-effect-aspect cuir-efecto piel 

SCOPRI QUESTE E MOLTE ALTRE SOLUZIONI PRESSO GLI OLTRE 250 STORE STOSA.

DISCOVER THESE SOLUTIONS AND MANY MORE AT THE OVER 250 STOSA STORES.

DÉCOUVREZ CES SOLUTIONS ET PLEIN D’AUTRES ENCORE AUPRÈS DES PLUS DE 250 POINTS DE VENTE STOSA.

DESCUBRE ESTAS Y MUCHAS OTRAS SOLUCIONES EN MÁS DE 250 STORE STOSA.



Colonna da 15 - 30 cm estraibile

15-30 cm pull-out tall unit 

Armoire de 15 - 30 cm coulissante

Columna extraíble de 15-30 cm

Colonna estraibile girevole da 30 cm

30 cm rotating pull-out tall unit 

Armoire extractible pivotante de 30 cm

Columna extraíble giratoria de 30

TITANIO EFFETTO PELLE

STONE EFFETTO PELLE

Finitura fondo / Bottom finishe

TITANIO

STONE

Finitura cesti / Basket finishesColonna estraibile da 15-30 cm con sponde in 
vetro o filo metallico Stone e Titanio e
fondi cestelli in nobilitato effetto pelle.

15-30 cm pull-out tall unit with glass or Stone 
or Titanio metal wire sides and leather-effect 
melamine drawer bottoms.

Armoire coulissante de 15-30 cm avec côtés en 
verre ou en fil métallique Stone ou Titanio et 
fonds des paniers en mélaminé aspect cuir.

Columna extraíble de 15-30 cm con bordes de 
vidrio y o rejilla Stone y Titanio, fondos de los las 
bandejas de melamina efecto piel.

Colonna da 30  cm total view

30 cm total view pull-out tall unit

Armoire de 30 cm total view

Columna total view de 30 cm

Colonna da 45 - 60 cm estraibile

45-60 cm pull-out tall unit 

Armoire de 45-60 cm extractible

Columna extraíble de 45-60 cm

Colonna da 45-60  con 5 cesti interni

45-60 cm ptall units with 5 interior shelves

Armoire de 45 -60 cm extractible avec 5 paniers intérieurs

Columna de 45 -60 cm extraíble con 5 bandejas

I n s i d e  d e s i g n
LE COLONNE ESTRAIBILI OTTIMIZZANO GLI SPAZI E LA VARIETÀ DI ACCESSORI INTERNI RENDENDO ACCESSIBILI 

ANCHE GLI ANGOLI PIÙ DIFFICILI DA SFRUTTARE.NSEQUATUR.

PULL-OUT TALL UNITS OPTIMISE THE USE OF SPACE WHILE THE VARIETY OF 
ACCESSORIES INSIDE MAKE EVEN THE LEAST EASY TO REACH CORNERS ACCESSIBLE.

LES ARMOIRES EXTRACTIBLES OPTIMISENT LES ESPACES ET LA VARIÉTÉ DES ACCESSOIRES INTÉRIEURS PERMETTENT D’ACCÉDER 
MÊME AUX RECOINS LES PLUS DIFFICILES À EXPLOITER.

LAS COLUMNAS EXTRAÍBLES OPTIMIZAN EL ESPACIO Y LA VARIEDAD DE ACCESORIOS INTERNOS QUE 
DAN ACCESO HASTA LOS RINCONES MÁS DIFÍCILES DE APROVECHAR.
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Portaposate CUISIO profondità 50-60 cm

CUISIO cutlery tray, 50-60 cm deep

Range-couverts CUISIO profondeur 50-60 cm

Cubertero CUISIO profundidad 50-60 cm

257256  Inside design

NERO

ANTRACITE

Portaposate PVC fino profondità 120 cm

PVC cutlery tray, up to 120 cm deep

Range-couverts en PVC jusqu’à une profondeur de 120 cm

Cubertero PVC hasta 120 cm de profundidad

Organizzatiore per cestoni PREMIÈRE 

PREMIÈRE deep drawer insert

Kit organisateur pour casseroliers PREMIÈRE

Organizador para gavetas PREMIÈRE

Portaposate PREMIÈRE 

PREMIÈRE cutlery tray

Range-couverts PREMIÈRE 

Cubertero PREMIÈRE

Portaposate COMBI 

COMBI cutlery tray

Range-couverts COMBI

Cubertero COMBI

I n s i d e  d e s i g n
inside

Design

ACCESSORI STUDIATI PER L’ORGANIZZAZIONE DI CASSETTI E CESTONI

ACCESSORIES DESIGNED FOR OPTIMAL DRAWER AND DEEP DRAWER ORGANISATION
DES ACCESSOIRES ÉTUDIÉS POUR L’ORGANISATION DES TIROIRS ET DES CASSEROLIERS

ACCESORIOS DISEÑADOS PARA ORGANIZAR CAJONES Y GAVETAS



Multipresa H. max h.33 cm

Tall power strip max h. 33 cm

Bloc multiprises escamotable H. max 33 cm

Toma múltiple H. máx. 33 cm 

Luci sottopensile al metro

Midway lighting per metre

Barre d’éclairage sous-haut au mètre

Luces bajo colgante por metro

Barra oggettistica luminosa GHIBLI

Luminous accessory rail GHIBLI

Barre de crédence lumineuse GHIBLI

Barra portaobjetos con luz GHIBLI

I n s i d e  d e s i g n inside
Design
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Attacca e stacca gli accessori dallo schienale magnetico e 

posizionali dove ti  è più comodo. 

Attach and detach accessories from the magnetic back panel 

and place them where it’s most convenient for you. 

Accrochez et décrochez les accessoires de la crédence 

magnétique et placez-les à l’endroit le plus pratique pour vous.

Quita y pon los accesorios del panel magnético y colócalos 

donde te resulte más cómodo. 

Finiture / Finishes / Finitions / Acabado

Schienali magnetici. Accensione luce gestuale con sensore.

Magnetic back panels. A motion sensor switches the lights on.

Crédences magnétiques. Allumage de l’éclairage avec détecteur 

de mouvement. Paneles magnéticos. Encendido de la luz gestual 

con sensor.

SOLUZIONI FUNZIONALI E D’EFFETTO PER UNA CUCINA HI-TECH

A FUNCTIONAL AND IMPRESSIVE SOLUTION FOR A HI-TECH KITCHEN
DES SOLUTIONS FONCTIONNELLES ET D’EFFET POUR UNE CUISINE HI-TECH 

SOLUCIONES FUNCIONALES Y ATRACTIVAS PARA UNA COCINA HI-TECH

Sistema di apertura push and pull. 3 prese Schuko e 2 prese USB. Protezione 

bambini e indicatore Led.

Concealed pop-up system. Three Schuko sockets and two USB ports. Child 

protection and LED indicator.

Système d’ouverture push and pull. 3 prises Schuko et 2 ports USB. 

Protection enfants et indicateur Led.

Sistema de apertura push and pull. 3 tomas Schuko y 2 tomas USB. 

Protección para los niños e indicador Led.

Vetro / Glass / Verre / Cristal

Ceramica tecnica / Technical ceramics 
Céramique technique / Cerámica técnica

Vetro disponibile a richiesta nei colori RAL.
On request our glass is also available in RAL colours.
Verre disponible, sur commande, dans les coloris RAL.
Cristal disponible bajo pedido en los colores RAL.

Dekton

Hpl
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ELETTRODOMESTICI
CHE ARREDANO

Household appliances that look beautiful

Des électroménagers qui décorent

Electrodomésticos que decoran

260  Kitchen technology 261

#kitchenTechnology 

Forme e colori hanno reso molti elettrodomestici veri oggetti di 

arredo, in grado di dare carattere e stile alla tua cucine.

Stosa propone nuove soluzioni in grado di migliorare 

l’esperienza in cucina ed in generale il comfort e la qualità del 

vivere quotidiano.

The shapes and colours of many household 
appliances turn them into authentic show 
pieces that can add personality and style to 
your kitchen.
Stosa suggests new ideas to improve your 
kitchen experience and the comfort and 
quality of your daily life in general.

Les formes et les couleurs ont transformé de 
nombreux électroménagers en de véritables 
objets décoratifs à même de donner du 
caractère et du style à votre cuisine.
Stosa propose de nouvelles solutions 
capables d’améliorer l’expérience dans la 
cuisine de même que le confort et la qualité 
de la vie quotidienne.

Las formas y los colores han hecho que 
muchos electrodomésticos sean objetos de 
decoración reales, capaces de darle carácter y 
estilo a tu cocina.
Stosa propone nuevas soluciones capaces 
de mejorar la experiencia en la cocina y, en 
general, la comodidad y la calidad de la vida 
cotidiana.



PRENDITI CURA
DELLA TUA CUCINA

consigli e manutenzione 
ALCUNI CONSIGLI UTILI PER 

MANTENERE LA VOSTRA CUCINA BELLA 
E FUNZIONALE NEL TEMPO.
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Asciugate il piano 
dove l’acqua può 
essere caduta 
incidentalmente. 
Gocciolamenti, 
infiltrazioni d’acqua e 
calcare danneggiano 
la cucina.

Lasciare raffreddare la lavastoviglie alla 
fine del ciclo di lavaggio. 
Il vapore che si sprigiona, nel tempo 
potrebbe danneggiare la cucina.

Evitare di sovraccaricare i cassetti, 
cestoni e ripiani e distribuire 
i pesi in maniera uniforme.

Mantenere gli elettrodomestici sempre puliti, 
ordinati e igienizzati è fondamentale per la salute 
e per farli durare correttamente più a lungo. 
É importante consultare l’istruzione dei vari 
produttori. 

Per la pulizia di ante e 
pensili usare un panno 
morbido inumidito con 
aggiunta di detersivo 
neutro. Asciugare subito. 
Non utilizzare acidi, 
detersivi con basi forti  
o solventi e spugne 
abrasive. 

Accendere sempre 
la cappa ad ogni 
operazione di cottura. 
Fumo e vapore 
possono alla lunga 
danneggiare la cucina. Evitare l’utilizzo di pulitori 

a vapore. Il vapore può far 
rigonfiare gli elementi della 
cucina.

Ripulire con tempestività 
la cucina, evitare di lasciare 
esiccare macchie e sporco.
Caffè, succo di limone, sale, 
olio, pomodoro e molti altri 
prodotti di uso quotidiano 
danneggiano la cucina.

Non appoggiare sui top  
pentole e utensili roventi per 
farlo durare di più, nonostante 
molti materiali hanno buona 
resistenza al calore. 

Per la pulizia dell’ acciao inox 
usare prodotti specifici, elimina 
le macchie ostinate con l’aceto. 
Non adoperare pagliette 
in acciaio né altri materiali 
abrasivi che graffiano.
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EVITARE PULITORI
A VAPORE

PULIZIA 
DELL’ ACCIAO INOX

PRENDITI CURA
DELLA TUA CUCINA

consigli e manutenzione 

CORRETTO UTILIZZO
DELLA LAVASTOVIGLIE

How to use your dishwasher. 
Let your dishwasher cool down 
at the end of the wash cycle 
before opening the door. The 
steam that comes out of it may 
damage the kitchen over time.

Usage correcte du lave-vaisselle. 
Laissez refroidir le lave-vaisselle 
à la fin du cycle de lavage. La 
vapeur qui se dégage pourrait 
à la longue endommager les 
meubles de cuisine.

Uso adecuado del lavavajillas.
Deje que el lavavajillas se enfríe 
al final del ciclo de lavado. El 
vapor que desprende, con el 
tiempo podría dañar la cocina.

Cleaning stainless steel. Use specific 
products to clean stainless steel. 
Vinegar is good at getting rid of 
stubborn stains. Do not use steel 
scouring pads or other abrasive 
materials as these will scratch 
stainless steel surfaces.

Entretien de l’acier inox. Pour le 
nettoyage de l’acier inox, utilisez des 
produits spécifiques et éliminez les 
taches tenaces avec du vinaigre. 
N’utilisez jamais de paille de fer 
ni d’autres matériaux abrasifs qui 
pourraient rayer la surface.

Limpieza de acero inoxidable.
Para limpiar el acero inoxidable, use 
productos específicos, elimine las 
manchas persistentes con vinagre. 
No use lana de acero ni otros 
materiales abrasivos que rayen.

Taking care of household appliances. 
Keeping your appliances clean, tidy and 
sanitised at all times is of paramount 
importance for your health and to 
keep them in perfect working order 
longer. Please consult the appliance’s 
manufacturer’s instructions.

Entretien des électroménagers.
Il est fondamental de garder les 
électroménagers toujours propres, 
ordonnés et désinfectés pour la santé et 
pour qu’ils durent plus longtemps dans 
d’excellentes conditions.

Cuidado de electrodomésticos. 
Mantener los electrodomésticos limpios, 
ordenados y desinfectados es esencial 
para la salud y para que duren más. Es 
importante consultar las instrucciones 
de los distintos fabricantes.

CURA DEGLI
ELETTRODOMESTICI

Stains and dirt. Clean up any stains 
or dirt quickly, before they have time 
to dry. Coffee, lemon juice, salt, oil, 
tomatoes and many other common 
foods can damage your kitchen.

Taches et saleté. Nettoyez le plus 
rapidement possible la cuisine. Évitez 
de laisser les taches sécher ou la 
saleté s’incruster. Le café, le jus de 
citron, le sel, l’huile, la tomate et 
beaucoup d’autres aliments d’usage 
quotidien endommagent la cuisine.

Manchas y suciedad Limpie la 
cocina con prontitud, no deje que las 
manchas y la suciedad se sequen.
El café, el zumo de limón, la sal, el 
aceite, el tomate y muchos otros 
productos cotidianos dañan la cocina.

Drawers, deep drawers and 
shelves. Do not overload drawers, 
deep drawers and shelves. Try to 
distribute the weight evenly.

Tiroirs, casseroliers et tablettes.
Évitez de surcharger les tiroirs, 
les casseroliers et les tablettes 
intérieures et distribuez les poids de 
manière uniforme.

Cajones, gavetas y baldas. Evite 
sobrecargar los cajones, las gavetas 
y baldas y distribuya los pesos de 
manera uniforme.

COME USARE 
LA CAPPA

MACCHIE 
E SPORCO

CASSETTI, CESTONI 
E RIPIANI

How to use the cooker hood. Turn 
the cooker hood on each time you 
cook. In the long run, smoke and 
steam may damage your kitchen.

Comment utiliser la hotte? Allumez 
toujours la hotte à chaque fois que 
vous cuisinez. La fumée et la vapeur 
de cuisson pourraient à la longue 
endommager la cuisine.

Cómo usar la campana. Encienda 
la campana cada vez que cocine.  
El humo y los vahos a lo largo del 
tiempo pueden dañar la cocina.

PULIZIA
ANTE E PENSILI

Cleaning doors and wall units.
To clean doors and wall units use a soft, 
damp cloth and some neutral detergent. 
Dry immediately. Do not use acids, 
aggressive detergents, solvents or abrasive 
sponges. 

Entretien des portes et des éléments 
hauts. Pour le nettoyage des portes et des 
éléments hauts, utilisez un chiffon doux 
humide et un produit de nettoyage neutre. 
Essuyez immédiatement. N’utilisez pas 
d’acides, de produits de nettoyage à base 
forte, de solvants ni d’éponges abrasives.

Limpieza de puerta y colgantes.
Para la limpieza de puertas y colgantes use 
un paño suave humedecido y detergente 
neutro.  Seque enseguida. No utilice 
ácidos, detergentes con bases fuertes o 
disolventes ni esponjas abrasivas.

TOP, RUBINETTI
E LAVABO

TOP E TAVOLI
INTEGRATI

Tops, tapware and sinks. Dry the 
top when water is splashed onto 
it accidentally. Dripping water, 
infiltrations and limescale can 
damage your kitchen.

Plan de travail, robinets et évier.
Essuyez tout de suite le plan 
de travail quand il y a de 
grosses quantités de liquide. Le 
ruissellement ou les infiltrations 
d’eau et le calcaire endommagent 
la cuisine.

Encimera, grifos y fregadero. Seque 
la superficie donde el agua puede 
haber caído accidentalmente. 
Goteo, infiltración de agua y cal 
dañan la cocina.

Integrated tops and tables. Although many 
materials boast a high resistance to heat, avoid 
placing red hot pots, pans and utensils on 
worktops as these may damage them.

Plan de travail et plan repas. 
Afin qu’ils durent plus longtemps, évitez 
de poser des casseroles ou des ustensiles 
bouillants sur le plan de travail ou le plan repas, 
même si de nombreux matériaux ont une bonne 
résistance à la chaleur. 

Encimera y mesas integradas. 
No coloque ollas y utensilios calientes sobre la 
encimera para que dure más, aunque muchos 
materiales tienen buena resistencia al calor.

Do not use steam cleaners. 
Do not use steam cleaners because 
steam may cause dilation of some 
kitchen panels.

Évitez les nettoyeurs vapeur. Évitez 
d’utiliser les nettoyeurs vapeur. La 
vapeur peut faire gonfler les meubles 
de la cuisine.

Evite los limpiadores a vapor. Evite el 
uso de limpiadores a vapor. El vapor 
puede hacer que los elementos de la 
cocina se hinchen.

Alcuni consigli utili per mantenere la vostra cucina bella e funzionale nel tempo.
We would like to give you a few useful tips to keep your kitchen beautiful and functional over time

Conseils et entretien. Prenez soin de votre cuisine. 
Voici quelques conseils utiles pour que votre cuisine soit toujours belle et fonctionnelle. 

Consejos y mantenimiento. Cuida tu cocina. 
Algunos consejos útiles para mantener tu cocina bella y funcional en el tiempo.

USO & MANUTENZIONE

USE & MAINTENANCE

KIT-ITA/ENG-DEFINITIVO.indd   1

10/09/18   16:30



Quando si tratta di decidere quale sia il miglior piano 

cucina su cui investire entrano in gioco tanti fattori. 

Non solo estetica e design in grado di soddisfare lo 

stile di cucine moderne, cucine contemporanee e 

cucine classiche: un buon piano lavoro cucina deve 

essere resistente, pratico, funzionale. Esistono 

diversi materiali in grado di rispondere più o meno 

efficacemente a questi requisiti. L’obiettivo dei top 

inoltre è di completare l’arredo in modo armonico con 

gli altri mobili cucina.

D E S I G N
A L  T O P
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Many aspects must be considered when 
deciding on the best worktop for your 
kitchen. One must not only look for beauty 
and design capable of satisfying the stylistic 
requirements of modern, contemporary or 
classical kitchens; a good worktop must also 
be resistant, practical and functional. Lots of 
materials can more or less effectively meet 
these requirements. Another purpose of a 
kitchen worktop is to complete the design 
in a way that is harmonious with the other 
furniture in the kitchen.

Quand il s’agit de choisir le meilleur plan 
de travail, il est nécessaire de prendre en 
considération de nombreux facteurs. Il ne 
faut pas uniquement regarder l’esthétique et 
le design pour satisfaire au style des cuisines 
modernes, contemporaines ou classiques : 
un bon plan de travail doit également être 
résistant, pratique et fonctionnel. Il existe 
différents matériaux en mesure de répondre 
plus ou moins efficacement à ces exigences. 
En outre, l’objectif du plan de travail est de 
compléter l’aménagement de façon ce qu’il 
s’harmonise avec les autres meubles de la 
cuisine.

A la hora de decidir cuál es la mejor 
encimera, entran en juego muchos factores. 
No solo la estética y el diseño pueden 
satisfacer el estilo de las cocinas modernas, 
contemporáneas y clásicas: una buena 
encimera de cocina debe ser resistente, 
práctica y funcional. Hay varios materiales 
que pueden cumplir estos requisitos de 
manera más o menos efectiva. El objetivo de 
las encimeras es también el de completar 
la decoración en armonía con los otros 
muebles de cocina.

Design
al top



LAMINATO 

Il laminato è un materiale 
che offre un’ampia gamma 
di colori e finiture per il top 
della cucina. Versatile ed 
eclettico, può riprodurre 
l’estetica di un grande numero 
di materiali, come il legno e 
la pietra naturale. Si pulisce 
facilmente con un panno umido 
imbevuto di acqua e sapone, 
ma è necessario asciugare la 
superficie.

Laminate is a material that offers a 
broad range of colours and finishes 
for kitchen worktops. Versatile and 
eclectic, it can imitate the look of a 
great number of materials, like wood 
and natural stone. It can be cleaned 
easily using a damp cloth soaked in 
water and soap, but it is important to 
dry the surface.

Le stratifié est un matériau qui offre 
une vaste gamme de coloris et de 
finitions pour le plan de travail de 
la cuisine. Polyvalent et éclectique, 
il peut reproduire l’aspect d’un très 
grand nombre de matériaux comme 
le bois ou la pierre naturelle. Il se 
nettoie facilement avec un chiffon 
humide et du savon, mais il n’est pas 
nécessaire d’en essuyer la surface.

El laminado es un material que 
ofrece una extensa gama de colores 
y acabados para la encimera de la 
cocina. Versátil y ecléctico, puede 
reproducir la estética de una gran 
cantidad de materiales, como la 
madera y la piedra natural. Es fácil 
de limpiar con un paño húmedo 
empapado en agua y jabón, pero es 
necesario secar la superficie.
   

HPL

FENIX

laminato

okite

DEKTON

FENIX

L’innovativo materiale 
FENIX NTM® versatile in 
cucina per le sue caratteistiche 
tecniche non richiede una 
manutenzione particolare: è 
sufficiente un panno umido, 
con acqua calda o detergenti 
delicati. 

The innovative FENIX NTM® material 
is versatile in the kitchen thanks to 
its technical characteristics. It does 
not require special maintenance: a 
wet cloth moistened with hot water 
or delicate detergents is sufficient. 

L’innovant matériau FENIX NTM®, 
très polyvalent dans la cuisine de 
par ses caractéristiques techniques, 
ne nécessite aucun entretien 
particulier : il suffit d’utiliser un 
chiffon humide, de l’eau chaude ou 
un produit de nettoyage délicat. 

El novedoso material FENIX NTM® 
versátil en la cocina debido a sus 
características técnicas no requiere 
mantenimiento especial: un paño 
húmedo es suficiente, con agua tibia 
o detergentes delicados. 

HPL

FENIX

laminato

okite

DEKTON

HPL

FENIX

laminato

okite

DEKTON

BIANCO KOS

BEIGE LUXOR

CASTORO OTTAWA

SPACE WHITE

BEIGE ARIZONA

GRIGIO LONDRA

ZINCO DOHA

NERO INGO

GRIGIO ANTRIM

CACAO ORINOCO

ROSSO JAIPUR

SPACE BLACK

BRONZO DOHA

GRIGIO EFESO

PIOMBO DOHA

TITANIO DOHA

VERDE COMODORO

BLU FES

GRIGIO BROMO

CALCE

CEMENTO  VISONE

CEMENTO

NERO MARQUINIA

BIANCO GHIACCIO

ROVERE NODATO

OLMO MERCURIO

CORTEN SABBIA

LAVA

PELTRO

PULIPIS LIGHT

PIETRA SERENA

Resistant to heat
Résistance à la chaleur

Resistente al calor

Nettoyage aisé
Fácil de limpiar

chemical household 

Doux au toucher 
Suave al tacto Resistente al moho 

Anti-moisissures 

Aptitude au contact 
alimentaire 

Idóneo al contacto 
con alimentos 

Food safe 

Estabilidad cromática 
a la luz 

Colours are stable 
to light

Stabilité des couleurs 
à la lumière

Resistant to water, 
moisture and vapour
Résistance à l’eau, 

à l’humidité et à la vapeur
Resistente al agua, 

a la humedad y a los vahos

Résistance aux produits 
chimiques domestiques
Resistente a productos 

químicos domésticos

Resistant 
to cracking
Résistance 
aux fissures

Resistente al 
agrietamiento

Anti-traces 
de doigts 
Anti-huella 

Resistente
ai graffi 
Resistant 

to scratching 
Résistant 

aux rayures 
Resistente 
al rayado 

Résistance aux chocs
Resistente a los golpes
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icone

icons 
icônes
iconos

HPL

Il laminato stratificato HPL 
è un materiale dalle elevate 
potenzialità funzionali ed 
estetiche per i top: impermeabile 
all’acqua e agli oli, resistente al 
vapore e alle alte temperature, 
facile da pulire. Permette la 
lavorazione del bordo a 45° e 
la realizzazione di lavabi nella 
stessa finitura del top o con il 
fondo in acciaio. 

HPL is a material with high functional 
and aesthetic potential for tops: 
it’s impermeable to water and 
oils, resistant to steam and high 
temperatures and easy to clean. The 
edge can be bevelled at 45° and sinks 
can be made from this material in the 
same finish as tops or with a steel base. 

Le stratifié HPL est un matériau avec 
de hautes qualités fonctionnelles et 
esthétiques pour la réalisation des 
plans de travail: imperméable à l’eau 
et à l’huile, résistant à la vapeur et aux 
hautes températures, facile à nettoyer. 
Il permet de réaliser des chants à 45° et 
des cuves d’évier dans la même finition 
que le plan de travail ou bien avec le 
fond en acier.  

El laminado estratificado HPL es 
un material con un alto potencial 
funcional y estético para la encimera: 
impermeable al agua y a los 
aceites, resistente al vapor y a altas 
temperaturas, fácil de limpiar. Permite 
el procesamiento del borde de 45 ° y 
la creación de fregaderos en el mismo 
acabado de la encimera o con el fondo 
de acero.  

HPL

FENIX
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okite

DEKTON

GRAFITE BROWN

SIENA

TRAVERTINO

CALACATTA

LAVAGNA

CEMENTO

ARGILLA

TESTA DI MORO

OSSIDO

PIETRA SERENA

QUERCIA

RUGGINE

BIANCO

GESSO

 
Per mantenere in perfetta efficienza il top FENIX NTM® il kit di pulizia. 
The cleaning kit keeps the FENIX NTM® top in pristine condition. 
Pour garder le plan de travail en FENIX NTM® dans de parfaites conditions, 
il existe un kit de nettoyage. 
Para mantener en perfecta eficiencia la encimera en FENIX NTM® el kit de limpieza.

Per mantenere in 
perfetta efficienza 
il top FENIX NTM® 
per gni cucina 
il kit di pulizia.

HPL

FENIX

laminato

okite

DEKTON

60 
varianti 
di finiture

60 finish options
60 finitions au choix



OKITE e QUARZO

Il quarzo è un materiale 
estremamente durevole e resistente. 
Fra le varie tipologie di top in quarzo 
spiccano i piani cucina in OKITE ®, 
che richiedono poca manutenzione, 
non assorbono umidità o cibi e si 
puliscono facilmente con un panno 
umido, senza agenti chimici o 
protettivi. 

Quartz is an extremely durable and resistant 
material. OKITE® stands out from other 
types of quartz tops for the kitchen because 
it requires very little maintenance, does 
not absorb moisture or food and is easy to 
clean with a wet cloth, without having to use 
chemical or protective agents. 

Le quartz est un matériau extrêmement 
durable et résistant. Parmi les différents 
types de quartz, les plans de travail en 
OKITE ® se distinguent davantage car ils 
nécessitent peu d’entretien, ils n’absorbent 
ni humidité ni aliments quels qu’ils soient 
et se nettoient facilement avec un chiffon 
humide sans besoin d’utiliser de produits 
chimiques ou protecteurs. 

El cuarzo es un material extremadamente 
duradero y resistente. Entre los varios 
tipos de encimeras de cuarzo destacan las 
encimeras de OKITE ®, que requieren poco 
mantenimiento, no absorben humedad ni 
alimentos y se pueden limpiar fácilmente 
con un paño húmedo, sin agentes químicos 
o protectores.

HPL

FENIX
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okite

DEKTON
BLACK

BEIGE MA

IMPERIAL BIANCO

TOP  CRYSTAL

SPACCO BIANCO

VEINED BAROQUE 

WHITE SKY 4001

BROWN SKY 4003

GREY SKY 4002

GRIGIO SCURO 1405

CREMA BOTTICINO 1926

OKITE

QUARZO

PIETRE NATURALI

La scelta del top per la cucina va 
valutata con attenzione, perché 
un buon piano lavoro deve essere 
resistente, pratico e funzionale. 
Esistono diversi materiali in 
grado di rispondere più o meno 
efficacemente a questi requisiti, 
l’importante è valutare quello 
adatto alle proprie esigenze e, 
allo stesso tempo, completare 
l’arredo della cucina con il top, in 
modo armonico. 

Choosing a kitchen worktop is no easy 
task and it must be performed diligently. 
A good worktop must be resistant, 
practical, and functional. There are 
various materials that more or less 
effectively meet these requirements. 
It’s important to assess which one best 
meets your needs while harmoniously 
completing the kitchen arrangement.

Le choix du plan de travail pour la cuisine 
doit s’effectuer avec attention car un 
bon plan de travail doit être résistant, 
pratique et fonctionnel. Il existe différents 
matériaux en mesure de répondre plus 
ou moins efficacement à ces exigences. 
L’important est de choisir celui qui 
convient le mieux à ses propres besoins 
et, en même temps, de compléter 
l’agencement de la cuisine avec un plan 
de travail pour un résultat harmonieux. 

La elección de la encimera de la cocina 
debe evaluarse cuidadosamente, porque 
una buena superficie de trabajo debe ser 
resistente, práctica y funcional. Hay varios 
materiales que cumplen estos requisitos 
de manera más o menos efectiva, lo 
importante es evaluar el que se adapte 
a sus necesidades y, al mismo tiempo, 
completar la decoración de la cocina con 
la encimera de manera armoniosa. 

HPL

FENIX

laminato

okite

DEKTON

DEKTON realizzato con materie prime 
di ultima generazione, consente di 
realizzare installazioni con pezzi di 
grande formato, senza giunzioni, 
senza limiti di bellezza.

DEKTON is made of sophisticated, latest-
generation raw materials that can be 
suppled in very large, seamless slabs that 
set no limits to beauty.

DEKTON Ce matériau est fabriqué avec des 
matières premières de dernière génération 
et permet de réaliser des plans de travail de 
grand format sans aucune jonction, au profit 
de la beauté. 

DEKTON hecho con materias primas 
de última generación, permite realizar 
instalaciones con piezas de gran tamaño, sin 
juntas y sin poner límites a la belleza.

DANAE

VEGHA

SIROCCO

GADA

SIRIUS

KERANIUM

FOSSIL

KELYA

KORUS

GALEMA

KEON

TRILUM

KRETA

LAOS

LUNAR

SOKE

ZENITH

HPL
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DEKTON

INOX il top in inox si presta particolarmente ad 
arredare cucine moderne dal look minimale. 
È un materiale molto igienico e adatto ai piani 
di lavoro, grazie alla forte resistenza agli urti. 
L’inox va pulito con appositi prodotti per evitare 
impronte e strisce. Può essere integrato ai 
lavelli e ai piani cottura, senza punti di giunzione 
visibili.

INOX Stainless steel tops are particularly suitable for 
modern kitchens with a minimal look. Stainless steel is 
very hygienic and suitable for worktops thanks to its great 
resistance to impact. It must be cleaned with specific 
products to prevent creating streaks and marks. These tops 
can be integrated with sinks and hobs without visible joints.

INOX Le plan de travail en inox se prête à une utilisation 
dans des cuisines modernes au look minimaliste. Il s’agit 
d’un matériau très hygiénique et adapté à la réalisation 
de plans de travail grâce à sa haute résistance aux chocs. 
L’inox doit être nettoyé avec des produits spécifiques 
pour éviter toute auréole ou toute trace. Il est possible 
d’intégrer des éviers et des tables de cuisson sans aucune 
jonction visible.

INOX, la encimera de acero inoxidable, es especialmente 
adecuada para las cocinas modernas con aspecto 
minimalista. Es un material muy higiénico y adecuado 
para encimeras, gracias a su fuerte resistencia a los 
golpes. El acero inoxidable se debe limpiar con productos 
específicos para evitar huellas y marcas. Se puede 
integrar con fregaderos y placas de cocción, sin juntas 
visibles.

DEKTON INOX

271270   Design al top

Molte altre varianti di finiture

SEQUOIA BROWN

SILVER GREY

GREY STO

COPPER DUNE

SILVER GREY

BLACK FANTASY

VIA LATTEA

BROWN ANTIQUE

CAPPUCCINO

BROWN CHOCOLATE

PETIT GRANIT

di 30 
varianti

+Molte altre varianti di finiture
Many other finishes are available
Beaucoup d’autres finitions encore
Muchas variantes de acabados más

+ than 30 options.
+ de 30 variantes
+ de 30 variantes
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NEOLITH® è ricerca e innovazione grazie alla Tecnologia di Sinterizzazione che consiste 

nel sottoporre le materie prime naturali al 100% a pressione e temperature elevatissime. 

NEOLITH®, concepisce il mondo della cucina come un ambiente in cui convivono 

design e funzionalità, eleganza e durabilità, dettagli estetici e caratteristiche tecniche.

Con questo proposito, NEOLITH® crea una superficie dall’estrema resistenza a graffi, alte temperature, 

agenti chimici e raggi UV, oltre ad avere la capacità di respingere le macchie e disporre di 

un grado di assorbimento praticamente nullo, grazie alla sua porosità quasi dello O%.

NEOLITH® utilizza HYDRO-NDD 2.0 una tecnica di decorazione basata sull’acqua che riduce 

enormemente la dispersione nell’ambiente di emissioni, tipiche dei metodi di stampa tradizionali. 

N E O L I T H ®

SINTERED STONE: FEEL THE BEAUTY AND 
DURABILTY OF YOUR KITCHEN.
Thanks to sintering technology consisting in 
subjecting 100% natural materials to very 
high pressures and temperatures, NEOLITH® 
stands for research and innovation.
For NEOLITH® the kitchen is a place where 
design and functionality, elegance and 
durability, aesthetic details and technical 
characteristics cohabit.  
To this aim, NEOLITH® creates a surface 
that is very resistant to scratches, to high 
temperatures, to chemical agents and to UV 
rays as well as repelling stains and having an 
absorption capacity that is practically equal to 
zero because it boasts almost 0% porosity.
NEOLITH® uses HYDRO-NDD 2.0, a water-
based decorative technique that drastically 
reduces harmful emissions into the 
environment which are typical of traditional 
printing methods.

PIERRE SINTÉRISÉE: SENTEZ LA BEAUTÉ 
ET LA DURABILITÉ DE VOTRE CUISINE.
NEOLITH® veut dire recherche et innovation 
grâce à la Technologie de Sintérisation qui 
consiste  à soumettre les matières premières 
100% naturelles à une pression et à des 
températures très élevées. 
NEOLITH® conçoit le monde de la cuisine 
comme un espace où cohabitent le design et 
la fonctionnalité, l’élégance et la durabilité, 
l’esthétique et les caractéristiques techniques.
C’est ainsi que NEOLITH® crée une surface 
qui a une extrême résistance aux rayures, aux 
hautes températures, aux agents chimiques et 
aux rayons UV et qui a également la capacité 
de repousser les taches et de disposer d’un 
degré d’absorption pratiquement nul grâce à 
sa porosité à peu près égale à 0%.
NEOLITH® utilise HYDRO-NDD 2.0, une 
technique de décoration à base d’eau qui 
réduit énormément la dispersion dans la 
pièce d’émissions typiques des méthodes 
d’impression traditionnelles. 

PIEDRA SINTERIZADA: SIENTA LA BELLEZA 
Y DURABILIDAD DE SU COCINA.
NEOLITH® es investigación e innovación 
gracias a la tecnología de sinterización que 
consiste en someter las materias primas 
100% naturales a presiones y temperaturas 
muy altas. 
NEOLITH®, concibe el mundo de la cocina 
como un entorno que conjuga diseño y 
funcionalidad, elegancia y durabilidad, detalles 
estéticos y características técnicas.
A tal propósito, NEOLITH® crea una 
superficie con suma resistencia a rayado, 
altas temperaturas, agentes químicos y 
radiaciones UV, además de poder repeler las 
manchas y disponer de un grado de absorción 
prácticamente nulo, gracias a su casi 0% de 
porosidad.
NEOLITH® utiliza HYDRO-NDD 2.0, una técnica 
de decoración basada en el agua que reduce 
en gran medida la dispersión en el entorno 
de las emisiones, típicas de los métodos de 
impresión tradicionales. 

JUST WHITE SILK PIETRA DI LUNA SILK CEMENT SATIN BARRO SATIN

NERO SATINPIETRA DI PIOMBO SILK BASALT BLACK SATIN

La lastra di Neolith®

é composta fino al 52%  
di materiale riciclabile.

Neolith® slabs are 
composed of up to 52% 
recyclable materials

La plaque de Neolith® 
se compose jusqu’
à 52% de matériau recyclable.

La lámina de
Neolith® está compuesta hasta 
un 52% de material reciclable.

100% Naturale.
Senza resino e sostence 
nocive all’ambiente.

100% Natural, sin resinas 
ni sustancias perjudiciales 
para el medio ambiente.

100% Naturel. 
Sans résine ni substance nocive 
pour l’environnement.

100% Natural, sin resinas ni 
sustancias perjudiciales para 
el medio ambiente.
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PIETRA SINTERIZZATA: SENTI LA BELLEZZA 
E DURABILITÀ DELLA TUA CUCINA

273272   Design al top



Stosa garantisce la consulenza di esperti in progettazione, capaci di guidare 
e consigliare il consumatore in una coinvolgente shopping experience 
interattiva. L’area tecnica presente negli Stosa Store è appositamente 

concepita per esporre al visitatore tutta la gamma di soluzioni estetiche e 
funzionali, fino a fornire con software dedicati la perfetta rappresentazione 

in 3D del progetto.

Stosa boasts over 1000 retail stores. 
Stosa guarantees the help of interior 
design experts to guide and advise 
customers in an exciting, interactive 
shopping experience. A technical area in 
Stosa stores is specifically designed to 
show visitors the entire range of aesthetic 
and functional solutions. A perfect 3D 
representation of the chosen project - 
achieved using dedicated software – is also 
available.

Stosa plus de 1000 points de vente.
Stosa garantit la consultance d’experts 
en projets de cuisine, capables de guider 
et de conseiller le consommateur dans 
une expérience d’achat à laquelle il 
pourra participer et interagir. L’espace 
technique présent dans les Stosa Store 
a été expressément conçu pour montrer 
au visiteur toute la gamme des solutions 
esthétiques et fonctionnelles et pour lui 
fournir, grâce à des logiciels dédiés, une 
représentation parfaite du projet en 3D.

Stosa más de 1000 puntos de venta. 
Stosa garantiza el asesoramiento de 
expertos en diseño, capaces de guiar y 
asesorar al consumidor en una atractiva 
experiencia de compra interactiva. El 
área técnica en las tiendas Stosa está 
concebida expresamente para exponer 
al visitante toda la gama de soluciones 
estéticas y funcionales, hasta proporcionar 
la representación 3D perfecta del proyecto 
con un software dedicado.

#shop&store 

275274   Shop&store

STOSA
oltre 1000 punti  vendita



Virtuo è un software ideato da Tesy, leader nello sviluppo di applicazioni 
per il mondo dell’arredo, che permette di trasformare il progetto 

della cucina in realtà virtuale e consente di interagire con lo scenario 
realizzato, cambiarne colori e finiture e valutarne l’impatto estetico, 
anche in base all’intensità della luce solare che entra nella stanza.

Nei punti vendita Stosa, arredare l’ambiente cucina sarà un’esperienza 
sempre più coinvolgente e immersiva. Il progetto potrà essere definito 
dall’acquirente in ogni dettaglio, lasciandolo pienamente soddisfatto e 

certo della resa estetica finale.

STOSA looks to the future. Experience your Stosa kitchen before taking it home. Virtuo is a software developed 
by Tesy - a leader in making applications for the furniture industry – that lets you transform your kitchen project 
into a virtual reality with which you can interact, changing colours and finishes and checking its aesthetic impact, 

even based on the intensity of the natural sunlight shining into the room. When you walk into a Stosa store you will 
discover that furnishing your kitchen has become an increasingly more exciting and involving experience. You can 
define your kitchen project in every detail so that you can be totally satisfied and certain of the end aesthetic result 

before making your purchase.

STOSA a un regard vers l’avenir. Créez virtuellement votre cuisine Stosa avant qu’elle ne devienne réalité!
Virtuo est un logiciel créé par Tesy, leader dans le développement d’applications pour le secteur du mobilier, qui 

permet de transformer le projet de la cuisine en réalité virtuelle et d’interagir avec l’agencement conçu, d’en 
changer les coloris et les finitions et d’en évaluer l’impact esthétique en fonction, également, de l’intensité de 

la lumière qui entre par la/les fenêtre/s de la pièce. Dans les points de vente Stosa, meubler la cuisine sera une 
expérience captivante à 360°. Le projet pourra être défini par l’acheteur dans les moindres détails, en le laissant 

pleinement satisfait et certain du rendu esthétique final.

STOSA mira hacia el futuro. Vive tu cocina Stosa antes de que se convierta en realidad. Virtuo es un software 
ideado por Tesy, líder en el desarrollo de aplicaciones para el mundo del mueble, que permite transformar el 

proyecto de cocina en realidad virtual e interactuar con el escenario creado, cambiar colores y acabados y evaluar 
el impacto estético, también según la intensidad de la luz solar que ingresa a la habitación. En los puntos de venta 
Stosa, amueblar la cocina será una experiencia cada vez más cautivante y envolvente. El comprador podrá definir 

el proyecto en cada detalle, quedando completamente satisfecho y seguro del resultado estético final.

STOSA
GUARDA AL FUTURO
VIVI LA TUA CUCINA STOSA 

PRIMA CHE DIVENTI REALTÀ

#gotothefuture
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w a l l  p a p e r s
The wallpaper steals the scene. From 
the kitchen to the living room, lots of 
creative ideas on the walls. With a high 
decorative impact, suitable to all the 
rooms and different styles, it is quite 
versatile.

Les papiers peints jouent la vedette. 
De la cuisine au living, de nombreuses 
idées pour décorer vos murs. Des 
solutions polyvalentes qui s’adaptent 
aux différents styles intérieurs.

Los papeles pintados conquistan.
De la cocina a la sala de estar tantas 
ideas creativas en las paredes. De gran 
impacto decorativo, adecuados para 
todos los ambientes y para diferentes 
estilos, son muy versátiles.

WP_WHITE BRICK

WP_MESH

WP_FABRIC

WP_ROSONE

WP_TROPICAL PURPLE

WP_BAUDELAIRE

WP_FOLIAGE

WP_CEMENTINE

WP_OPTICAL

WP_VICTORIA WP_BRANCHES

WP_SICILY

WP_BLACK BRICK

WP_LIVES

WP_CONCRETE

WP_POTTERY

WP_TRICOT

WP_BLOOM

WP_MAIOLICA GREY

WP_DAMASCO

WP_RAY BLACK

WP_TROPICAL GREEN

Le carte da parati conquistano la scena. 
Dalla cucina al living tante idee creative 

alle pareti. Soluzioni versatili che si adattano a 
diversi stili della casa.



Stosa cucine on-line con il nuovo sito web: veste grafica rivisitata e 
massima usability per la migliore esperienza di fruizione possibile. 

Stosa Cucine è online con il nuovo sito web e afferma con forza e chiarezza 
l’evoluzione che l’identità del Brand ha conosciuto negli ultimi anni, 

ottenuta grazie a una vincente strategia di marketing.

OUR NEW WEBSITE IS ON LINE.  
Stosa Cucine are on-line with a new 
website: the graphics have been made over 
so that it is extremely user-friendly to offer 
you the best user experience ever. 
Stosa Cucine are online with their new 
website and acknowledge – with power 
and clarity – the development of the 
Brand’s identity in recent years 
thanks to successful marketing 
strategies.

NOUS SOMMES EN LIGNE AVEC NOTRE 
NOUVEAU SITE WEB. 
Stosa cucine en ligne avec son nouveau 
site Web: habillage graphique revisité et 
ergonomie maximale pour une meilleure 
expérience d’utilisation possible. Stosa 
Cucine est en ligne avec son nouveau 
site Web et affirme, avec force et clarté, 
l’évolution que l’identité de la marque a 
subie, ces dernières années, et qu’elle a 
atteinte grâce à une stratégie de marketing 
gagnante.

ESTAMOS EN LÍNEA CON EL NUEVO 
SITIO WEB. 
Stosa cucine en línea con el nuevo sitio 
web: aspecto gráfico revisado   y máxima 
usabilidad para la mejor experiencia de 
aprovechamiento posible. Stosa Cucine está 
en línea con el nuevo sitio web y afirma 
vigorosa y claramente la evolución que 
la identidad de la marca ha conocido en 
los últimos años, obtenida gracias a una 
estrategia de marketing acertada.

SIAMO ON-LINE
CON IL NUOVO SITO WEB

w w w . s t o s a . i t

La garanzia “5 ANNI ZERO PENSIERI” è valida per tutte le cucine consegnate da Stosa S.p.A. al rivenditore a partire dal 01/09/2018.
Per maggiori informazioni rivolgersi presso il rivenditore.

GARANZIA STOSA
Una garanzia completa che non ti lascia mai solo!

Assistenza garantita 5 anni

Numero dedicato sempre 
attivo H24, 365 giorni l’anno

Falegname qualificato 
a tua disposizione

Idraulico, elettricista e fabbro 
a tua disposizione

Intervento qualificato e 
immediato

Sicurezza contro gli 
imprevisti

Grazie alla partnership con Nobis Filo Diretto, azienda leader nel settore delle coperture 
assicurative, Stosa ti offre protezione, sicurezza e un servizio di assistenza altamente 
qualificato ed efficiente.



rivenditore autorizzato / authorised retailer 

ME
NÙ

M A G A Z I N E

STOSA SPA S.R.2 Cassia, Km. 149,5 - 53040 Radicofani (SI) Italy 
Tel. +39 0578 5711 - Fax +39 0578 50088  
stosa@stosa.it 

www.stosa.it
MPA03395


